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Section 1 Specifications
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Specifications are subject to change without notice.

Specification

Details

Operating temperature

—20 to 60 °C (—4 to 140 °F); 95% relative humidity, non-condensing

Storage temperature

—20to 70 °C (—4 to 158 °F); 95% relative humidity, non-condensing

Wiring

Wire gauge: 0.205 to 1.309 mm? (24 to 16 AWG), twisted-pair wire
with an insulation rating of 300 VAC or higher'2

Power consumption

2 W maximum

Minimum current

3 mA

Maximum current

23 mA

Linearity

+0.05% of span

HART receive impedance

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

Internal module loop power

15VDC

Lift-off voltage

13.3 VDC

External loop power over temperature

30 VDC maximum

Loop resistance (HART communications)

Internal module loop power: 250-350 Q
18-24 VDC power supply: 250-500 Q
24-30 VDC power supply: 250-976 Q

Loop resistance (non-HART
communications)

Internal module loop power: 0-350 Q
12-24 VDC power supply: 0-250 Q
24-30 VDC power supply: 250-976 Q

HART burst mode

Not supported

HART protocol revision

7.9

Certification

Class I, Division 2 Groups A, B, C, D and Class |, Zone 2 Group IIC,
T4 Hazardous and Ordinary Locations

Section 2 General information

In no event will the manufacturer be liable for direct, indirect, special, incidental or consequential
damages resulting from any defect or omission in this manual unless otherwise required by
applicable law or contract between the parties. The manufacturer reserves the right to make changes
in this manual and the products it describes at any time, without notice or obligation. Revised editions
are found on the manufacturer’s website.

1 Use shielded wire for long distances where ambient electrical noise will have an effect on

communication.

2 For distances longer than 1524 m (5000 ft), use 0.518 mm? (20 AWG) wire minimum.
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2.1 Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or misuse of this product
including, without limitation, direct, incidental and consequential damages, and disclaims such
damages to the full extent permitted under applicable law. The user is solely responsible to identify
critical application risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible
equipment malfunction.

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating this equipment. Pay
attention to all danger and caution statements. Failure to do so could result in serious injury to the
operator or damage to the equipment.

If the equipment is used in a manner that is not specified by the manufacturer, the protection m
provided by the equipment may be impaired. Do not use or install this equipment in any manner
other than that specified in this manual.

2.1.1 Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument. Information that requires special
emphasis.

2.1.2 Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or damage to the instrument
could occur if not observed. A symbol on the instrument is referenced in the manual with a
precautionary statement.

This symbol, if noted on the instrument, references the instruction manual for operation and/or safety
information.

This symbol indicates the presence of devices sensitive to Electro-static Discharge (ESD) and
indicates that care must be taken to prevent damage with the equipment.

f This symbol indicates that a risk of electrical shock and/or electrocution exists.

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of in European domestic or public
disposal systems. Return old or end-of-life equipment to the manufacturer for disposal at no charge to
the user.
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2.2 Icons used in illustrations

N | E e

Manufacturer supplied parts User supplied parts Look Listen

2.3 Product overview

The HART module enables HART digital communication. The HART module adds two HART
communication connections (outputs A and B) and one non-HART communication connection
(output C) to the controller.

HART digital communication is a protocol that supplies analog communication and bi-directional
digital communication on isolated 4-20 mA analog current loops.

* Analog communication—An analog signal (4—20 mA) at the output that represents a selected
value from the instrument (e.g., a measured value).

+ Digital communication—A digital signal (low-level voltage modulation) that is superimposed on
the analog signal. The digital signal represents the same value as the analog signal.

The HART receiving device reads the digital signal and decodes it using the HART device
description files for the instrument.

The FDI/EDD package for the HART module is available at
https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.

2.4 Product components

Make sure that all components have been received. Refer to Figure 1 on page 195. If any items are
missing or damaged, contact the manufacturer or a sales representative immediately.

2.5 Circuit diagrams for HART communication

For HART communication, refer to Figure 2 on page 197, Figure 3 on page 199, Table 1
on page 6, Figure 4 on page 201, Figure 5 on page 203 and Table 2 on page 6.

Table 1 Recommended resistance values for externally/loop powered HART circuits

Power supply voltage Loop resistance
18-24 VDC 250-500 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Table 2 Resistance values for active module powered HART circuits

Loop resistance

250-350 Q

2.6 Circuit diagrams for non-HART communication

Figure 6 on page 205, Table 3 on page 6, Figure 7 on page 206 and Table 4 on page 7 are not
recommended for HART communication.

Table 3 Resistance values for active module powered 4-20 mA circuit

Power supply voltage Loop resistance

15VDC 0-350 O
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Table 4 Recommended resistance values for externally/loop powered 4-20 mA circuit

Power supply voltage Loop resistance
12-24 VDC 0-250 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Section 3 Installation
ADANGER

Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this section of the
document.

>

ADANGER

Electrocution hazard. Remove power from the instrument before this procedure is started.

>

ADANGER

Electrocution hazard. High voltage wiring for the controller is conducted behind the high voltage
barrier in the controller enclosure. The barrier must remain in place unless a qualified installation
technician is installing wiring for power, alarms, or relays.

>

Electrical shock hazard. Externally connected equipment must have an applicable country safety
standard assessment.

>

NOTICE

Make sure that the equipment is connected to the instrument in accordance with local, regional and national
requirements.

3.1 Electrostatic discharge (ESD) considerations

‘ Potential Instrument Damage. Delicate internal electronic components can be damaged by static
M electricity, resulting in degraded performance or eventual failure.

Refer to the steps in this procedure to prevent ESD damage to the instrument:

* Touch an earth-grounded metal surface such as the chassis of an instrument, a metal conduit or
pipe to discharge static electricity from the body.

» Avoid excessive movement. Transport static-sensitive components in anti-static containers or
packages.

» Wear a wrist strap connected by a wire to earth ground.
» Work in a static-safe area with anti-static floor pads and work bench pads.

English 7



3.2 Install the module

ADANGER

Electrocution Hazard. Always remove power from the instrument before making any electrical
connections.

ADANGER

f Electrocution Hazard. High voltage wiring for the controller is conducted behind the high voltage barrier

in the controller enclosure. The barrier must remain in place except when installing modules, or when a
qualified installation technician is wiring for power, relays or analog and network cards.

To install the module and connect the wiring, refer to the illustrated steps in Figure 9 on page 214
and the wiring information in Table 5 on page 8 or Table 6 on page 8.

Notes:

* To keep the enclosure rating, make sure that all unused electrical access holes are sealed with an
access hole cover.

» To maintain the enclosure rating of the instrument, unused cable glands must be plugged.
* Install the module in Slot 0. Refer to Figure 8 on page 208.

Each output can be active through the use of internal module power or external/loop power (requires
an external VDC power supply).

When configured for HART communication, an external power supply is recommended. Refer to
Table 5 on page 8. For maximum loop resistance versus voltage information, refer to Figure 10
on page 215.

Table 5 Wiring information for externally/loop powered outputs

Output Connection Connector pin number
Output C (=) IN 1
Output C (+) IN 2
— — 3
Output B (-)IN 4
Output B (+) IN 5
— — 6
Output A (=) IN 7
Output A (+) IN 8
— — 9

Table 6 on page 8 is not recommended for HART communication.

Table 6 Wiring information for module powered active outputs

Output Connection Connector pin number
Output C (+) OUT 1
— — 2
Output C (-)ouT 3
Output B3 (+) OUT 4

3 This connection method is not recommended for HART communication.
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Table 6 Wiring information for module powered active outputs (continued)

Output Connection Connector pin number
— — 5
Output B3 (-)ouT 6
Output A3 (+)OUT 7
— — 8
Output A3 (-)ouT 9

Section 4 Operation

4.1 Configure a HART module

The range on the HART module is set at 4-20 mA. Each of the outputs can be assigned to represent
a measured parameter from a sensor that is connected to the controller such as pH, temperature,
flow or calculated values.

1. From the main menu, select Outputs > HART.

2. Select Name and enter a name for the module. Push OK to save the name.
3. Select an output (A, B, C).
Note: Only outputs A and B can be configured for HART communications.

a. Select an option.
b. Make a selection from the list or update the entries.
c. Push OK to save the changes.

Option
Source
Parameter

Range

Transfer

Filter

Set HART
address

Description
Selects the sensor to be represented on the selected output.
Selects the parameter to be represented on the selected output.

Low value—Sets the measured value from the sensor to be represented by a 4 mA signal
(default: 0.000). The low value and units depend on the sensor.

High value—Sets the measured value from the sensor to be represented by a 20 mA
signal (default: 1.000). The high value and units depend on sensor.

Sets the transfer value. Range 3.0 to 23.0 mA (default 4.000). If a device malfunction is
detected, the output goes to the user-selected transfer value.

Note: In addition, the transfer value can be set during a sensor calibration or
maintenance (Diagnostics/Test > Hold outputs).

Sets a time-average filter value of 0 (default) to 120 seconds.

Sets the HART address for the selected output channel. Range 0 to 63.
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4.2 Diagnostics and tests menu

1. From the main menu, select Outputs > HART > Diagnostics/Test.
2. Select an option to perform the function or view the data.

Option

Current output
calibration

Hold outputs

Test output
Status
Error mode

Module information

Reset setup

Description

Calibrates the low (4 mA) and high (20 mA) values for each of the three 4-20 mA
outputs (A, B, C).

Adjust the DAC counts until a connected multimeter reads the applicable output
value. The default DAC counts are:

+ Output A—2807 for 4 mA, 14046 for 20 mA
* Output B—2797 for 4 mA, 14109 for 20 mA
+ Output C—2641 for 4 mA, 13294 for 20 mA

Sets the hold output options to Hold, Transfer or Active for each of the three
4-20 mA outputs (A, B, C).

Drives selected output to a simulated value.

Displays the output value.

Selects the behavior of the output in an error condition.
Displays information about the installed module.

» Software version
» Bootloader version
» Serial Number

Sets the configuration to factory defaults.

Section 5 Troubleshooting

For general problems with HART module communications, try the corrective actions listed below. If
the problem continues or other problems occur, contact technical support.

» Make sure the connections between the module and the HART host are correct.

* Make sure the loop supply is live.

* Make sure the HART host is set to the correct device address.

» Examine the module settings for the selected channel. Refer to Configure a HART module
on page 9. Make sure that the installed device is mapped to the selected channel. Make sure that
the Low value and the High value are within the range of the selected source.

+ If the HART output from the HART host cannot be trimmed or fixed, make sure the sensor does
not have an error that makes the controller hold or transfer the output at a fixed value.
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Table 7 Controller messages

Message Possible cause Solution
Range info from source not The startup of the controller is | Wait 15 seconds, then try again.
available. not complete.

Startup in progress.
Please, wait and retry.

Range info from source not The HART module settings Examine the HART module settings for the
available. are not correct. three channels. Refer to Configure a HART
Sensor communication lost. The sensor cable is not module on page 9.

Make sure that the sensors that are
selected as sources in the HART module
settings are connected to the controller.
Examine the sensor cable and connector
for damage.

connected to the controller or

Please, fix all outputs config and
> utpu 9 has damage.

retry.
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Kapitel 1 Technische Daten

Anderungen vorbehalten.

Technische Daten

Details

Betriebstemperatur —20 bis 60 °C (—4 bis 140 °F); 95 % relative Feuchtigkeit, nicht
kondensierend

Lagertemperatur —20 bis 70 °C (-4 bis 158 °F); 95 % relative Feuchtigkeit, nicht
kondensierend

Verdrahtung Leitergroke: 0,205 bis 1,309 mm? (24 bis 16 AWG), Twisted-Pair-
Kabel mit einem Isolationsnennwert von mindestens
300 V Wechselstrom'2

Leistungsaufnahme 2 W Maximum

Mindeststrom 3 mA

Héchststrom 23 mA

Linearitat +0,05 % vom Bereichsmaximum

HART-Eingangsimpedanz

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

Abhangigkeit der Temperatur

Interne Modulschleifenleistung 15VDC
Startspannung 13.3VDC
Externe Schleifenleistung in 30 VDC max.

Schleifenwiderstand (HART-
Kommunikation)

Interne Modulschleifenleistung: 250 - 350 Q
Netzteil 18 - 24 V Gleichstrom: 250 - 500 Q
Netzteil 24 - 30 V Gleichstrom: 250 - 976 Q

Schleifenwiderstand (keine HART-
Kommunikation)

Interne Modulschleifenleistung: 0 - 350 Q
Netzteil 12 - 24 V Gleichstrom: 0 - 250 Q
Netzteil 24 - 30 V Gleichstrom: 250 - 976 Q

HART-StoRbetrieb

Nicht unterstiitzt

HART-Protokollrevision

7,9

Zertifizierung

Klasse |, Absatz 2 Gruppen A, B, C, D und Klasse |, Zone 2 Gruppe
IIC, T4 Gefahrliche und normale Standorte

Kapitel 2 Allgemeine Informationen

Der Hersteller haftet in keinem Fall fiir direkte, indirekte, besondere, zuféllige oder Folgeschaden, die
sich aus einem Fehler oder einer Auslassung in diesem Handbuch ergeben, es sei denn, dies ist
durch geltendes Recht oder einen Vertrag zwischen den Parteien vorgeschrieben. Der Hersteller
behalt sich jederzeit und ohne vorherige Ankuindigung oder Verpflichtung das Recht auf

1 Setzen Sie fiir groRe Distanzen, bei denen elektrisches Rauschen die Kommunikation
beeinflusst, abgeschirmte Kabel ein.
2 Verwenden Sie bei Distanzen von mehr als 1.524 m ein Kabel mit mindestens 0,518 mm?2

(20 AWG).
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Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete
Ausgaben der Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

2.1 Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung oder Missbrauch

dieses Produkts entstehen, einschliel3lich, aber ohne Beschrankung auf direkte, zufallige oder
Folgeschaden, und lehnt jegliche Haftung im gesetzlich zulassigen Umfang ab. Der Benutzer ist

selbst dafiir verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und erforderliche
MafRnahmen durchzufiihren, um die Prozesse im Fall von moglichen Geratefehlern zu schitzen. E

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig und vollstandig durch, bevor Sie das Gerat auspacken,
aufstellen und in Betrieb nehmen. Beachten Sie alle Gefahren- und Warnhinweise. Nichtbeachtung
kann zu schweren Verletzungen des Bedieners oder Schaden am Gerat fuhren.

Wenn das Gerat in einer Weise verwendet wird, die nicht vom Hersteller vorgeschrieben ist, kann der
Schutz, den das Gerat bietet, beeintrachtigt werden. Bauen Sie das Gerat nicht anders ein, als in der
Bedienungsanleitung angegeben.

2.1.1 Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mdgliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fiihrt.

Kennzeichnet eine mdgliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen filhren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die zu leichteren Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat beschadigen kann. Informationen, die
besonders beachtet werden missen.

2.1.2 Warnetiketten

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise. Nichtbeachtung kann Verletzungen
oder Beschadigungen des Gerats zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen
auf die am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.

Dieses Symbol am Gerat weist auf Betriebs- und/oder Sicherheitsinformationen im Handbuch hin.

Dieses Symbol zeigt das Vorhandensein von Geraten an, die empfindlich auf elektrostatische
Entladung reagieren. Es miissen Vorsichtsmafnahmen getroffen werden, um die Gerate nicht zu
beschadigen.

j Dieses Symbol weist auf die Gefahr eines elektrischen Schlages hin, der tddlich sein kann.

Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht im normalen &ffentlichen
Abfallsystem entsorgt werden. Senden Sie Altgerate an den Hersteller zurlick. Dieser entsorgt die
Gerate ohne Kosten fiir den Benutzer.
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2.2 In Abbildungen benutzte Zeichen

a | m ()8

Vom Hersteller bereitgestellte Teile Vom Benutzer bereitgestellte Teile Anschauen Horen

2.3 Produktiibersicht

Das HART-Modul ermdglicht digitale HART-Kommunikation. Das HART-Modul erweitert den
Controller um zwei HART-Kommunikationsanschliisse (Ausgange A und B) und einen Anschluss fiir
andere Kommunikation als HART (Ausgang C).

Die digitale HART-Kommunikation ist ein Protokoll, das analoge Kommunikation und bidirektionale
digitale Kommunikation auf isolierten analogen Stromschleifen mit 4 - 20 mA ermdglicht.

* Analoge Kommunikation: ein analoges Signal (4 - 20 mA) am Ausgang, das einen ausgewahlten
Wert vom Gerét (z. B. einen Messwert) angibt.

» Digitale Kommunikation: ein digitales Signal (geringe Pulsweitenmodulation), das das
Analogsignal Uberlagert. Das digitale Signal gibt den gleichen Wert wie das Analogsignal an.

Das HART-Empfangsgerat liest das digitale Signal und dekodiert es mithilfe der HART-
Geratebeschreibungsdateien fur das Gerat.

Die FDI/EDD-Verpackung fur das HART-Modul ist unter https://www.fieldcommgroup.org/registered-
products verflugbar.
2.4 Produktkomponenten

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile erhalten haben. Siehe Abbildung 1 auf Seite 195. Wenn
Komponenten fehlen oder beschadigt sind, kontaktieren Sie bitte umgehend den Hersteller oder
Verkaufer.

2.5 Schaltplan fiir HART-Kommunikation

Informationen zu HART-Kommunikation finden Sie unter Abbildung 2 auf Seite 197, Abbildung 3
auf Seite 199, Tabelle 1 auf Seite 14, Abbildung 4 auf Seite 201, Abbildung 5 auf Seite 203 und
Tabelle 2 auf Seite 14.

Tabelle 1 Empfohlene Widerstandswerte fiir externe/schleifengespeiste HART-Kreislaufe

Versorgungsspannung Schleifenwiderstand
8-24V= 250 - 500 Q
24 -30V= 250-976 Q

Tabelle 2 Widerstandswerte fiir aktiv modulgespeiste HART-Kreisldufe

Schleifenwiderstand

250 - 350 Q
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2.6 Schaltplan fiir andere als HART-Kommunikation

Abbildung 6 auf Seite 205, Tabelle 3 auf Seite 15, Abbildung 7 auf Seite 206 und Tabelle 4
auf Seite 15 werden fur HART-Kommunikation nicht empfohlen.

Tabelle 3 Widerstandswerte fiir aktiv modulgespeisten 4 — 20 mA Kreislauf

Versorgungsspannung Schleifenwiderstand

15VDC 0-3500Q

Tabelle 4 Empfohlene Widerstandswerte fiir externen/schleifengespeisten 4 — 20 mA

Kreislauf
Versorgungsspannung Schleifenwiderstand
12-24 V= 0-250Q
24 -30V= 250-976 Q
Kapitel 3 Installation
AGEFAHR

Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel des Dokuments
beschriebenen Aufgaben durchfiihren.

AGEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag. Trennen Sie das Geréat von der Spannungsversorgung, bevor Sie
diesen Vorgang starten.

AGEFAHR
: Stromschlaggefahr. Die Hochspannungsleitungen fiir den Controller verlaufen hinter der

Hochspannungssperre im Controllergehduse. Diese Absperrung darf nur von qualifiziertem
Fachpersonal entfernt werden, um die Anschlisse fiir Stromversorgung, Stromausgénge oder
Kontakte zuganglich zu machen.

Stromschlaggefahr. Extern angeschlossene Gerate missen Uber eine entsprechende
Sicherheitsnormenbeurteilung des jeweiligen Landes verfiigen.

ACHTUNG

Achten Sie darauf, dass die Ausriistung unter Einhaltung der lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften am
Gerat angeschlossen wird.

3.1 Hinweise zur Vermeidung elektrostatischer Entladungen (ESD)

‘ Méglicher Gerateschaden. Empfindliche interne elektronische Bauteile kénnen durch statische
‘ \ Elektrizitat beschadigt werden, wobei dann das Gerat mit verminderter Leistung funktioniert oder

schlieBlich ganz ausfallt.

Befolgen Sie die Schritte in dieser Anleitung, um ESD-Schaden am Gerat zu vermeiden.

» Berlhren Sie eine geerdete Metallflache, wie beispielsweise des Gehause eines Gerats, einen
Metallleiter oder ein Rohr, um statische Elektrizitdt vom Kérper abzuleiten.
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Vermeiden Sie ubermaRige Bewegung. Verwenden Sie zum Transport von Komponenten, die
gegen statische Aufladungen empfindlich sind, Antistatikfolie oder antistatische Behalter.

Tragen Sie ein Armband, das mit einem geerdeten Leiter verbunden ist.

Arbeiten Sie in einem elektrostatisch sicheren Bereich mit antistatischen FuBbodenbelagen und
Arbeitsunterlagen

3.2 Einbau des Moduls

AGEFAHR

E Gefahr durch elektrischen Schlag. Trennen Sie das Gerat immer von der Spannungsversorgung, bevor
Sie elektrische Anschliisse herstellen.

AGEFAHR

t Gefahr durch elektrischen Schlag. Die Hochspannungsleitungen fiir die Steuerung verlaufen hinter der

Hochspannungssperre im Steuerungsgehause. Die Sperre muss eingebaut bleiben, auler bei der
Installation von Modulen oder wenn ein qualifizierter Installationstechniker die Stromversorgung, Relais
oder Netzkarten anschlief3t.

Beachten Sie zur Installation des Moduls und zum Anschlieen der Kabel die in abgebildeten
Schritte Abbildung 9 auf Seite 214sowie die Informationen zur Verkabelung in Tabelle 5
auf Seite 16oder Tabelle 6 auf Seite 17.

Hinweise:

+ Damit die Klassifizierung des Gehauses beibehalten wird, vergewissern Sie sich, dass alle nicht
verwendeten Durchfiihrungen mit einer Abdeckung verschlossen sind.

Um die Schutzart des Gerats gewahrleisten zu kénnen, miissen nicht verwendete
Kabeldurchfiihrungen mit Stopseln versehen werden.

* Installieren Sie das Modul an Steckplatz 0. Siehe Abbildung 8 auf Seite 208.

Jeder Ausgang kann durch Verwendung des internen Modulstroms oder externen/Schleifenstroms
(erfordert eine externe VDC-Stromversorgung) aktiviert werden.

Bei der Konfiguration fur HART-Kommunikation wird eine externe Stromversorgung empfohlen.
Siehe Tabelle 5 auf Seite 16. Informationen zum maximalen Schleifenwiderstand im Vergleich zur
Spannung finden Sie unter Abbildung 10 auf Seite 215.

Tabelle 5 Verdrahtungsinformationen fiir extern/schleifengespeiste Ausgaben

Ausgang Belegung Pinnummer des Steckers
Ausgang C (=) IN 1
Ausgang C (+) IN 2
— — 3
Ausgang B (=) IN 4
Ausgang B (+)IN 5
— — 6
Ausgang A (=) IN 7
Ausgang A (+)IN 8
— — 9

Tabelle 6 auf Seite 17 wird fur HART-Kommunikation nicht empfohlen.
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Tabelle 6 Informationen zur Verdrahtung fiir Module mit aktiven Ausgangen

Ausgang Belegung Pinnummer des Steckers

Ausgang C (+) OUT 1

— — 2
Ausgang C (-)ouT 3
Ausgang B3 (+) OUT 4

— — 5
Ausgang B3 (-)out 6
Ausgang A3 (+)ouT 7

— — 8
Ausgang A3 (-)out 9

Kapitel 4 Betrieb

4.1 HART-Modul konfigurieren

Der Bereich des HART-Moduls ist auf 4 — 20 mA festgelegt. Jeder der Ausgange kann so
zugewiesen werden, dass er einen gemessenen Parameter eines Sensor darstellt, der am Controller
angeschlossen ist, wie z. B. pH, Temperatur, Durchfluss oder berechnete Werte.

1. Wahlen Sie im Hauptmenl Ausgédnge > HART.

2. Wahlen Sie Name und geben Sie einen Namen fur das Modul ein. Dricken Sie OK, um den
Namen zu speichern.

3. Wahlen Sie einen Ausgang (A, B, C) aus.
Hinweis: Nur die Ausgénge A und B kénnen fiir die HART-Kommunikation konfiguriert werden.

a. Wabhlen Sie eine Option aus.
b. Wahlen Sie einen Eintrag aus der Liste oder aktualisieren Sie die Eintrage.
c. Driicken Sie auf OK, um die Anderungen zu speichern.

Option
Quelle
Parameter

Messbereich

Ersatzwert

Beschreibung
Wahlt den Sensor, der von der ausgewahlten Ausgabe dargestellt werden soll.
Wahlt den Sensor, der von der ausgewahlten Ausgabe dargestellt werden soll.

0/4 mA-Wert— Legt fest, dass der vom Sensor gemessene Wert durch ein 4-mA-Signal
dargestellt wird (Standard: 0,000). Der niedrige Wert und die Einheiten hdngen vom
Sensor ab.

20 mA-Wert- Legt fest, dass der vom Sensor gemessene Wert durch ein 20-mA-Signal
dargestellt wird (Standard: 1,000). Der Hochstwert und die Einheiten hangen vom
jeweiligen Sensor ab.

Legt den Transferwert fest. Bereich 3,0 bis 23.0 mA (Standardwert: 4,000). Wenn eine
Fehlfunktion des Geréts erkannt wird, wechselt die Ausgabe zu dem Ubertragungswert,
der vom Benutzer ausgewahlt wurde.

Hinweis: AuBerdem kann der Ubertragungswert wéhrend einer Sensorkalibrierung
oder -wartung definiert werden (Diagnose/Test > Ausgénge halten).

3 Diese Anschlussmethode wird fiir HART-Kommunikation nicht empfohlen.
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Option Beschreibung

Dampfung Stellt den Wert eines Durchschnittszeitfilters zwischen 0 (Standardwert) und
120 Sekunden ein.

HART-Adresse Definiert die HART-Adresse fir den gewahlten Ausgangskanal. Bereich 0 bis 63.
einstellen

4.2 Diagnose- und Testmenii

1. Wabhlen Sie im Hauptmenl Ausgédnge > HART > Diagnose/Test.
2. Wahlen Sie eine Option, um die Funktion auszufiihren oder die Daten anzuzeigen.

Option Beschreibung
Kalibrierung der Kalibriert die oberen (20 mA) und unteren Grenzwerte (4 mA) der drei
Stromausgénge 4-20 mA-Ausgange (A, B, C).

Stellt die DAC-Zahlimpulse ein, bis ein angeschlossenes Multimeter den
entsprechenden Ausgangswert misst. Die Standardzéhlimpulse des DAC
sind:

* Ausgang A - 2807 fiir 4 mA, 14046 fir 20 mA
+ Ausgang B - 2797 flir 4 mA, 14109 fir 20 mA
+ Ausgang C - 2641 fur 4 mA, 13294 fur 20 mA

Ausgange halten Setzt die Optionen zum Halten des Ausgangs fiir jeden der drei 4-20-mA-
Ausgénge (A, B, C) auf Halten, Ersatzwert oder Mitlaufen.

mA Ausgang testen Setzt den Ausgang auf einen simulierten Wert.

Status Zeigt den Ausgangswert an.

Fehlermodus Wabhlt das Verhalten des Ausganges bei einem Fehler.

Modulinformationen Zeigt Informationen uber das installierte Modul an.

+ Software-Version
» Bootloader-Version
+ Geratenummer

Zuriicksetzen Setzt die Konfiguration auf die Werkseinstellungen.

Kapitel 5 Fehlersuche und -behebung

Bei allgemeinen Problemen mit dem HART-Modul fiihren Sie die untenstehenden MalRnahmen
durch. Wenn sich das Problem so nicht beheben Iasst oder weitere Probleme auftreten, kontaktieren
Sie den Kundendienst.

+ Stellen Sie sicher, dass das Modul und der HART-Host korrekt miteinander verbunden sind.

« Stellen Sie sicher, dass eine Versorgung mit Schleifenstrom gewahrleistet ist.

+ Stellen Sie sicher, dass der HART-Host auf die richtige Gerateadresse eingestellt wurde.

+ Uberpriifen Sie die Moduleinstellungen fiir den ausgewanhlten Kanal. Siehe HART-Modul
konfigurieren auf Seite 17. Stellen Sie sicher, dass das installierte Gerat dem ausgewahlten Kanal
zugewiesen wurde. Stellen Sie sicher, dass der 0/4 mA-Wertund der 20 mA-Wert innerhalb des
Bereichs der ausgewahlten Quelle liegen.

* Wenn die HART-Ausgangsleistung aus dem HART-Host nicht reduziert oder korrigiert werden
kann, stellen Sie sicher, dass an dem Sensor kein Fehler vorliegt, durch den der Controller die
Ausgangsleistung zuriickhalt oder zu einem festgelegten Wert weiterleitet.
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Tabelle 7 Controller-Meldungen

Meldung

Mogliche Ursache

Losung

Bereichsinfo aus Quelle nicht
verfugbar.

Starten lauft.

Bitte warten und erneut versuchen.

Die Inbetriebnahme des
Controllers ist noch nicht
abgeschlossen.

Warten Sie 15 Sekunden und versuchen
Sie es dann erneut.

Bereichsinfo aus Quelle nicht
verflgbar.

Sensorkommunikation verloren.

Bitte alle Ausgangskonfigurationen
reparieren und erneut versuchen.

Die Einstellungen des HART-
Moduls sind nicht korrekt.

Das Sensorkabel ist nicht an
die Steuerung
angeschlossen oder weist
Schaden auf.

Uberpriifen Sie die Einstellungen des
HART-Moduls fiir die drei Kanéle. Siehe
HART-Modul konfigurieren auf Seite 17.
Stellen Sie sicher, dass die Sensoren,
die in den Einstellungen des HART-
Moduls als Quellen ausgewahlt sind, an
den Regler angeschlossen sind.
Uberpriifen Sie das Sensorkabel und
den Stecker auf Beschadigungen.
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Sezione 1 Specifiche tecniche

Le specifiche tecniche sono soggette a modifica senza preavviso.

Dato tecnico

Dettagli

Temperatura di esercizio

Da -20 a 60°C (da -4 a 140°F); 95% umidita relativa, non
condensante

Temperatura di stoccaggio

Da -20 a 70°C (da -4 a 158°F); 95% umidita relativa, non
condensante

Cablaggio

Sezione del filo: da 0,205 a 1,309 mm? (da 24 a 16 AWG), cavo a
doppini intrecciati con un grado di isolamento di almeno
300 VCA'2

Consumo di energia 2 W max
Corrente minima 3mA
Corrente massima 23mA

Linearita

+ 0,05% di estensione

Impedenza di ricezione HART

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

Alimentazione ad anello del modulo interno

15VCC

Tensione lift-off

13.3VCC

Alimentazione ad anello esterna -
temperatura eccessiva

30 VCC massimo

Resistenza ad anello (comunicazioni
HART)

Alimentazione ad anello del modulo interno: 250-350 Q
Alimentazione 18-24 VCC: 250-500 Q
Alimentazione 24-30 VCC: 250-976 Q

Resistenza ad anello (comunicazioni non
HART)

Alimentazione ad anello del modulo interno: 0-350 Q
Alimentazione 12-24 VCC: 0-250 Q
Alimentazione 24-30 VCC: 250-976 Q

Modalita burst HART

Non supportata

Revisione del protocollo HART

7.9

Certificazione

Classe |, Divisione 2 Gruppi A, B, C, D e Classe |, Zona 2 Gruppo
IIC, T4 Aree pericolose e ordinarie

Sezione 2 Informazioni generali

In nessun caso il produttore sara responsabile di danni diretti, indiretti, speciali, incidentali o
consequenziali derivanti da difetti o omissioni del presente manuale, a meno che non sia richiesto
diversamente dalla legge applicabile o dal contratto tra le parti. Il produttore si riserva il diritto di
apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti ivi descritti in qualsiasi momento

1 Utilizzare il cavo schermato per lunghe distanze in cui i disturbi elettrici ambientali incidono

negativamente sulla comunicazione.
2 Per distanze superiori a 1524 m (5000 piedi), utilizzare un filo di almeno 0,518 mm2 (20 AWG).
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senza alcuna notifica o obbligo preventivi. Le edizioni riviste sono presenti nel sito Web del
produttore.

2.1 Informazioni sulla sicurezza

Il produttore non sara da ritenersi responsabile in caso di danni causati dall'applicazione errata o

dall'uso errato di questo prodotto inclusi, a puro titolo esemplificativo e non limitativo, i danni diretti,
incidentali e consequenziali; inoltre declina qualsiasi responsabilita per tali danni entro i limiti previsti

dalle leggi vigenti. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici dell'applicazione e
all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere le attivita in caso di eventuale

malfunzionamento dell'apparecchiatura compete unicamente all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di leggere 'intero manuale. Si
raccomanda di leggere con attenzione e rispettare le istruzioni riguardanti note di pericolosita. La non
osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi all'operatore o danni all'apparecchio.

Se I'apparecchiatura viene utilizzata in modo diverso da quello specificato dal produttore, la
protezione fornita dall'apparecchiatura pud essere compromessa. Non utilizzare o installare
I'apparecchiature con modalita differenti da quelle specificate nel presente manuale.

2.1.1 Indicazioni e significato dei segnali di pericolo
APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, causa lesioni gravi anche mortali.

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, potrebbe comportare lesioni gravi,
anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi o moderate.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pud danneggiare lo strumento. Informazioni che richiedono particolare
attenzione da parte dell'utente.

2.1.2 Etichette precauzionali

Leggere sempre tutte le indicazioni e le targhette di segnalazione applicate all'apparecchio. La
mancata osservanza delle stesse pud causare lesioni personali o danni allo strumento. Un simbolo
sullo strumento & indicato nel manuale unitamente a una frase di avvertenza.

Tale simbolo, se apposto sullo strumento, fa riferimento al manuale delle istruzioni per il
funzionamento e/o informazioni sulla sicurezza.

Questo simbolo indica la presenza di dispositivi sensibili alle scariche elettrostatiche (ESD, Electro-
static Discharge) ed & pertanto necessario prestare la massima attenzione per non danneggiare
I'apparecchiatura.

j Questo simbolo indica un rischio di scosse elettriche e/o elettrocuzione.

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo non possono essere smaltite
attraverso sistemi domestici o pubblici europei. Restituire le vecchie apparecchiature al produttore il
quale si occupera gratuitamente del loro smaltimento.
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2.2 Icone usate nelle illustrazioni

N B Qe

Parti fornite dal produttore Parti fornite dall'utente Osservare Ascoltare

2.3 Panoramica del prodotto

I modulo HART consente la comunicazione digitale HART. Il modulo HART aggiunge due
collegamenti di comunicazione HART (uscite A e B) e un collegamento di comunicazione non HART
(uscita C) al controllore.

La comunicazione digitale HART €& un protocollo che fornisce comunicazione analogica e
comunicazione digitale bidirezionale su anelli di corrente analogici 4-20 mA isolati.

+ Comunicazione analogica - Un segnale analogico (4-20 mA) sull'uscita che rappresenta un
valore selezionato dallo strumento (ad es., un valore misurato).

+ Comunicazione digitale - Un segnale digitale (modulazione di tensione di basso livello) che &
sovrapposto al segnale analogico. |l segnale digitale rappresenta lo stesso valore del segnale
analogico.

Il dispositivo ricevente HART legge il segnale digitale e lo decodifica tramite i file di descrizione del
dispositivo HART per lo strumento.

Il pacchetto dei dispositivi FDI/EDD per il modulo HART & disponibile sul sito
https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.
2.4 Componenti del prodotto

Accertarsi che tutte le parti oggetto della fornitura siano state ricevute. Consultare Figura 1

a pagina 196. In caso di parti assenti o danneggiate, contattare immediatamente il produttore o il
rappresentante.

2.5 Schemi di circuito per la comunicazione HART

Per la comunicazione HART, fare riferimento alla Figura 2 a pagina 198, Figura 3 a pagina 200,
Tabella 1 a pagina 22, Figura 4 a pagina 202 e Figura 5 a pagina 204 alla Tabella 2 a pagina 22.

Tabella 1 Valori della resistenza consigliati per i circuiti HART con alimentazione esterna/ad

anello
Tensione di alimentazione Resistenza e alimentazione ad anello
18-24 VCC 250-500 Q
24-30 VCC 250-976 Q

Tabella 2 Valori della resistenza per i circuiti HART alimentati dal modulo attivo

Resistenza e alimentazione ad anello

250-350 Q
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2.6 Schemi di circuito per la comunicazione non HART

La Figura 6 a pagina 205, la Tabella 3 a pagina 23, la Figura 7 a pagina 207 e la Tabella 4
a pagina 23 non sono consigliate per la comunicazione HART.

Tabella 3 Valori della resistenza per il circuito da 4-20 mA alimentato dal modulo attivo

Tensione di alimentazione Resistenza e alimentazione ad anello

15VCC 0-350 Q

Tabella 4 Valori della resistenza consigliati per i circuiti da 4-20 mA con alimentazione
esterna/ad anello

Tensione di alimentazione Resistenza di anello
12-24 VCC 0-250 Q
24-30 VCC 250-976 Q

Sezione 3 Installazione
APERICOLO

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del documento devono essere eseguiti solo
da personale qualificato.

>

APERICOLO

Pericolo di folgorazione. Rimuovere I'alimentazione dallo strumento prima di iniziare questa
procedura.

>

APERICOLO

Pericolo di folgorazione. Il cablaggio ad alta tensione per il controller viene trasmesso attraverso la
protezione per I'alta tensione nell'alloggiamento del controller. La protezione deve restare in
posizione, salvo in caso di installazione del cablaggio per I'alimentazione, gli allarmi o i relé da parte
di un tecnico addetto all'installazione.

>

Pericolo di folgorazione. Gli apparecchi con collegamento esterno devono essere sottoposti a
valutazione in base alle norme di sicurezza locali.

>

AVVISO

Verificare che I'apparecchiatura sia collegata allo strumento in conformita alle normative locali, regionali e
nazionali.

3.1 Scariche elettrostatiche

‘ Danno potenziale allo strumento. Componenti elettronici interni delicati possono essere danneggiati
‘ﬂl\ dall'elettricita statica, compromettendo le prestazioni o provocando guasti.

Attenersi ai passaggi della presente procedura per non danneggiare I'ESD dello strumento:

» Toccare una superficie in metallo con messa a terra, ad esempio il telaio di uno strumento o una
tubatura metallica per scaricare I'elettricita statica.
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Evitare movimenti eccessivi. Trasportare i componenti sensibili alle scariche elettrostatiche in
appositi contenitori o confezioni antistatiche.

Indossare un bracciale antistatico collegato a un filo di messa a terra.

Lavorare in un'area sicura dal punto di vista dell'elettricita statica con tappetini e tappetini da
banco antistatici.

3.2 Installazione del modulo

APERICOLO
fi Rischio di scossa elettrica. Scollegare sempre I'alimentazione dallo strumento prima di eseguire

collegamenti elettrici.

APERICOLO

t Rischio di scossa elettrica. Il cablaggio ad alta tensione per il controller viene trasmesso attraverso la

protezione per l'alta tensione nell'alloggiamento del controller. La barriera deve rimanere in posizione
tranne quando si installano i moduli oppure quando un addetto all'installazione qualificato esegue i
cablaggi per I'alimentazione, i relé o le schede di rete e analogiche.

Per installare il modulo e collegare i cavi, fare riferimento alle istruzioni illustrate in Figura 9
a pagina 214e alle informazioni sul cablaggio riportate in Tabella 5 a pagina 240 Tabella 6
a pagina 25.

Note:

* Per mantenere un'adeguata classe di protezione, verificare che tutti i fori delle prese elettriche non
utilizzate siano sigillati con un apposito tappo.

Per mantenere la classe di protezione dell'involucro dello strumento, i pressacavi inutilizzati
devono essere sigillati.

+ Installare il modulo nello slot 0. Fare riferimento alla Figura 8 a pagina 208.

Ogni uscita pud essere attivata utilizzando I'alimentazione del modulo interno o I'alimentazione
esterna/ad anello (tramite un alimentatore VCC esterno).

Se ¢ stata eseguita la configurazione per la comunicazione HART, si consiglia di utilizzare un
alimentatore esterno. Fare riferimento alla Tabella 5 a pagina 24. Per informazioni sulla resistenza
ad anello massima rispetto alla tensione, fare riferimento alla Figura 10 a pagina 216.

Tabella 5 Informazioni relative al cablaggio per le uscite con alimentazione esterna/ad anello

Uscita Collegamento Numero pin connettore
Uscita C (=) IN 1
Uscita C (+) IN 2
— — 3
Uscita B (-)IN 4
Uscita B (+)IN 5
— — 6
Uscita A (=) IN 7
Uscita A (+)IN 8
— — 9

La Tabella 6 a pagina 25 non & consigliata per la comunicazione HART.
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Tabella 6 Informazioni relative al cablaggio per le uscite attivate con alimentazione del

modulo
Uscita Collegamento Numero pin connettore
Uscita C (+) OUT 1
— — 2
Uscita C (-)ouT 3
Uscita B3 (+) OUT 4
— — 5
Uscita B3 (-)ouT 6
Uscita A% (+) OUT 7
— — 8
Uscita A3 (-)ouT 9

Sezione 4 Funzionamento

4.1 Configurazione di un modulo HART

Il range sul modulo HART & impostata su 4-20 mA. Ogni uscita puo essere assegnata per
rappresentare un parametro misurato da un sensore collegato al controllore, ad esempio pH,
temperatura, flusso o valori calcolati.

1. Dal menu principale, selezionare Uscite > HART.
2. Selezionare Nome e immettere un nome per il modulo. Premere OK per salvare il nome.
3. Selezionare un'uscita (A, B, C).

Nota: Solo le uscite A e B possono essere configurate per le comunicazioni HART.

a. Selezionare un'opzione.
b. Effettuare una selezione dall'elenco oppure aggiornare gli inserimenti.
c. Premere OK per salvare le modifiche.

Opzione
Origine
Parametro

Selezion range

Trasferisci

Descrizione
Consente di selezionare il sensore da rappresentare sull'uscita selezionata.
Consente di selezionare il parametro da rappresentare sull'uscita selezionata.

Prog. basso val— Imposta il valore misurato dal sensore in modo che sia rappresentato
da un segnale di 4 mA (impostazione predefinita: 0,000). Il valore minimo e le unita di
misura dipendono dal sensore.

Prog. alto val— Imposta il valore misurato dal sensore in modo che sia rappresentato da
un segnale di 20 mA (impostazione predefinita: 1,000). Il valore elevato e le unita
dipendono dal sensore.

Consente di impostare il valore di trasferimento. Il range dei valori & compreso tra 3,0 e
23,0 (valore predefinito 4,000 mA) Se viene rilevato un funzionamento anomalo del
dispositivo, 'uscita sara il valore di trasferimento selezionato dall'utente.

Nota: il valore di trasferimento puo anche essere impostato durante la calibrazione del
sensore o la manutenzione (Diagnostica/Test > Hold uscite).

3 Questo metodo di collegamento non & consigliato per la comunicazione HART.
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Opzione Descrizione

Filtro Consente di impostare un valore temporale medio per il filtro compreso tra 0 (valore
predefinito) e 120 secondi.

Imposta Consente di impostare I'indirizzo HART per il canale di uscita selezionato. tra 0 e 63.
indirizzo HART

4.2 Diagnostica e menu dei test

| 1. Dal menu principale, selezionare Uscite > HART > Diagnostica/Test.
2. Selezionare un'opzione per eseguire la funzione o visualizzare i dati.

Opzione Descrizione

Cal. uscite Esegue la taratura dei valori limite superiori (20 mA) e inferiori (4 mA) per ognuna
delle tre uscite 4-20 mA (A, B, C).
Regolare i conteggi DAC fino alla lettura del valore di uscita valido da parte del
multimetro collegato. | conteggi DAC predefiniti sono:

« Uscita A—2807 per 4 mA, 14046 per 20 mA
* Uscita B—2797 per 4 mA, 14109 per 20 mA
« Uscita C—2641 per 4 mA, 13294 per 20 mA

Hold uscite Imposta le opzioni su In attesa, Trasferisci o Attivoper ognuna delle tre uscite
4-20 mA (A, B, C).

Test usc Porta 'uscita selezionata su un valore simulato.

Stato Visualizza il valore di output.

Modo errore Consente di selezionare il comportamento dell'uscita in una condizione di errore.

Informazioni modulo Visualizza le informazioni sul modulo installato.

« Versione software
« Versione Bootloader
* Numero di serie

Setup default Imposta la configurazione sui valori predefiniti di fabbrica.

Sezione 5 Risoluzione dei problemi

In caso di problemi generali relativi alle comunicazioni del modulo HART, eseguire la procedura
correttiva indicata di seguito. Se il problema persiste o se si verificano altri problemi, rivolgersi
all'assistenza tecnica.

+ Verificare la corretta esecuzione dei collegamenti tra il modulo e I'host HART.

+ Verificare che I'alimentazione dell'anello sia attiva.

+ Assicurarsi che I'impostazione dell'indirizzo del dispositivo dell'host HART sia corretta.

+ Verifica le impostazioni del modulo relative al canale selezionato. Fare riferimento alla
Configurazione di un modulo HART a pagina 25. Assicurarsi che il dispositivo installato sia
mappato sul canale selezionato. Assicurarsi che ivalori Prog. basso val eProg. alto val rientrino
nell'intervallo della sorgente selezionata.

» Se non & possibile limitare o fissare il valore in uscita HART proveniente dall'host HART,
controllare se un errore del sensore causa la sospensione o il rinvio su un valore fisso da parte del
controllore.
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Tabella 7 Messaggi del controller

Messaggio

Possibile causa

Soluzione

Informazioni sull'intervallo non
disponibili dalla sorgente.

Awvio in corso.
Attendere e riprovare.

L'avvio del controller non &
stato completato.

Attendi 15 secondi, poi riprova.

Informazioni sull'intervallo non
disponibili dalla sorgente.

Perdita della comunicazione del
sensore.

Correggere la configurazione di
tutte le uscite e riprovare.

Le impostazioni del modulo
HART non sono corrette.

Il cavo del sensore non &
collegato al controller oppure
& danneggiato.

Verificare le impostazioni del modulo HART
per i tre canali. Fare riferimento alla
Configurazione di un modulo HART

a pagina 25.

Assicurarsi che i sensori selezionati come
sorgenti nelle impostazioni del modulo
HART siano collegati al controller.
Verificare che il cavo e il connettore del
sensore non presentino danni.
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Section 1 Caractéristiques techniques

Ces caractéristiques sont susceptibles d'étre modifiées sans avis préalable.

Caractéristique

Détails

Température de fonctionnement

—20 a 60 °C (—4 a 140 °F) ; humidité relative 95 %, sans
condensation

Température de stockage

—20 a 70 °C (—4 a 158 °F) ; humidité relative 95 %, sans
condensation

Cablage

Calibre des cables : cable de 0,205 & 1,309 mmZ2 (24 & 16 AWG) a
paire torsadée, avec une isolation nominale de 300 V c.a. ou
supérieure’-2

Consommation électrique

2 W maximum

Courant minimum

3 mA

Courant maximum

23 mA

Linéarité

+ 0,05% de I'étendue

Impédance d'entrée HART

Rx > 200 kQ; Cx = 4 pF

Puissance de boucle du module interne

15V cc

Tension de décollage

13.3Vece

Alimentation de boucle externe sur la
température

30 V cc maximum

Résistance de boucle (communications
HART)

Courant de boucle interne du module : 250-350 Q
Alimentation 18-24 V c.c. : 250-500 Q
Alimentation 24-30 V c.c. : 250-976 Q

Résistance de boucle (communications
non HART)

Courant de boucle interne du module : 0-350 Q
Alimentation 12-24 V c.c. : 0-250 Q
Alimentation 24-30 V c.c. : 250-976 Q

Mode rafale HART

Non pris en charge

Version du protocole HART

7,9

Certification

Classe |, division 2, groupes A, B, C, D et classe |, zone 2,
groupe |IC, T4 environnements dangereux et normaux

Section 2 Généralités

Le fabricant ne sera en aucun cas responsable des dommages directs, indirects, spéciaux,
accessoires ou consécutifs résultant d'un défaut ou d'une omission dans ce manuel, sauf si la loi
applicable ou le contrat entre les parties I'exige. Le constructeur se réserve le droit d'apporter des

Utilisez un cable blindé sur les longues distances pour lesquelles le bruit électrique ambiant

aura un impact sur la communication.
2 Pour les distances supérieures a 1 524 m (5 000 pieds), utilisez un cable de 0,518 mm?

(20 AWG) au minimum.
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modifications a ce manuel et aux produits décrits, a tout moment, sans avertissement ni obligation.
Les éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

2.1 Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application ou un usage
inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des dommages directs ou indirects,
ainsi que des dommages consécultifs, et rejette toute responsabilité quant a ces dommages dans la
mesure ou la loi applicable le permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des processus en cas de
défaillance de I'équipement.

Lisez la totalité du manuel avant de déballer, d'installer ou d'utiliser cet appareil. Soyez
particulierement attentif a toutes les précautions et mises en garde, Le non-respect de cette
procédure peut conduire a des blessures graves de 'opérateur ou a des dégats matériels.

Si I'équipement est utilisé d'une maniere qui n'est pas spécifiée par le fabricant, la protection fournie
par I'équipement peut étre altérée. Ne pas utiliser ou installer cet équipement autrement qu'indiqué
dans le présent manuel.

2.1.1 Informations sur les risques d'utilisation

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, entraine des blessures graves,
voire mortelles.

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures mineures ou légéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner I'endommagement du matériel. Informations
nécessitant une attention particuliére.

2.1.2 Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les informations et toutes les étiquettes apposées sur I'appareil. Des personnes peuvent
se blesser et le matériel peut étre endommageé si ces instructions ne sont pas respectées. Tout
symbole sur l'appareil renvoie a une instruction de mise en garde dans le manuel.

Si I'appareil comporte ce symbole, reportez-vous au manuel d'instructions pour consulter les
informations de fonctionnement et de sécurité.

Ce symbole indique la présence d'appareils sensibles aux décharges électrostatiques et indique que
des précautions doivent étre prises afin d'éviter d'endommager I'équipement.

f Ce symbole indique qu'il existe un risque de choc électrique et/ou d'électrocution.

Le matériel électrique portant ce symbole ne doit pas étre mis au rebut dans les réseaux domestiques
ou publics européens. Retournez le matériel usé ou en fin de vie au fabricant pour une mise au rebut
sans frais pour l'utilisateur.
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2.2 Icones utilisées dans les images

N | om (e

Piéces fournies par le fabricant Piéces fournies par I'utilisateur Regarder Ecouter

2.3 Présentation du produit

Le module HART instaure le systéme de communication numérique HART. Le module HART ajoute
au transmetteur deux connexions au systéme de communication HART (sorties A et B) ainsi qu'une
connexion pour systéme de communication non HART (sortie C).

Le systéme de communication numérique HART est un protocole assurant la communication

analogique et la communication numérique bidirectionnelle dans des boucles de courant analogiques
4-20 mA isolées.

+ Communication analogique — Un signal analogique (4-20 mA) en sortie qui représente une
valeur sélectionnée sur l'instrument (par exemple, une valeur mesurée).

+ Communication numérique — Un signal numérique (modulation de tension faible) superposé au
signal analogique. Le signal numérique représente la méme valeur que le signal analogique.

L'appareil de réception HART lit le signal numérique et le décode a I'aide des fichiers HART de
description de I'appareil correspondant a l'instrument.

Le package FDI/EDD du module HART est disponible a I'adresse
https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.

2.4 Composants du produit

Assurez-vous d'avoir bien regu tous les composants. Reportez-vous a Figure 1 a la page 195. Si un
élément est absent ou endommagé, contactez immédiatement le fabricant ou un représentant
commercial.

2.5 Schémas de principe pour communication HART

Pour comprendre la communication HART, reportez-vous aux éléments suivants : Figure 2
ala page 197, Figure 3 a la page 200, Tableau 1 a la page 30, Figure 4 a la page 202, Figure 5
a la page 203 et Tableau 2 a la page 30.

Tableau 1 Valeurs de résistance conseillées pour les circuits HART alimentés par courant
externe/boucle de courant

Tension d'alimentation Résistance de boucle
18-24 V cc 250-500 Q
24-30V cc 250-976 Q

Tableau 2 Valeurs de résistance

Résistance de boucle

250-350 Q
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2.6 Schémas de principe pour communication autre que HART

Figure 6 a la page 205, Tableau 3 a la page 31, Figure 7 a la page 206 et Tableau 4 a la page 31
sont déconseillés pour la communication HART.

Tableau 3 Valeurs de résistance pour un circuit de 4-20 mA alimenté par module actif

Tension d'alimentation Résistance de boucle

15V cc 0-350 Q

Tableau 4 Valeurs de résistance conseillées pour un circuit de 4-20 mA alimenté par courant
externe/boucle de courant

Tension d'alimentation Résistance de boucle
12-24 V cc 0-250 Q
24-30V cc 250-976 Q

Section 3 Installation
ADANGER

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches détaillées dans cette section du
document.

>

ADANGER

Risque d'électrocution. Débranchez I'alimentation de I'appareil avant le début de la procédure.

>

ADANGER

Risque d'électrocution. Le cablage a haute tension du transmetteur est effectué derriere I'écran de
protection a haute tension du boitier du transmetteur. La barriére doit rester en place, a moins qu'un
technicien qualifié d'installation installe le cablage pour I'alimentation, les alarmes ou les relais.

>

Risque d'électrocution. Tout équipement externe relié doit avoir fait I'objet d'un contrdle de sécurité
conformément aux normes nationales applicables.

>

L'équipement doit étre branché sur l'instrument conformément aux exigences locales, régionales et nationales.

3.1 Remarques relatives aux décharges électrostatiques (ESD)

‘ Dégat potentiel sur I'appareil. Les composants électroniques internes de I'appareil peuvent étre
M endommagés par |'électricité statique, qui risque d'altérer ses performances et son fonctionnement.

Reportez-vous aux étapes décrites dans cette procédure pour éviter d'endommager I'appareil par
des décharges électrostatiques.

» Touchez une surface métallique reliée a la terre (par exemple, le chassis d'un appareil, un conduit
ou un tuyau métallique) pour décharger I'électricité statique de votre corps.
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Evitez tout mouvement excessif. Transportez les composants sensibles a I'électricité statique dans
des conteneurs ou des emballages antistatiques.

Portez un bracelet spécial relié a la terre par un fil.
Travaillez dans une zone a protection antistatique avec des tapis de sol et des sous-mains
antistatiques.

3.2 Installation du module

ADANGER

Risque d'électrocution. Débranchez systématiquement I'alimentation de I'appareil avant tout
branchement électrique.

ADANGER

t Risque d'électrocution Le cablage a haute tension du transmetteur est effectué derriére I'écran de

protection a haute tension du boitier du transmetteur. L'écran de protection doit rester en place, sauf
lors de l'installation de modules ou l'installation par un technicien qualifié du cablage d'alimentation, de
relais ou de cartes analogiques et réseau.

Pour installer le module et effectuer le cablage, reportez-vous aux étapes illustrées dans Figure 9
a la page 214et aux informations de cablage figurant dans Tableau 5 a la page 32ou Tableau 6
a la page 33.

Remarques :

» Pour respecter l'indice de protection du boitier, vérifiez que tous les trous d'acces électriques
inutilisés sont scellés avec un cache.

Pour conserver l'indice de protection de l'instrument, les passe-cables inutilisés doivent étre
branchés.

* Installez le module dans I'Emplacement 0. Consultez Figure 8 a la page 208.

Chaque sortie peut étre activée au moyen d'une alimentation par module interne ou par courant
externe/boucle de courant (alimentation en courant continu externe nécessaire).

Lorsque ces sorties sont configurées pour fonctionner avec une communication HART, une
alimentation externe est conseillée. Reportez-vous a Tableau 5 a la page 32. Pour connaitre le
rapport résistance de boucle sur tension maximum, reportez-vous a la Figure 10 a la page 215.

Tableau 5 Informations de cablage pour les sorties alimentées par courant externe/boucle de

courant
Sortie Connexion Numéro de broche de connecteur
Sortie C (=) Entrée 1
Sortie C (+) Entrée 2
— — 3
Sortie B (=) Entrée 4
Sortie B (+) Entrée 5
— — 6
Sortie A (-) Entrée 7
Sortie A (+) Entrée 8
— — 9

Le Tableau 6 a la page 33 est déconseillé pour une communication HART.
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Tableau 6 Informations de cablage pour les sorties actives alimentées par module

Sortie Connexion Numeéro de broche de connecteur

Sortie C (+) Sortie 1

— — 2
Sortie C (—) Sortie 3
Sortie B3 (+) Sortie 4

— — 5
Sortie B3 (-) Sortie 6
Sortie A3 (+) Sortie 7

— — 8
Sortie A3 (-) Sortie 9

Section 4 Fonctionnement

4.1 Configurer un module HART

La plage d'intensité du module HART est réglée sur 4-20 mA. Chacune des sorties peut étre affectée
a l'un des parameétres mesurés par un capteur branché au transmetteur, par exemple pH,
température, débit ou valeurs calculées.

1. Depuis le menu principal, sélectionnez Sorties > HART.
2. Sélectionnez Nom, puis saisissez le nom du module. Appuyez sur OK pour enregistrer le nom.
3. Sélectionnez une sortie (A, B, C).

Remarque : Seules les sorties A et B peuvent étre configurées pour les communications HART.

a. Sélectionnez une option.
b. Effectuez une sélection dans la liste ou mettez a jour les entrées.
c. Appuyer sur OK pour enregistrer les modifications.

Option Description

Source Sélectionne le capteur a associer a la sortie choisie.

Paramétre Sélectionne le parameétre a associer a la sortie choisie.

Plage Valeur min— Permet de définir la valeur mesurée par le capteur de maniére a ce qu'elle

soit représentée par un signal de 4 mA (valeur par défaut : 0,000). La valeur minimale et
les unités varient en fonction du capteur.

Valeur max— Permet de définir la valeur mesurée par le capteur de maniére a ce qu’elle
soit représentée par un signal de 20 mA (valeur par défaut : 1,000). La valeur maximale et
le nombre d'unités dépendent du capteur.

Transfert Permet de définir la valeur de repli. Plage de 3,0 a 23.0 mA (4.000 mA par défaut). Si un
appareil présente une défaillance, la sortie se dirige vers la valeur de repli sélectionnée par
I'utilisateur.
Remarque : En outre, cette valeur de transfert peut étre définie lors de I'étalonnage ou de
I'entretien d'un capteur (Diagnostic/Test > Maintenir les sorties).

Filtre Permet de définir une valeur temporelle de filtre moyenne de 0 (par défaut) a
120 secondes.

Définir Permet de définir I'adresse HART du canal de sortie sélectionné. Plage de 0 a 63.
I'adresse HART

3 Cette méthode de branchement n'est pas recommandée pour une communication HART.

Frangais 33



4.2 Menu Diagnostics and tests (Diagnostic et tests)

1. Depuis le menu principal, sélectionnez Sorties > HART > Diagnostic/Test.
2. Sélectionnez une option pour effectuer la fonction ou afficher les données.

Option Description

Etal. sorties Permet d'étalonner les valeurs basse (4 mA) et haute (20 mA) pour chacune des
trois sorties 4-20 mA (A, B et C).
Régle les comptages CNA jusqu'a ce que la valeur de sortie correcte soit relevée
par un multimétre connecté au systéme. Les comptages CNA par défaut sont les
suivants :

« Sortie A—2807 pour 4 mA, 14046 pour 20 mA
» Sortie B—2797 pour 4 mA, 14109 pour 20 mA
* Sortie C—2641 pour 4 mA, 13294 pour 20 mA

Maintenir les sorties  Définit les options de maintien de sortie sur Fige, Transfert ou Actif pour chacune
des trois sorties 4-20 mA (A, B, C).

Sortie Force la sortie sélectionnée a une valeur simulée.

Etat Affiche la valeur de sortie.

Mode erreur Définit le comportement de la sortie en présence d'une erreur.
Informations du Affiche des informations sur le module installé.

module

» Version du logiciel
« Bootloader version (Version du logiciel d'amorcage)
» Numéro de référence

Valeurs défaut Ramene la configuration aux valeurs par défaut d'usine.

Section 5 Dépannage

Pour tenter de remédier aux problémes généraux de communication avec le module HART, suivez
les actions listées ci-dessous. Si le probléme persiste ou si vous rencontrez d'autres problemes,
merci de contacter I'assistance technique.

* Assurez-vous que les connexions entre le module et le serveur HART sont correctes.

» Assurez-vous que l'alimentation bouclée est connectée.

» Assurez-vous que l'adresse de I'appareil paramétrée sur le serveur HART est correcte.

+ Vérifiez les paramétres du module pour le canal sélectionné. Reportez-vous a Configurer un
module HART a la page 33. Assurez-vous que l'appareil installé est connecté sur le canal
sélectionné. Assurez-vous que la Valeur min et la Valeur max se trouvent dans l'intervalle de la
source sélectionnée.

» S'il estimpossible de réparer ou d'ajuster la sortie HART du serveur HART, assurez-vous que le
capteur ne présente pas d'erreur qui oblige le contrdleur & maintenir ou a transférer la sortie a une
valeur fixe.
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Tableau 7 Messages du contréleur

Message

Cause possible

Solution

Infos de plage de la source non
disponible.

Démarrage en cours.
Veuillez patienter et réessayer.

La mise en service du
contréleur n'est pas terminée.

Attendez 15 secondes, puis réessayez.

Infos de plage de la source non
disponible.

Perte de communication avec le
capteur.

Veuillez corriger la configuration de
toutes les sorties et réessayer.

Les parametres du module
HART ne sont pas corrects.

Le cable du capteur n'est pas
raccordé au controleur ou est
endommagé.

Vérifiez les paramétres du module HART
pour les trois canaux. Reportez-vous a
Configurer un module HART

a la page 33.

Assurez-vous que les capteurs
sélectionnés comme sources dans les
parameétres du module HART sont bien
connectés au régulateur. Vérifiez que le
cable et le connecteur du capteur ne
présentent pas de dommages.
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Tabla de contenidos

1 Especificaciones en la pagina 36
2 Informacion general en la pagina 36
3 Instalacion en la pagina 39

4 Funcionamiento en la pagina 41
5 Solucion de problemas en la pagina 42

Seccion 1 Especificaciones

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Especificacion

Datos

Temperatura de funcionamiento

—20 a 60 °C (—4 a 140 °F); humedad relativa del 95%, sin
condensacion

Temperatura de almacenamiento

—20a 70 °C (-4 a 158 °F); humedad relativa del 95%, sin
condensacion

Cableado Calibre de cable: 0,205 a 1,309 mm? (24 a 16 AWG), cable de par
trenzado con clasificacién de aislamiento de 300 V CA o superior’-2

Consumo de energia 2 W maximo

Corriente minima 3mA

Corriente maxima 23 mA

Linealidad

+ 0,05% del intervalo

Impedancia de recepcion HART

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

Fuente de alimentacion en bucle del 15V CC
modulo interno
Tension de elevacion 13,3VCC

Fuente de alimentacion externa en bucle
por encima de la temperatura

30 V CC como maximo

Resistencia del bucle (comunicaciones
HART)

Fuente de alimentacion en bucle del médulo interno: 250-350 Q
Fuente de alimentacion de 18-24 V CC: 250-500 Q
Fuente de alimentacion de 24-30 V CC: 250-976 Q

Resistencia del bucle (comunicaciones no
HART)

Fuente de alimentacion en bucle del médulo interno: 0-350 Q
Fuente de alimentacion de 12-24 V CC: 0-250 Q
Fuente de alimentacion de 24-30 V CC: 250-976 Q

Modo de rafaga HART

No es compatible

Revision del protocolo HART

7.9

Certificacion

Clase |, Division 2, Grupos A, B, C, Dy Clase |, Zona 2, Grupo IIC,
ubicaciones normales y peligrosas T4

Seccion 2 Informacién general

En ningun caso el fabricante sera responsable por dafios directos, indirectos, especiales,
incidentales o consecuentes que resulten de cualquier defecto u omision en este manual, a menos
que la ley aplicable o el contrato entre las partes exijan lo contrario. El fabricante se reserva el

1 Utilice cable apantallado para largas distancias donde el ruido eléctrico ambiental pueda

afectar a la comunicacion.

2 Para distancias de mas de 1524 m (5000 pies), utilice cable de 0,518 mm?2 (20 AWG) como

minimo.
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derecho de modificar este manual y los productos que describe en cualquier momento, sin aviso ni
obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web del fabricante.

2.1 Informacion de seguridad

El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso de este producto incluyendo,
sin limitacion, dafios directos, fortuitos o circunstanciales y reclamaciones sobre los dafios que no
estén recogidos en la legislacion vigente. El usuario es el responsable de la identificacion de los
riesgos criticos y de tener los mecanismos adecuados de proteccion de los procesos en caso de un
posible mal funcionamiento del equipo.

Sirvase leer todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este equipo. Preste
especial atencién a todas las indicaciones de peligro y advertencia. El no hacerlo puede provocar
heridas graves al usuario o dafios al equipo.

Si el equipo se utiliza de una manera no especificada por el fabricante, la proteccién proporcionada
por el equipo puede verse afectada. No use o instale este equipo de una manera diferente a la
explicada en este manual.

2.1.1 Uso de la informacion relativa a riesgos
APELIGRO

Indica una situacion potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

Indica una situacién potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse, podria provocar la muerte o
lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacién potencialmente peligrosa que podria provocar una lesiéon menor o moderada.

AVISO

Indica una situacién que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento. Informacién que requiere
especial énfasis.

2.1.2 Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rétulos adheridos al instrumento. En caso contrario, podrian producirse
heridas personales o dafios en el instrumento. El simbolo que aparezca en el instrumento se
comentara en el manual con una declaracion de precaucion.

Este simbolo (en caso de estar colocado en el equipo) hace referencia a las instrucciones de uso o a
la informacion de seguridad del manual.

Este simbolo indica la presencia de dispositivos susceptibles a descargas electrostaticas. Asimismo,
indica que se debe tener cuidado para evitar que el equipo sufra dafio.

f Este simbolo indica que hay riesgo de descarga eléctrica y/o electrocucion.

En Europa, el equipo eléctrico marcado con este simbolo no se debe desechar mediante el servicio
de recogida de basura doméstica o publica. Devuelva los equipos viejos o que hayan alcanzado el
término de su vida util al fabricante para su eliminacién sin cargo para el usuario.
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2.2 Iconos usados en las ilustraciones

N | = e

Piezas suministradas por el fabricante Piezas suministradas por el usuario Observe | Escuche

2.3 Vision general del producto

El médulo HART permite la comunicacion digital HART. El médulo HART afiade dos conexiones de
comunicacion HART (salidas A y B) y otra conexion de comunicacién no HART (salida C) con el
controlador.

La comunicacion digital HART es un protocolo que proporciona comunicacion analdgica y
comunicacion digital bidireccional en bucles aislados de corriente analégica de 4-20 mA.

+ Comunicacion analégica: una sefal analdgica (4-20 mA) en la salida que representa un valor
seleccionado del instrumento (por ejemplo, un valor medido).

+ Comunicacioén digital: una sefial digital (modulacién de tensién de bajo nivel) que se superpone
en la sefial analdgica. La sefial digital representa el mismo valor que la sefial analdgica.

El dispositivo receptor HART lee la sefial digital y la descodifica utilizando los archivos de
descripcion del dispositivo HART del instrumento.

El paquete FDI/EDD del médulo HART esta disponible en
https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.

2.4 Componentes del producto

Asegurese de que ha recibido todos los componentes. Consulte Figura 1 en la pagina 195. Si
faltasen articulos o estuvieran dafiados, pdngase en contacto con el fabricante o un representante
de ventas inmediatamente.

2.5 Graficos del circuito para comunicacion HART

Para obtener informacion sobre la comunicacion HART, consulte Figura 2 en la pagina 197, Figura 3
en la pagina 199, Tabla 1 en la pagina 38, Figura 4 en la pagina 201, Figura 5 en la pagina 203 y
Tabla 2 en la pagina 38.

Tabla 1 Valores de resistencia recomendados para los circuitos HART con alimentacién en
bucle o externa

Tension de la fuente de alimentacion Resistencia del lazo
18-24 VCC 250-500 Q
24-30 VCC 250-976 Q

Tabla 2 Valores de resistencia para los circuitos HART con alimentacion de médulo activo

Resistencia del lazo

250-350 Q
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2.6 Graficos del circuito para comunicacion sin HART

La Figura 6 en la pagina 205, Tabla 3 en la pagina 39, Figura 7 en la pagina 206 y Tabla 4
en la pagina 39 no se recomiendan para la comunicacion HART.

Tabla 3 Valores de resistencia para el circuito de 4-20 mA con alimentacion de médulo activo

Tension de la fuente de alimentacion Resistencia del bucle

15VCC 0-350 O

Tabla 4 Valores de resistencia recomendados para el circuito de 4-20 mA con alimentacién
en bucle o externa

Tension de la fuente de alimentacion Resistencia del lazo
12-24 VCC 0-250 Q
24-30 VCC 250-976 Q

Seccion 3 Instalacion
APELIGRO

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas descritas en esta seccion del
documento.

>

APELIGRO

Peligro de electrocucién. Desconecte el instrumento de la alimentacion eléctrica antes de iniciar este
procedimiento.

>

APELIGRO

Peligro de electrocucién. El cableado de alta tension para el controlador se realiza detras de la
barrera de alta tensién en la carcasa del controlador. La barrera debe permanecer en su lugar a
menos que un técnico de instalacion cualificado esté instalando el cableado para la potencia, las
alarmas o los relés.

>

Peligro de descarga eléctrica. El equipo conectado de forma externa debe someterse a una
evaluacion estandar de seguridad aplicable.

Compruebe que el equipo esta conectado al instrumento seguln las regulaciones locales, regionales y nacionales.

3.1 Indicaciones para la descarga electroestatica

>

‘ Dafio potencial al instrumento. Los delicados componentes electronicos internos pueden sufrir dafios
l \ debido a la electricidad estatica, lo que acarrearia una disminucion del rendimiento del instrumento y

posibles fallos.

Consulte los pasos en este procedimiento para evitar dafios de descarga electrostatica en el
instrumento:

» Toque una superficie metalica a tierra como el chasis de un instrumento, un conducto metalico o
un tubo para descargar la electricidad estatica del cuerpo.
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Evite el movimiento excesivo. Transporte los componentes sensibles a la electricidad estatica en
envases 0 paquetes anti-estaticos.

Utilice una mufiequera conectada a tierra mediante un alambre.

Trabaje en una zona sin electricidad estatica con alfombras antiestaticas y tapetes antiestaticos
para mesas de trabajo.

3.2 Instalacion del modulo

APELIGRO

Peligro de electrocucion. Desconecte siempre la alimentacion del instrumento antes de hacer
conexiones eléctricas.

APELIGRO

t Peligro de electrocucién. El cableado de alto voltaje para el controlador se realiza detras de la barrera

de alto voltaje en la carcasa del controlador. La barrera debe permanecer en su lugar excepto durante
la instalacién de médulos o cuando un técnico de instalacion cualificado esté realizando el cableado
de alimentacion, de los relés o de las tarjetas analégicas y de red.

Para instalar el modulo y realizar el cableado, consulte los pasos ilustrados en Figura 9
en la pagina 214y la informacion sobre el cableado que figura en Tabla 5 en la pagina 400 Tabla 6
en la pagina 41.

Notas:

« Para mantener el grado de proteccion de la carcasa, asegurese de que todos los orificios de
acceso que no estén en uso estén cubiertos con su tapa correspondiente.

Para mantener el grado de proteccion del instrumento, es necesario tapar los casquillos
pasacables que no se utilicen.

+ Instale el médulo en la ranura 0. Consulte la Figura 8 en la pagina 208.

Las salidas pueden activarse mediante el uso del suministro eléctrico del médulo interno o mediante
una fuente de alimentacion en bucle o externa (se requiere una fuente de alimentacién externa de
V CC).

Si se configuran para la comunicacién HART, se recomienda el uso de suministro eléctrico externo.
Consulte Tabla 5 en la pagina 40. Para obtener informacién sobre la resistencia maxima del bucle
en oposicion a la tension, consulte la Figura 10 en la pagina 215.

Tabla 5 Informacién de cableado de las salidas con alimentacion en bucle o externa

Salida Conexion Numero de pins del conector

Salida C (-) ENTRADA 1
Salida C (+) IN 2

— — 3
Salida B (=) ENTRADA 4
Salida B (+)IN 5

— — 6
Salida A (=) ENTRADA 7
Salida A (+) IN 8

— — 9

La Tabla 6 en la pagina 41 no se recomienda para la comunicacion HART.
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Tabla 6 Informacién del cableado de las salidas activas alimentadas por el médulo

Salida Conexion Numero de pins del conector

Salida C (+) SALIDA 1

— — 2
Salida C (=) SALIDA 3
Salida B3 (+) SALIDA 4

— — 5
Salida B3 (=) SALIDA 6
Salida A3 (+) SALIDA 7

— — 8
Salida A3 (=) SALIDA 9

Seccion 4 Funcionamiento

4.1 Configurar un médulo HART

El rango en el médulo HART se establece a 4-20 mA. Todas las salidas se pueden asignar para
representar un parametro medido de un sensor que se conecta al controlador, como valores de pH,
temperatura, flujo o calculos.

1. Desde el menu principal, seleccione Salidas > HART.

2. Seleccione Nombre e introduzca un nombre para el médulo. Pulse Aceptar para guardar el
nombre.

3. Seleccione una salida (A, B, C).
Nota: Solo las salidas A y B se pueden configurar para comunicaciones HART.

a. Seleccione una opcion.
b. Elija de la lista o actualice las entradas.
c. Pulse Aceptar para guardar los cambios.

Opcién Descripcion

Fuente Selecciona el sensor que se va a representar en la salida seleccionada.

Parametro Selecciona el parametro que se va a representar en la salida seleccionada.

Rango Valor minimo—Establece que el valor medido por el sensor se represente mediante
una sefial de 4 mA (por defecto: 0,000). El valor minimo y las unidades dependen del
sensor.

Valor maximo—Establece que el valor medido por el sensor se represente mediante
una sefial de 20 mA (por defecto: 1,000). El valor maximo y las unidades dependen del
sensor.

Transferencia Establece el valor de transferencia. Rango entre 3,0 y 23,0 mA (valor predeterminado:
4,000 mA). Si se detecta un funcionamiento incorrecto del dispositivo, la salida se
dirige al valor de transferencia seleccionado por el usuario.

Nota: Ademas, el valor de transferencia se puede establecer al calibrar o realizar una
tarea de mantenimiento en el sensor (Diagnéstico/prueba > Poner salidas en espera).

3 No se recomienda este método de conexién para la comunicacién HART.
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Opcién Descripcion

Filtro Establece un valor de filtro de tiempo medio de 0 (valor predeterminado) a
120 segundos.

Establecer Establece la direccion HART para el canal de salida seleccionado. Rango entre 0 y 63.
direccion HART

4.2 Menu de diagnésticos y pruebas

1. Desde el menu principal, seleccione Salidas > HART > Diagnéstico/prueba.
2. Seleccione una opcioén para ejecutar la funcion o visualizar los datos.

Opcion Descripcion

Calibracion de la salida  Calibra los valores bajos (4 mA) y altos (20 mA) para cada una de las tres
de corriente salidas de 4-20 mA (A, B, C).
Ajuste los recuentos de CDA hasta que un multimetro lea el valor de salida
correspondiente. Los recuentos de CDA predeterminados son:

» Salida A: 2807 para 4 mA, 14.046 para 20 mA
+ Salida B: 2797 para 4 mA, 14.109 para 20 mA
» Salida C: 2641 para 4 mA, 13.294 para 20 mA

Poner salidas en espera Establece las opciones de retencién de salida en En espera, Transferencia o
Activo para cada una de las tres salidas de 4-20 mA (A, B, C).

Probar salida Lleva la salida seleccionada a un valor simulado.
Estado Muestra el valor de salida.
Modo error Selecciona el comportamiento de la salida en un estado de error.

Informacién del médulo  Muestra informacion acerca del moédulo instalado.

» Version de software
» Version de Bootloader
* Numero de serie

Restablecer Establece la configuracion en los valores por defecto de fabrica.
configuracion

Seccion 5 Solucion de problemas

Para problemas generales relacionados con las comunicaciones del médulo HART, pruebe a
realizar las acciones que se indican a continuacion. Si el problema persiste o se producen otros
problemas, péngase en contacto con el servicio de asistencia técnica.

» Asegurese de que las conexiones entre el médulo y el host de HART son correctas.

* Asegurese de que haya alimentacion en el bucle.

» Compruebe que el host de HART se haya definido en la direccion correcta del dispositivo.

» Comprueba la configuraciéon del modulo para el canal seleccionado. Consulte Configurar un
moédulo HART en la pagina 41. Asegurese de que el dispositivo instalado esté asignado al canal
seleccionado. Compruebe que Valor minimo y Valor maximo se encuentren dentro del rango de
la fuente seleccionada.

+ Sila salida de HART desde el host de HART no se puede recortar o fijar, asegurese de que el
sensor no tiene ningun problema que haga que el controlador retenga o transfiera la salida a un
valor fijo.
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Tabla 7 Mensajes del controlador

Mensaje

Posible causa

Solucion

Informacion de rango de la fuente no
disponible.

Puesta en marcha en progreso.
Espere y vuelva a intentarlo.

La puesta en marcha del
controlador no se ha
completado.

Espera 15 segundos y vuelve a
intentarlo.

Informacién de rango de la fuente no
disponible.

Se ha perdido la comunicacion con
el sensor.

Solucione la configuracion de todas
las salidas y vuelva a intentarlo.

La configuracién del médulo
HART no es correcta.

El cable del sensor no esta
conectado al controlador o
presenta algun dafio.

Comprueba la configuracién del médulo
HART de los tres canales. Consulte
Configurar un médulo HART

en la pagina 41.

Asegurese de que los sensores
seleccionados como fuentes en la
configuraciéon del médulo HART estén
conectados al controlador. Comprueba si
el cable y el conector del sensor
presentan dafos.
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1 Especificagbes na pagina 44 4 Funcionamento na pagina 49

2 Informacéo geral na pagina 44 5 Resolugéo de problemas na pagina 50
3 Instalagédo na pagina 47

Seccao 1 Especificagoes

As especificagbes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Especificagao Detalhes

Temperatura de funcionamento —20 a 60 °C (—4 a 140 °F); 95% de humidade relativa, sem
condensacéo

Temperatura de armazenamento —20a 70 °C (-4 a 158 °F); 95% de humidade relativa, sem
condensacéo

Cablagem Espessura de fio: 0,205 a 1,309 mm?2 (24 a 16 AWG), fio de par
tragado com uma classificagédo de isolamento de 300 V CA ou
superior'-2

Consumo de energia Maximo de 2 W

Corrente minima 3 mA

Corrente maxima 23 mA

Linearidade + 0,05% de amplitude

Impedancia da rececdo HART Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

Alimentacéo de loop do mddulo interno 15V CC

Tenséao de disparo 13,3V CC

Alimentacdo de loop externo sobre Méaximo de 30 V CC

temperatura

Resisténcia de loop (comunicagdes Alimentacéo de loop do mddulo interno: 250-350 Q
HART) Fonte de alimentagdo de 18-24 V CC: 250-500 Q

Fonte de alimentagao de 24-30 V CC: 250-976 Q

Resisténcia de loop (comunicagdes ndo | Alimentacéo de loop do mdédulo interno: 0-350 Q
HART) Fonte de alimentacéo de 12-24 V CC: 0-250 Q
Fonte de alimentagao de 24-30 V CC: 250-976 Q

Modo continuo HART Nao suportado
Reviséo do protocolo HART 7,9
Certificagao Classe |, Divisdo 2 Grupos A, B, C, D e Classe |, Zona 2 Grupo IIC,

Locais perigosos e normais T4

Secc¢ao 2 Informacgéo geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por danos diretos, indirectos, especiais, acidentais ou
consequenciais resultantes de qualquer defeito ou omissdo neste manual, salvo disposigdo em
contrario da lei aplicavel ou do contrato entre as partes. O fabricante reserva-se o direito de, a

1 Utilize um fio blindado para distancias longas em que o ruido elétrico ambiente afete a
comunicagéo.

2 Para distancias superiores a 1524 m (5000 pés), utilize um fio com, no minimo, 0,518 mm?
(20 AWG).
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qualquer altura, efetuar alteragdes neste manual ou no produto nele descrito, sem necessidade, ou
obrigagao, de o comunicar. As edigdes revistas encontram-se disponiveis no website do fabricante.

2.1 Informagdes de seguranga

O fabricante nao é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicagdo incorrecta ou
utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas néo limitado a, danos directos, incidentais e
consequenciais, ndo se responsabilizando por tais danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o
Unico responsavel pela identificagéo de riscos de aplicagao criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a protecc¢ao dos processos na eventualidade de uma avaria do equipamento.

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar o aparelho. Dé atengéo a
todos os avisos relativos a perigos e precaugdes. A nao leitura destas instrugées pode resultar em
lesbes graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Se o equipamento for utilizado de uma forma nao especificada pelo fabricante, a prote¢édo fornecida
pelo equipamento pode ser prejudicada. Nao utilize ou instale este equipamento de qualquer outra
forma que nao a especificada neste manual.

PT-
PT

2.1.1 Uso da informagéo de perigo

APERIGO

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se néo for evitada, resultara em morte ou lesdes
graves.

Indica uma situacéo de perigo potencial ou eminente que, se nao for evitada, podera resultar em morte ou lesdes
graves.

AAVISO

Indica uma situagéo de perigo potencial, que pode resultar em lesdes ligeiras a moderadas.

ATENCAO

Indica uma situacéo que, se nao for evitada, pode causar danos no equipamento. Informagao que requer énfase
especial.

2.1.2 Avisos de precaugao

Leia todos os avisos e etiquetas do equipamento. A sua ndo observagéo pode resultar em lesdes
para as pessoas ou em danos para o aparelho. Um simbolo no aparelho é referenciado no manual
com uma frase de precaugao.

Quando encontrar este simbolo no equipamento, isto significa que devera consultar o manual de
instrucdes para obter informagdes sobre o funcionamento do equipamento e/ou de seguranca.

Este simbolo indica a presenga de dispositivos sensiveis a descargas electrostaticas (DEE) e indica
que é necessario ter cuidado para evitar danos no equipamento.

f Este simbolo indica que existe um risco de choque eléctrico e/ou electrocussao.

O equipamento eléctrico marcado com este simbolo ndo pode ser eliminado nos sistemas europeus
de recolha de lixo doméstico e publico. Devolva os equipamentos antigos ou préximos do final da sua
vida util ao fabricante para que os mesmos sejam eliminados sem custos para o utilizador.
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2.2 icones usados nas ilustragdes

a | E ()8

Pecas fornecidas pelo fabricante Pecas adquiridas pelo utilizador Observar Ouvir

2.3 Descrigao geral do produto

O médulo HART ativa a comunicagéo digital HART. O médulo HART adiciona duas ligagdes de
comunicagdo HART (saidas A e B) e uma ligagdo de comunicagao nao HART (saida C) ao
controlador.

A comunicagéo digital HART consiste num protocolo que fornece comunicagéo analdgica e
comunicagao digital bidirecional em loops de corrente analégica de 4-20 mA.

+ Comunicagao analégica — um sinal analégico (4—20 mA) na saida que representa um valor
selecionado a partir do equipamento (por ex., um valor medido).

+ Comunicagao digital — um sinal digital (modulacédo de tenséo de baixo nivel) que é sobreposto
ao sinal analdgico. O sinal digital representa o mesmo valor que o sinal analégico.

O dispositivo recetor HART |é o sinal digital e descodifica-o utilizando os ficheiros de descrigao de
dispositivo HART do equipamento.

O pacote FDI/EDD para o modulo HART esta disponivel em
https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.

2.4 Componentes do produto

Certifique-se de que recebeu todos os componentes. Consulte a Figura 1 na pagina 196. Se algum
dos itens estiver em falta ou apresentar danos, contacte imediatamente o fabricante ou um
representante de vendas.

2.5 Diagramas de circuito para comunicagao HART

Para informagdes sobre comunicagdo HART, consulte Figura 2 na pagina 198, Figura 3
na pagina 200, Tabela 1 na pagina 46, Figura 4 na pagina 202, Figura 5 na pagina 204 e Tabela 2
na pagina 46.

Tabela 1 Valores de resisténcia recomendados para circuitos HART de alimentagao
externa/de loop

Tensao da fonte de alimentagao Resisténcia de loop
18-24 VDC 250-500 Q
24-30V DC 250-976 Q

Tabela 2 Valores de resisténcia para circuitos HART com alimentagao por médulo activo

Resisténcia de loop

250 - 350 Q
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2.6 Diagramas de circuito para comunicag¢ao nao HART

Figura 6 na pagina 205, Tabela 3 na pagina 47, Figura 7 na pagina 207 e Tabela 4 na pagina 47
n&o séo recomendadas para comunicagdo HART.

Tabela 3 Valores de resisténcia para o circuito de 4-20 mA com alimentagédo por médulo
activo

Tenséo da fonte de alimentacao Resisténcia de loop

15VDC 0-350Q
PT
Tabela 4 Valores de resisténcia recomendados para circuito de 4-20 mA com alimentagao
external/de loop

Tensao da fonte de alimentagao Resisténcia de loop
12-24 V DC 0-250Q
24-30V DC 250-976 Q

Seccdo 3 Instalagao
APERIGO

Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas descritas nesta secgéo do
documento.

>

APERIGO

Perigo de electrocussédo. Desligue o equipamento antes de iniciar este procedimento.

>

APERIGO

Perigo de eletrocussao. A ligagéo de fios de alta voltagem para o controlador é conduzida atras da

barreira de alta voltagem na estrutura do controlador. A barreira tem de permanecer no local exceto
quando um técnico de instalagéo qualificado estiver a instalar a cablagem de alimentacéo, alarmes
ou relés.

>

Perigo de choque eléctrico. O equipamento ligado externamente deve ser avaliado segundo as
normas nacionais aplicaveis.

>

ATENCAO

Certifique-se de que o equipamento é ligado ao equipamento de acordo com os requisitos locais, regionais e
nacionais.

3.1 Consideragoes sobre descargas electrostaticas (ESD)

‘ Danos no equipamento potencial. Os componentes eletrénicos internos sensiveis podem ser
l \ danificados através de eletricidade estatica, provocando um desempenho reduzido ou uma eventual

falha.

Siga os passos indicados neste procedimento para evitar danos de ESD no equipamento:

Portugués 47



Toque numa superficie metalica de ligacéo a terra, tal como o chassis de um equipamento, uma
conduta ou tubo de metal para descarregar a eletricidade estatica do corpo.

Evite movimentos bruscos. Transporte componentes estaticos sensiveis em contentores ou
embalagens anti-estaticos.

Use uma pulseira anti-estatica ligada por um fio a terra.

Trabalhe num local sem energia estatica com tapetes de protegéo anti-estatica e tapetes para
bancadas de trabalho.

3.2 Instalar o médulo

PT-
APERIGO

Perigo de eletrocussdo. Retire sempre a poténcia do equipamento antes de efetuar quaisquer ligagcdes
! f : elétricas.

APERIGO

f Perigo de eletrocussao. A ligacéo de fios de alta voltagem para o controlador é conduzida atras da

barreira de alta voltagem na estrutura do controlador. A barreira deve permanecer no local exceto
quando instalar médulos, ou quando um técnico de instalacédo qualificado estiver a ligar a poténcia,
relés ou cartdes de rede ou analdgicos.

Para instalar o médulo e ligar a cablagem, consulte os passos ilustrados em Figura 9

na pagina 214e as informagdes sobre a cablagem em Tabela 5 na pagina 48ou Tabela 6
na pagina 49.

Notas:

» Para manter a classificagao da estrutura, certifique-se de que todos os furos de acesso elétricos
nao utilizados sédo selados com uma tampa apropriada.

Para manter a classificagdo da estrutura do equipamento, as caixas de empanque nao utilizadas
tém de estar ligadas.

* Instale o médulo na ranhura 0. Consulte a Figura 8 na pagina 208.

E possivel ativar cada uma das saidas utilizando a alimentagéo do médulo interno ou a alimentagao
externa/de loop (é necessaria uma fonte de alimentagdo V CC externa).

Quando configurado para comunicagdo HART, recomendamos que utilize uma fonte de alimentagéo
externa. Consulte a Tabela 5 na pagina 48. Para maxima resisténcia de loop versus informagéo de
tensao, consulte a Figura 10 na pagina 216.

Tabela 5 Informagdes sobre a cablagem para saidas com alimentagao externa/de loop

Saida Ligagao Numero de pinos do conector

Saida C (-)IN 1
Saida C (+)IN 2

— — 3
Saida B (-)IN 4
Saida B (+) IN 5

— — 6
Saida A (-)IN 7
Saida A (+) IN 8

— — 9

A Tabela 6 na pagina 49 nao é recomendada para comunicagdo HART.
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Tabela 6 Informagdes sobre a cablagem para saidas ativas com alimentagao por médulo

Saida Ligacao Numero de pinos do conector

Saida C (+) OUT 1

— — 2
Saida C (-)ouT 3
Saida B® (+) OUT 4

— — 5
Saida B® (-)ouT 6
Saida A3 (+) OUT 7

— — 8
Saida A3 (-)ouT 9

Seccdo 4 Funcionamento

4.1 Configurar um médulo HART

O intervalo do médulo HART esta definido para 4-20 mA. Cada uma das saidas pode ser atribuida
para representar um parametro medido por um sensor ligado ao controlador, tal como pH,
temperatura, fluxo ou valores calculados.

1. A partir do menu principal, selecione Saidas > HART.

2. Selecione Nome e introduza um nome para o médulo. Prima OK para guardar o nome.
3. Selecione uma saida (A, B, C).
Nota: Apenas as saidas A e B podem ser configuradas para comunicagées HART.

a. Selecione uma opgao.

b. Selecione um item da lista ou atualize as entradas.

c. Prima OK para guardar as alteragdes.

Opgao
Fonte
Parametro

Intervalo

Transferir

Filtro

Descrigao

Seleciona o sensor a ser representado na saida selecionada.

Seleciona o parametro a ser representado na saida selecionada.

Valor baixo— Define que o valor medido pelo sensor seja representado por um sinal de
4 mA (valor predefinido: 0,000). O valor baixo e as unidades dependem do sensor.

Valor alto— Define que o valor medido pelo sensor seja representado por um sinal de
20 mA (valor predefinido: 1,000). O valor elevado e as unidades dependem do sensor.

Define o valor de transferéncia. Intervalo entre 3,0 e 23.0 mA (predefinigao: 4,000). Se for
detetada alguma avaria no dispositivo, a saida é alterada para o valor de transferéncia

selecionado pelo utilizador.

Nota: Além disso, o valor de transferéncia pode ser definido durante uma calibragéo ou
manutengao do sensor (Diagnéstico/Teste > Manter saidas).

Define um valor de média temporal do filtro de 0 (predefinicdo) a 120 segundos.

Definir enderegco Define o enderego HART para o canal de saida selecionado. Varia entre 0 e 63.

do HART

3 Este método de ligagdo n&o é recomendado para comunicagido HART.
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4.2 Menu de diagnéstico e testes

1.

A partir do menu principal, selecione Saidas > HART > Diagnéstico/Teste.

2. Selecione uma opg¢éao para executar a fungao ou visualizar os dados.

Opcao Descrigao

Calibragao da saida de Calibra os valores baixos (4 mA) e altos (20 mA) para cada uma das trés saidas
corrente (A, B, C) de 4-20 mA.
Ajuste as contagens DAC até que o multimetro ligado efetue a leitura do valor de
saida aplicavel. As contagens DAC pré-definidas sao:

+ Saida A—2807 para 4 mA, 14046 para 20 mA
» Saida B—2797 para 4 mA, 14109 para 20 mA
» Saida C—2641 para 4 mA, 13294 para 20 mA

Manter saidas Define as opgbes de manter saidas para Em espera, Transferir ou Ativo para
cada uma das trés saidas de 4-20 mA (A, B, C).

Testar saida As unidades selecionadas produzem para um valor simulado.

Estado Apresenta o valor de saida.

Modo de erro Seleciona o comportamento da saida em condigéo de erro.

Informagdo do médulo  Apresenta informac&o acerca do médulo instalado.

* Verséo de software
* Verséao do bootloader
* Numero de série

Repor configuragao Restabelece as definicdes de fabrica da configuragao.

Seccao 5 Resolugao de problemas

Para problemas gerais com as comunicag¢des do modulo HART, aplique as medidas corretivas
descritas abaixo. Se o problema persistir ou outro problema ocorrer, contacte a assisténcia técnica.

Certifiqgue-se de que as ligagdes entre o médulo e o anfitrido HART estéo corretas.

Certifique-se de que a alimentacéo de loop esta ativa.

Certifique-se de que o anfitrido HART esta definido para o enderego de dispositivo correto.
Verifique as definicdes do médulo para o canal selecionado. Consulte a Configurar um médulo
HART na pagina 49. Certifique-se de que o dispositivo instalado esta mapeado para o canal
selecionado. Certifique-se de que as opgdes Valor baixo e Valor alto estdo dentro do intervalo
da fonte selecionada.

Se nao for possivel retificar ou fixar o valor de saida HART do anfitrido HART, certifique-se de que
0 sensor ndo tem nenhum erro que faga com que o controlador mantenha ou transfira um valor de
saida fixo.

50 Portugués



Tabela 7 Mensagens do controlador

Mensagem

Causa possivel

Solugao

Informagdes de intervalo da fonte
nao disponiveis.

Arranque em curso.
Aguarde e tente novamente.

A inicializagéo do controlador
nao esta concluida.

Aguarde 15 segundos e, em seguida, tente
novamente.

Informacgdes de intervalo da fonte
nao disponiveis.

Comunicagéo do sensor perdida.

Corrija a configuragao de todas as
saidas e tente novamente.

As definigdbes do médulo
HART nao estdo corretas.

O cabo do sensor ndo esta
ligado ao controlador ou
apresenta danos.

Verifique as definigdes do médulo HART
para os trés canais. Consulte a Configurar
um modulo HART na pagina 49.
Certifique-se de que os sensores
selecionados como fontes nas definicdes
do médulo HART estéo ligados ao
controlador. Verifique se o cabo e o
conector do sensor apresentam danos.

Portugués 51

PT-
PT



Obsah

1 Technické udaje na strané 52 4 Provoz na strané 57
2 Obecné informace na strané 52 5 Res$eni problémd na strang 58
3 Instalace na strané 55

Kapitola1 Technické udaje

Specifikace podléhaji zménam bez pfedchoziho upozornéni.

Specifikace Podrobnosti

Provozni teplota —20 az 60 °C (—4 az 140 °F); 95% relativni vlhkost, bez kondenzace

Skladovaci teplota —20az 70 °C (-4 az 158 °F); 95% relativni vihkost, bez kondenzace

Elektrické zapojeni Prifez vodice: 0,205 az 1,309 mm? (24 az 16 AWG), kroucena
dvoulinka s izolaci o hodnoté nejméné 300 VAC!2

Spotfeba energie Maximalni 2 W

Minimalni proud 3 mA

Maximalni proud 23 mA

Linearita + 0,5 % rozsahu

Impedance pfijmu HART Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

Napajeci smycka interniho modulu 15VDC

Spoustéci napéti 13,3 VDC

Externi napajeci smycka je prehrata Maximalné 30 V DC

Odpor smy¢ky (komunikace HART) Vykon smy¢ky interniho modulu: 250-350 Q

Napéjeni 18—24 V DC: 250-500 Q
Napéjeni 24-24 V DC: 250-976 Q

Odpor smy¢ky (komunikace jiné nez Vykon smy¢ky interniho modulu: 0-350 Q
HART) Napajeni 12-24 V DC: 0-250 Q
Napajeni 24-24 V DC: 250-976 Q
LBurst‘ rezim HART Nepodporovano
Cislo revize protokolu HART 7.9
Certifikace Trida I, Cast 2 skupina A, B, C, D a Tfida I, zéna 2, skupina IIC,

T4 (rizikova a bézna umisténi)

Kapitola 2 Obecné informace

Vyrobce v zadném pfipadé neodpovida za pfimé, nepfimé, zvlastni, nahodné nebo nasledné sSkody
vzniklé v disledku jakékoli vady nebo opomenuti v tomto navodu, pokud platné pravni pfedpisy nebo
smlouva mezi stranami nevyzaduji jinak. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v tomto navodu

a vyrobcich v ném popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez pfedchozich oznameni ¢i jakychkoli
naslednych zavazkud. Revidovana vydani jsou dostupna na internetovych strankach vyrobce.

1 Na dlouhé vzdalenosti, kde okolni elektricky um bude mit vliv na komunikaci, pouzijte stinény
vodi¢.
2 Pro vzdalenosti del$i nez 1 524 m pouzijte minimalné vodi¢ 0,518 mm?2 (20 AWG).
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2.1 Bezpeénostni informace

Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym pouzitim tohoto
produktu v€etné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych 8kod a zfika se odpovédnosti
za takové Skody v plném rozsahu, nakolik to umozZriuje platna legislativa. UZivatel je vyhradné
zodpovédny za urcéeni kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanisma ochrany
procest béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

Pfed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim pozorné prectéte cely tento

navod. Zvlastni pozornost vénujte vSem upozornénim na mozna nebezpedi a vystraznym

informacim. V opacném pfipadé muze dojit k vaZnym poranénim obsluhy a po$kozeni pfistroje.

Pokud je zafizeni pouzivano zpusobem, ktery neni specifikovan vyrobcem, mize dojit ke zhorseni
ochrany poskytované zafizenim. Neinstalujte toto zafizeni ani jej nepouzivejte zadnym jinym

zplsobem, nez je uvedeno v tomto navodu.

2.1.1 Informace o mozném nebezpedi

ANEBEZPECI

Oznaduje moznou nebo bezprostfedné rizikovou situaci, jez mize v pfipadé, Ze ji nezabranite, vést k usmrceni
nebo vaznému zranéni.

Upozorfiuje na mozné nebo skryté nebezpecné situace, jez by bez vhodnych preventivnich opatfeni mohly vést
k umrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, jez by mohla mit za nasledek mensi nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznacuje situaci, ktera muze zpUsobit poSkozeni pfistroje, pokud se nezabrani jejimu vzniku. Upozorniuje
na informace vyZzaduijici zvlastni pozornost.

2.1.2 Vystrazné symboly

Prectéte si vSechny Stitky a etikety na pfistroji. V opaéném pfipadé muze dojit k poranéni osob nebo
poskozeni pfistroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu s vystraznou
informaci.

Tento symbol, pokud je uveden na zafizeni, odkazuje na provozni a/nebo bezpe¢nostni informace
uvedené v navodu k obsluze.

Tento symbol oznacuje pfitomnost zafizeni citlivého na elektrostaticky vyboj a znamena, Ze je tfeba
dbat opatrnosti, aby nedoslo k poSkozeni zafizeni.

j Symbol upozorfiuje na moznost trazu nebo usmrceni elektrickym proudem.

Elektrické zafizeni oznagené timto symbolem se nesmi likvidovat v evropskych systémech domaciho
nebo verejného odpadu. Staré nebo vyslouzilé zafizeni vratte vyrobci k bezplatné likvidaci.
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2.2 lkony pouzité v ilustracich

a | B [ ]8

Dily dodané vyrobcem Dily dodané uzivatelem Podivejte se Poslechnéte si

2.3 Popis vyrobku

Modul HART umoznuje digitalni komunikaci HART. Modul HART rozsifi kontrolér o dvé komunikacni
pripojky HART (vystupy A a B) a jednu komunikac¢ni pfipojku jinou nez HART (vystup C).

Digitalni komunikace HART je protokol, ktery poskytuje analogovou komunikaci a obousmérnou
digitalni komunikaci na izolovanych analogovych proudovych smy¢kach 4 - 20 mA.

+ Analogova komunikace — Analogovy signal (4 - 20 mA) na vystupu, ktery pfedstavuje vybranou
hodnotu z pfistroje (napf. namérena hodnota).

+ Digitalni komunikace — DigitaIni signal (nizkodrovriova napétova modulace), ktery je navrstven
na analogovy signal. Digitalni signal zastupuje stejnou hodnotu jako analogovy signal.

Pfijimajici zafizeni HART nacita digitalni signal a dekdduje jej pomoci souborl popisu zafizeni

HART pro pfistroj.

Bali¢ek FDI/EDD pro modul HART je k dispozici na adrese

https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.

2.4 Soucasti vyrobku

Ujistéte se, Ze byly dodany vSechny souéasti. Viz ¢ast Obr. 1 na strané 195. Pokud nékteré polozky
chybi nebo jsou poSkozené, ihned se obratte na vyrobce nebo pfislusného obchodniho zastupce.
2.5 Schéma obvodl pro komunikace HART

Informace o komunikaci HART najdete v Obr. 2 na strané 197, Obr. 3 na strané 199, Tabulka 1
na strané 54, Obr. 4 na strané 201, Obr. 5 na strané 203 a Tabulka 2 na strané 54.

Tabulka 1 Doporuéené hodnoty odporu pro obvody HART napajené externé/smyckou

Napéti zdroje napajeni Odpor smycky
18 az 24 VDC 250-500 Q
24 az 30 VDC 250-976 Q

Tabulka 2 Hodnoty odporu pro obvody HART napajeného aktivhiho modulu

Odpor smycky

250 - 350 Q

2.6 Schéma obvodl pro komunikace jiného typu nez HART

Obr. 6 na strané 205, Tabulka 3 na strané 54, Obr. 7 na strané 206 a Tabulka 4 na strané 55
nejsou pro komunikace HART doporuceny.

Tabulka 3 Hodnoty odporu pro 4-20 mA obvod napajeného aktivhiho modulu

Napéti zdroje napajeni Odpor smycky

15VDC 0-3500Q
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Tabulka 4 Doporuc¢ené hodnoty odporu pro externé/smyckové napajeny 4 - 20 mA obvod

Napéti zdroje napajeni Odpor smycky
12 az 24 VDC 0-250Q
24 az 30 VDC 250-976 Q

Kapitola 3 Instalace
ANEBEZPECI

Rzna nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi provadét pouze dostateéné
kvalifikovany personal.

>

ANEBEZPECI

Nebezpedi smrtelného Urazu elektrickym proudem. Pfed zacatkem této procedury odpojte pfistroj
od elektrického proudu.

>

ANEBEZPECI

Nebezpedi smrtelného trazu elektrickym proudem. Vedeni vysokého napéti pro napajeni kontroléru
je umisténo za vysokonapétovou zabranou uvnitf krytu kontroléru. Tato zadbrana musi zlstat na svém
misté. Jeji pfechodné odstranéni je dovoleno pouze odbornikovi béhem instalace pfipojeni k siti,
alarmu nebo relé.

>

Nebezpecdi Urazu elektrickym proudem. Externé pfipojena zafizeni musi odpovidat platnym
hodnocenim bezpecénostnich norem dané zemé.

>

UPOZORNENI

Dbejte, aby jiné vybaveni bylo k pristroji pfipojovano v souladu s mistnimi, regionalnimi a narodnimi pfedpisy.

3.1 Zretel na elektrostatické vyboje
UPOZORNENI

‘ Instalujte zafizeni v mistech a polohach, které umoznuji snadny pfistup pro odpojeni zafizeni a pro
\ jeho obsluhu. Plisobenim statické elektfiny mize dojit k poskozeni citlivych vnitfnich elektronickych
‘k soucasti a sniZzeni vykonnosti i selhani.

Dodrzovanim krok( uvedenych v této procedure zabranite poSkozeni pfistroje elektrostatickymi
vyboji:
* Dotknéte se uzemnéného kovového pfedmétu, napfiklad zakladny pfistroje, kovové trubky nebo

potrubi, a zbavte se tak statické elektfiny na povrchu téla.

* Nehybejte se pfili§ prudce. Soucastky citlivé na elektrostaticky naboj pfepravujte v antistatickych
nadobach nebo obalech.

» Noste zapéstni feminek, ktery je uzemnén dratem.
» Pracujte v antistaticky chranéné oblasti s antistatickou ochranou podlahy a pracovniho stolu.
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3.2 Instalace modulu

ANEBEZPECI

Nebezpedi smrtelného Urazu elektrickym proudem. Pfed jakymikoli pracemi na elektrickém zapojeni
odpojte pristroj od zdroje napajeni.

ANEBEZPECI

Nebezpedi smrtelného trazu elektrickym proudem. Vedeni vysokého napéti pro napajeni kontroléru
je umisténo za vysokonapétovou zabranou uvnitf krytu kontroléru. Bariéra musi zlistat na misté

s vyjimkou pfipadl instalace modult nebo vedeni pro napajeni, relé ¢i analogovych nebo sitovych
karet kvalifikovanym instalaénim technikem.

P¥i instalaci modulu a zapojovani kabelaze postupujte podle obrazkt v Obr. 9 na strané 214a podle
pokyn0 k zapojeni v Tabulka 5 na strané 56nebo Tabulka 6 na strané 56.

Poznamky:

» Aby zlstal zachovan stuperi ochrany, zajistéte, aby vSechny nevyuzité elektrické vstupni otvory
byly tésné uzaviené pomoci krytek na vstupni otvory.

» Aby zUstal zachovan stupen ochrany pfistroje, nevyuzité prachodky kabell musi byt zaslepené.

* Nainstalujte modul do slotu 0. Viz Obr. 8 na strané 208.

Kazdy vystup muze byt aktivni prostfednictvim interniho napajeni modulu nebo
externiho/smy¢€kového napajeni (vyzaduje externi napajeni V DC).

Pfi konfiguraci pro komunikaci HART se doporucuje pouzit externi zdroj napajeni. Viz Tabulka 5
na strané 56. Informace o maximalnim odporu smy¢cky vici napéti naleznete v ¢asti Obr. 10
na strané 215.

Tabulka 5 Informace o zapojeni pro vystupy napajené externé/smyckou

Vystup Pripojka Pin na svorkovnici

Vystup C () vstup 1
Vystup C (+) vstup 2

- - 3
Vystup B () vstup 4
Vystup B (+) vstup 5

- - 6
Vystup A (-) vstup 7
Vystup A (+) vstup 8

- - 9

Pro komunikaci HART se nedoporucuje Tabulka 6 na strané 56.

Tabulka 6 Informace o zapojeni pro aktivni vystupy napajené modulem

Vystup Pripojka Pin na svorkovnici
Vystup C (+) VYSTUP 1
- - 2
Vystup C (=) VYSTUP 3
Vystup B3 (+) VYSTUP 4

3 Tato metoda pfipojeni se pro komunikaci HART nedoporuéuije.
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Tabulka 6 Informace o zapojeni pro aktivni vystupy napajené modulem (pokracovani)

Vystup Pripojka Pin na svorkovnici
- - 5
Vystup B3 (<) VYSTUP
Vystup A3 (+) VYSTUP 7
- - 8
Vystup A3 (<) VYSTUP 9

Kapitola 4 Provoz

4.1 Konfigurace modulu HART

Rozsah je v modulu HART nastaven na 4-20 mA. Kazdy vystup mize byt pfidélen tak, aby
reprezentoval parametr méfeny snimacem, ktery je pfipojeny ke kontroléru, a muize to byt pH,
teplota, pratok nebo vypocitavané hodnoty.

1. V hlavni nabidce vyberte moznost Vystupy > HART.

2. Vyberte moznost Nazev a zadejte nazev modulu. Stisknutim tlacitka OK ulozte nazev.
3. Vyberte vystup (A, B, C).

Poznamka: Pro komunikaci HART Ize konfigurovat pouze vystupy A a B.

a. Vyberte moznost.
b. Provedte vybér ze seznamu nebo aktualizujte udaje.
c. Stisknutim tlac¢itka OK ulozte zmeény.

Moznost
Zdroj
Parametr

Rozsah

Pfenos

Filtr

Nastaveni adresy
HART

Popis
Vybere snimag¢, ktery ma byt reprezentovan na vybraném vystupu.
Vybere parametr, ktery ma byt reprezentovan na vybraném vystupu.

Nizka hodnota—Nastavi, aby namérena hodnota ze snimace byla reprezentovana
signalem 4 mA (vychozi hodnota: 0,000). Nizka hodnota a jednotky zavisi na senzoru.

Vysoka hodnota—Nastavi, aby naméfena hodnota ze snimace byla reprezentovana
signalem o sile 20 mA (vychozi hodnota: 1,000). Vysoka hodnota a jednotky zavisi
na typu snimace.

Nastavuje hodnotu pfenosu. Rozsah 3,0 az 23,0 mA (vychozi hodnota: 4,000). Pokud
je zjisténo selhani zafizeni, vystup pfejde na uzivatelsky vybranou hodnotu pfenosu.
Poznamka: Kromé toho Ize hodnotu pfenosu nastavit béhem kalibrace nebo tdrzby
snimace (Diagnostika/Test > Pozastavit vystupy).

Nastavuje prdmérnou ¢asovou hodnotu filtru v rozsahu 0 (vychozi) az 120 sekund.

Nastavi adresu HART pro vybrany kanal vystupu. Rozsah 0 az 63.
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4.2 Nabidka diagnostiky a testovani

1. V hlavni nabidce vyberte moznost Vystupy > HART > Diagnostika/Test.
2. Vyberte moznost k provedeni funkce nebo zobrazeni dat.

Moznost Popis
Aktualni vystup Kalibruje nizké (4 mA) a vysoké (20 mA) hodnoty pro kazdy ze tfi vystupt
kalibrace 4-20 mA (A, B, C).

Upravujte vypocéty DAC, dokud pfipojeny multimetr neukazuje prislu$nou hodnotu
vystupu. Vychozi vypocty DAC jsou:

* Vystup A — 2807 pro 4 mA, 14046 pro 20 mA
* Vystup B — 2797 pro 4 mA, 14109 pro 20 mA
* Vystup C — 2641 pro 4 mA, 13294 pro 20 mA

Pozastavit vystupy Nastavi moznosti vystupu podrzeni pro stavy Podrzet, Pfenos nebo Aktivni pro
kazdy ze tfi vystupd 4-20 mA (A, B, C).

Zkouska vystupu Navadi vybrany vystup na simulovanou hodnotu.

Stav Zobrazi se hodnota vystupu

Chybovy rezim Zvoli rezim vystupu v chybovych podminkach.

Informace o modulu Zobrazi se informace o nainstalovaném modulu.

* Verze softwaru
* Verze bootloaderu
+ Sériové Cislo

Resetovat nastaveni Obnovi vychozi tovarni nastaveni konfigurace.

Kapitola 5 Reseni problémi

PFi obecnych problémech s komunikaci HART modulu vyzkouS$ejte nize uvedena napravna opatreni.
Pokud problém pretrvava, nebo se objevi jiny problém, kontaktujte technickou podporu.

» Ujistéte se, Ze pfipojeni mezi modulem a hostitelem HART je spravné.

+ Ujistéte se, Ze je napajeni smycky aktivni.

+ Ujistéte se, Ze hostitel HART je nastaven na spravnou adresu zafizeni.

+ Zkontrolujte nastaveni modulu pro vybrany kanal. Viz Konfigurace modulu HART na strané 57.
Ujistéte se, Ze je instalované zafizeni mapovano pro vybrany kanal. Ujistéte se, ze Nizka hodnota
a Vysoka hodnota jsou v rozsahu vybraného zdroje.

» Jestlize vystup HART z hostitele HART nelze sefidit nebo opravit, ujistéte se, Ze snimac¢
nevykazuje chybu, kterd zpusobuje pozastaveni snimace nebo pfenos vystupu s pevnou
hodnotou.
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Tabulka 7 Zpravy radice

Zprava

Mozna pfic¢ina

Reseni

Nejsou dostupné informace
o rozsahu od zdroje.

Probiha spousténi.
Pockejte a zkuste to znovu.

Spusténi fidici jednotky nebylo
dokonceno.

Pockejte 15 sekund a zkuste to znovu.

Nejsou dostupné informace
o rozsahu od zdroje.

Ztrata komunikace se senzorem

Opravte konfiguraci véech vystupu
a zkuste to znovu.

Nastaveni modulu HART neni
spravné.

Kabel snimacge neni pfipojen
k Fidici jednotce nebo

je poskozen.

Zkontrolujte nastaveni modulu HART pro
tyto tfi kanaly. Viz Konfigurace modulu
HART na strané 57.

Ujistéte se, Ze senzory vybrané jako zdroje
v nastaveni modulu HART jsou pfipojeny
k regulatoru. Zkontrolujte, zda kabel
snimace a konektor nejsou poskozené.
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Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Specificatie

Details

Bedrijfstemperatuur

—20 tot 60 °C (—4 tot 140 °F); 95 % relatieve vochtigheid, zonder
condensatie

Opslagtemperatuur

—20 tot 70 °C (—4 tot 158 °F); 95 % relatieve vochtigheid, zonder
condensatie

Kabels

Draaddikte: 0,205 tot 1,309 mm? (24 tot 16 AWG), getwist draadpaar
met een isolatieklasse van 300 VAC of hoger'2

Energieverbruik

2 W maximum

Minimale stroom

3 mA

Maximale stroom

23 mA

Lineariteit

+ 0,05% van het bereik

HART-ontvangstimpedantie

Rx > 200 kQ; Cx = 4 pF

Interne spanningsmodule

15V DC

Minimale spanning

13,3V DC

Externe lusvoeding over temperatuur

30 VDC maximum

Lusweerstand (HART-communicatie)

Lusvoeding interne module: 250-350 Q
Voeding 18-24 VDC: 250-500 Q
Voeding 24-30 VDC: 250-976 Q

Lusweerstand (geen HART-
communicatie)

Lusvoeding interne module: 0-350 Q
Voeding 12-24 VDC: 0-250 Q
Voeding 24-30 VDC: 250-976 Q

HART-burstmodus

Niet ondersteund

HART-protocolrevisie

7.9

Certificering

Klasse I, Divisie 2, Groepen A, B, C, D en Klasse |, Zone 2, Groep
1IC T4 Gevaarlijke en normale locaties

Hoofdstuk 2 Algemene informatie

De fabrikant is in geen geval aansprakelijk voor directe, indirecte, speciale, incidentele of
gevolgschade die het gevolg is van een defect of weglating in deze handleiding, tenzij anders vereist
door de toepasselijke wetgeving of het contract tussen de partijen. De fabrikant behoudt het recht om
op elk moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding en de producten die
daarin worden beschreven, wijzigingen door te voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de

website van de fabrikant.

1 Gebruik een afgeschermde draad voor lange afstanden waar omgevingsgeluid een effect zal

hebben op communicatie.

2 Gebruik een draad van minimaal 0,518 mm? (20 AWG) voor afstanden van meer dan 1524 m

(5000 ft).
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2.1 Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of onjuist gebruik van
dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe, incidentele en gevolgschade, en vrijwaart
zich volledig voor dergelijke schade voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is
verantwoordelijk voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist functioneren van
apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van het instrument. Let op alle
waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan
het instrument.

Als de apparatuur wordt gebruikt op een manier die niet is gespecificeerd door de fabrikant, kan de
door de apparatuur geboden bescherming worden aangetast. Gebruik en installeer dit apparaat niet
op een andere manier dan die in de handleiding wordt aangegeven.

2.1.1 Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan worden voorkomen, kan
resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
de dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in beschadiging van het apparaat.
Informatie die speciaal moet worden benadrukt.

2.1.2 Waarschuwingslabels

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het niet naleven van deze
waarschuwingen kan leiden tot letsel of beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt
door middel van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het instrument.

Dit symbool, indien op het instrument aangegeven, verwijst naar de handleiding voor bediening en/of
veiligheidsinformatie.

Dit symbool wijst op de aanwezigheid van apparaten die gevoelig zijn voor elektrostatische ontlading
en geeft aan dat voorzichtigheid betracht dient te worden om schade aan de apparatuur te
voorkomen.

f Dit symbool geeft aan dat er een risico op een elektrische schok en/of elektrocutie bestaat.

Elektrische apparatuur gemarkeerd met dit symbool mag niet worden afgevoerd via Europese
systemen voor afvoer van huishoudelijk of openbaar afval. Oude apparatuur of apparatuur aan het
einde van zijn levensduur kan naar de fabrikant worden geretourneerd voor kosteloze verwerking.
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2.2 Pictogrammen die in de afbeeldingen worden gebruikt

& = <q)g

Door fabrikant verstrekte onderdelen Door gebruiker verstrekte onderdelen Kijk Luister

2.3 Productoverzicht

De HART-module maakt HART digitale communicatie mogelijk. De HART-module voegt twee HART-
communicatieverbindingen (uitgangen A en B) en één niet-HART-communicatieverbinding (uitgang
C) naar de controller toe.

HART digitale communicatie is een protocol dat analoge communicatie en bidirectionele digitale
communicatie levert op geisoleerde 4-20 mA analoge stroomlussen.

* Analoge communicatie—Een analoog signaal (4-20 mA) op de uitgang die een geselecteerde
waarde van het instrument vertegenwoordigt (bijv. een gemeten waarde).

» Digitale communicatie—een digitaal signaal (laagspanningsmodulatie) dat bovenop het analoge
signaal wordt geplaatst. Het digitale signaal vertegenwoordigt dezelfde waarde als het analoge
signaal.

Het apparaat met HART-verbinding leest het digitale signaal en decodeert het met behulp van de
apparaatbeschrijvingen voor HART voor het instrument.
Het FDI/EDD-pakket voor de HART-module is beschikbaar via

https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.
2.4 Productcomponenten

Controleer of alle componenten zijn ontvangen. Raadpleeg Afbeelding 1 op pagina 196. Neem
contact op met de fabrikant of een verkoopvertegenwoordiger in geval van ontbrekende of
beschadigde onderdelen.

2.5 Elektrische schema's voor HART-communicatie

Raadpleeg voor HART-communicatie Afbeelding 2 op pagina 198, Afbeelding 3 op pagina 200,
Tabel 1 op pagina 62, Afbeelding 4 op pagina 202, Afbeelding 5 op pagina 204 en Tabel 2
op pagina 62.

Tabel 1 Geadviseerde weerstandswaarden voor extern/lus-gevoede HART-stroomkringen

Voedingsspanning Lusweerstand
18-24 vV DC 250-500 Q
24-30V DC 250-976 Q

Tabel 2 Weerstandswaarden voor actief gevoede HART-stroomkringen

Lusweerstand

250-350 Q
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2.6 Elektrische schema's voor niet-HART-communicatie

Afbeelding 6 op pagina 205, Tabel 3 op pagina 63, Afbeelding 7 op pagina 207 en Tabel 4
op pagina 63 worden niet aangeraden voor HART-communicatie.

Tabel 3 Weerstandswaarden voor actief gevoede 4-20mA-stroomkring

Voedingsspanning Lusweerstand

15VvDC 0-350 Q

Tabel 4 Geadviseerde weerstandswaarden voor extern/lus-gevoede 4-20mA-stroomkring

Voedingsspanning Lusweerstand
12-24V DC 0-250 Q
24-30V DC 250-976 Q

Hoofdstuk 3 Installatie
AGEVAAR

Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het document beschreven taken
uitvoeren.

>

AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Haal de stroom van het instrument alvorens deze procedure te starten.

>

AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Achter de overspanningsbeveiliging worden hoogspanningskabels voor de
controller in de behuizing van de controller geleid. Tenzij een bevoegde installatietechnicus bedrading
voor stroom, alarmen of relais installeert, dient de barriére op zijn plaats te blijven.

>

Gevaar van elektrische schokken. Extern aangesloten apparatuur moet in het betreffende land
beoordeeld worden op veiligheid.

Zorg ervoor dat de apparatuur conform lokale, regionale en nationale vereisten is aangesloten op het instrument.

3.1 Elektrostatische ontladingen (ESD)

>

‘ Potentiéle schade aan apparaat. Delicate interne elektronische componenten kunnen door statische
( \ elektriciteit beschadigd raken, wat een negatieve invioed op de werking kan hebben of een storing kan

veroorzaken.

Raadpleeg de stappen in deze procedure om beschadiging van het instrument door elektrostatische
ontlading te vermijden:

* Raak een geaard metalen oppervlak aan, zoals de behuizing van een instrument, een metalen
leiding of pijp om de statische elektriciteit van het lichaam weg te leiden.
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« Vermijd overmatige beweging. Statisch-gevoelige onderdelen vervoeren in anti-statische
containers of verpakkingen.

» Draag een polsbandje met een aardverbinding.
« Werk in een antistatische omgeving met antistatische vioerpads en werkbankpads.

3.2 De module installeren

AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Voordat u enige elektrische aansluitingen maakt, altijd de netvoeding van het
NL instrument verwijderen.

AGEVAAR

f Elektrocutiegevaar. Achter de hoogspanningsbarriére worden hoogspanningskabels voor de controller

in de behuizing van de controller geleid. Behalve tijdens het installeren van modules of als een
gekwalificeerde installatietechnicus bedrading voor netvoeding, relais of analoge en netwerkkaarten
aanbrengt, moet de barriére op zijn plaats blijven.

Raadpleeg voor het installeren van de module en het aansluiten van de bedrading de geillustreerde
stappen in Afbeelding 9 op pagina 214en de bedradingsinformatie in Tabel 5 op pagina 64of
Tabel 6 op pagina 65.

Opmerkingen:

» Om de beschermingsklasse van de behuizing te behouden, zorgt u ervoor dat alle ongebruikte
openingen voor elektrische aansluitingen zijn afgedicht met een geschikte afdichting.

Om de beschermingsklasse van de behuizing van het instrument te behouden, moeten
ongebruikte kabelwartels worden afgestopt.

* Installeer de module in Slot 0. Zie Afbeelding 8 op pagina 208.

Elke uitgang kan worden gevoed door het gebruik van interne voedingsmodule of externe/lus-
voeding (externe V DC-voeding vereist).

Bij configuratie voor HART-communicatie wordt een externe voeding aangeraden. Zie Tabel 5
op pagina 64. Raadpleeg Afbeelding 10 op pagina 216 voor maximale lusweerstand vs.
spanningsinformatie.

Tabel 5 Bedradingsinformatie voor externe/lus-gevoede uitgangen

Uitgang Aansluiting Nummer aansluitpin
Uitgang C (-)IN 1
Uitgang C (+) IN 2
— — 3
Uitgang B (=) IN 4
Uitgang B (+) IN 5
— — 6
Uitgang A (=) IN 7
Uitgang A (+) IN 8
— — 9

Tabel 6 op pagina 65 wordt niet aangeraden voor HART-communicatie.
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Tabel 6 Bedradingsinformatie voor module-gevoede actieve uitgangen

Uitgang Aansluiting Nummer aansluitpin

Uitgang C (+) OUT 1

— — 2
Uitgang C (-)ouT 3
Uitgang B3 (+) OUT 4

— — 5
Uitgang B3 (-)out 6
Uitgang A3 (+)oUuT 7

— — 8
Uitgang A3 (-)out 9

Hoofdstuk 4 Bediening

4.1 Een HART-module configureren

Het bereik van de HART-module is ingesteld op 4-20 mA. Elke uitgang kan worden toegewezen voor
een gemeten parameter van een sensor die op de controller is aangesloten, zoals pH, temperatuur,
flow of berekende waarden.

1. Selecteer in het hoofdmenu Uitgangen > HART.
2. Selecteer Naam en voer een naam in voor de module. Druk op OK om de naam op te slaan.
3. Selecteer een uitgang (A, B, C).

Opmerking: Alleen uitgangen A en B kunnen worden geconfigureerd voor HART-communicatie.

a. Selecteer een optie.
b. Maak een selectie in de lijst en update de gegevens.
c. Druk op OK om de wijzigingen op te slaan.

Optie
Bron
Parameter

Bereik

Verplaatsen

Filter

HART-adres
instellen

Beschrijving
Selecteert de sensor die op de geselecteerde uitvoer moet worden weergegeven.
Selecteert de parameter die op de geselecteerde uitvoer moet worden weergegeven.

Lage waarde— Stelt in dat de door de sensor gemeten waarde wordt weergegeven door
een signaal van 4 mA (standaard: 0,000). De laagste waarde en het aantal eenheden
zijn afhankelijk van de sensor.

Hoge waarde— Hiermee wordt ingesteld dat de gemeten waarde van de sensor wordt
weergegeven door een signaal van 20 mA (standaard: 1,000). De hoge waarde en het
aantal eenheden zijn afhankelijk van de sensor.

Stelt de overdrachtswaarde in. Bereik 3,0 tot 23,0 mA (standaard 4.000). Als een storing
in het apparaat wordt gedetecteerd, gaat de uitgang naar de door de gebruiker
geselecteerde overdrachtswaarde.

Opmerking: Daarnaast kan de overdrachtswaarde worden ingesteld tijdens een
sensorkalibratie of -onderhoud (Diagnose/test > Uitvoer vasthouden).

Stelt een tijdsgemiddelde filterwaarde van 0 (standaard) tot 120 seconden in.

Stelt het HART-adres van het geselecteerde uitgangskanaal in. Bereik O tot 63.

3 Deze aansluitmethode wordt niet aangeraden voor HART-communicatie.

Nederlands 65



4.2 Menu Diagnostiek en tests

1.
2,

Selecteer in het hoofdmenu Uitgangen > HART > Diagnosel/test.
Selecteer een optie om de functie uit te voeren of de gegevens te bekijken.

Optie Beschrijving

Kalibratie huidige Kalibreert de lage (4 mA) en hoge (20 mA) waarden voor elk van de drie 4-20 mA-
uitgang uitgangen (A, B, C).

Pas de DAC-tellingen aan totdat een aangesloten multimeter de van toepassing
zijnde uitgangswaarde uitleest. De standaard DAC-tellingen zijn:

« Uitgang A—2807 bij 4 mA, 14046 bij 20 mA
+ Uitgang B—2797 bij 4 mA, 14109 bij 20 mA
+ Uitgang C—2641 bij 4 mA, 13294 bij 20 mA

Uitvoer vasthouden Hiermee worden de uitvoeropties ingesteld op Vasthouden, Verplaatsen of Actief
voor elk van de drie 4-20 mA-uitgangen (A, B, C).

Testuitvoer Zorgt voor een gesimuleerde waarde van de geselecteerde uitvoer.
Status Toont de uitvoerwaarde.
Foutmodus Selecteert het gedrag van de uitgang bij een fout.

Module-informatie Toont informatie over de geinstalleerde module.

« Softwareversie
« Versie bootloader
« Serienummer

Instellingen resetten Zet de configuratie terug naar de fabrieksinstellingen.

Hoofdstuk 5 Problemen oplossen

Probeer bij algemene problemen met de communicatie met de HART-module de onderstaande
correctieve handelingen toe. Neem contact op met de technische ondersteuning als het probleem
blijft aanhouden of andere problemen zich voordoen.

Controleer of de module correct is aangesloten op de HART-host.

Controleer of de ringleiding spanning voert.

Controleer of het correcte apparaatadres is ingesteld in de HART-host.

Controleer de module-instellingen voor het geselecteerde kanaal. Raadpleeg Een HART-module
configureren op pagina 65. Controleer of het geinstalleerde apparaat is toegewezen aan het
geselecteerde kanaal. Zorg ervoor dat de Lage waarde en de Hoge waarde binnen het bereik
van de geselecteerde bron vallen.

Als de HART-uitgang van de HART-host kan niet worden ingesteld of gefixeerd, controleer dat of
er sprake is van een sensorfout, waardoor de controller de uitgang bij een vaste waarde
tegenhoudt of doorstuurt.
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Tabel 7 Berichten van de controller

Bericht

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Bereiksinformatie van bron niet
beschikbaar.

Opstarten in uitvoering.
Wacht even en probeer het opnieuw.

De controller is nog niet
volledig opgestart.

Wacht 15 seconden en probeer het dan
nog eens.

Bereiksinformatie van bron niet
beschikbaar.

Sensorcommunicatie verbroken.

Corrigeer alle uitvoerconfiguraties en
probeer het opnieuw.

De instellingen van de
HART-module zijn niet
correct.

De sensorkabel is niet
aangesloten op de regelaar
of is beschadigd.

Controleer de instellingen van de HART-
module voor de drie kanalen. Raadpleeg
Een HART-module configureren

op pagina 65.

Zorg ervoor dat de sensoren die in de
instellingen van de HART-module als
bronnen zijn geselecteerd, op de regelaar
zijn aangesloten. Controleer de
sensorkabel en de stekker op
beschadigingen.
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Sektion 1 Specifikationer
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Specifikationerne kan aendres uden varsel.

Specifikation Detaljer

Driftstemperatur -20 til 60 °C (-4 til 140 °F); 95 % relativ luftfugtighed, ikke-
kondenserende

Opbevaringstemperatur -20 til 70 °C (-4 til 158 °F); 95 % relativ luftfugtighed, ikke-
kondenserende

Kabelfgring Kabelmal: 0.205 til 1.309 mm? (24 til 16 AWG) parsnoet kabel med
en isoleringsgrad pa& 300 VAC eller hgjere'2

Stremforbrug 2 W maks.

Minimumstremstyrke 3 mA

Maksimumstrgmstyrke 23 mA

Linearitet

+ 0,05 % af speendvidden

HART-modtageimpedans

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

Intern modulslgjfestrgmforsyning

15V jeevnstrgm

Lift off-spaending

13,3 V jeevnstrgm

Ekstern slgjfestramforsyning over
temperatur

30 VDC maksimum

Slgjfemodstand (HART-kommunikation)

Indre moduls slgjfestremforsyning: 250-350 Q
18-24 VDC-stremforsyning: 250-500 Q
24-30 VDC-stremforsyning: 250-976 Q

Slgjfemodstand (ikke-HART-
kommunikation)

Indre moduls slgjfestremforsyning: 0-350 Q
12-24 VDC-stremforsyning: 0-250 Q
24-30 VDC-strgmforsyning: 250-976 Q

HART-burst mode

Ikke understottet

HART-protokolrevision

7.9

Certificering

Klasse |, division 2 grupperne A, B, C og D og klasse |, zone
2 gruppe IIC, T4 farlige og almindelige placeringer

Sektion 2 Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder holdes ansvarlig for direkte, indirekte, seerlige,
tilfeeldige eller falgeskader som falge af fejl eller udeladelser i denne manual, medmindre andet
kraeves i henhold til geeldende lov eller kontrakt mellem parterne. Producenten forbeholder sig ret til
nar som helst at foretage sendringer i denne manual og de beskrevne produkter uden varsel eller
forpligtelser. Reviderede udgaver kan findes pa producentens webside.

1 Brug et skeermet kabel til lange afstande, hvor den omgivende elektrisk stgj vil have en effekt

pa kommunikation.

2 For afstande pa mere end 1524 m (5000 ft) skal du bruge minimum 0,518 mm? (20 AWG)

ledning.
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2.1 Sikkerhedsoplysninger

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert anvendelse eller misbrug af
dette produkt, herunder uden begraensning direkte skader, haendelige skader eller fglgeskader, og
fraskriver sig ansvaret for sddanne skader i det fulde omfang, som tillades ifalge gaeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og installere relevante
mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med en eventuel fejl pa udstyret.

Laes hele manualen inden udpakning, installation eller betjening af dette udstyr. Laeg isaer maerke til
alle fare- og advarselsmeddelelser. Undladelse heraf kan medfare, at brugeren kommer alvorligt til
skade, eller det kan medfgre beskadigelse af analysatoren.

Hvis udstyret bruges pa en made, der ikke er specificeret af producenten, kan den beskyttelse, som
udstyret giver, blive forringet. Dette udstyr ma ikke anvendes eller installeres pa nogen anden made
end hvad der er anfert i denne manual.

2.1.1 Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhaengende farlig situation, der vil medfere dgdsfald eller alvorlige kvaestelser, hvis
den ikke undgas.

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i dgd eller alvorlig tilskadekomst, hvis den
ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat tilskadekomst.

BEMARKNING

Angiver en situation, der kan medfere skade pa instrumentet, hvis ikke den undgas. Oplysninger, der er seerligt
vigtige.

2.1.2 Sikkerhedsmaerkater

Lees alle skilte og meerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan opsta person- eller
instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa
instrumentet med en forholdsregelerklaering.

Hvis dette symbol findes pa instrumentet, henviser det til instruktionsmanualen vedrgrende drifts-
og/eller sikkerhedsoplysninger.

Dette symbol angiver tilstedevaerelsen af enheder, der er falsomme over for elektrostatisk afladning
(ESD) og angiver, at der skal udvises forsigtighed for at forhindre beskadigelse af udstyret.

f Dette symbol angiver, at der er risiko for elektrisk stad og/eller dedsfald pga. elektrisk stad.

Elektrisk udstyr maerket med dette symbol ma, i Europa, ikke bortskaffes i sammen med
husholdningsaffald eller offentligt affald. Returner gammelt eller udtjent udstyr til producenten til
bortskaffelse uden gebyr.
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2.2 lkoner brugt i illustrationerne

N | ®= (48

Producent leverede dele Bruger leverede dele Se Lyt

2.3 Produktoversigt

HART-modulet muligger digital HART-kommunikation. HART-modulet tilfgjer to HART-

kommunikationsforbindelser (udgang A og B) og en ikke-HART-kommunikationsforbindelse (udgang
C) til kontrolenheden.

Digital HART-kommunikation er en protokol, der leverer analog kommunikation og tovejs digital
kommunikation pa isolerede 4-20 mA analoge stremslgjfer.

* Analog kommunikation — Et analogt signal (4-20 mA) ved udgangen, der repreesenterer en valgt
veerdi fra instrumentet (f.eks. en malt veerdi).

Digital kommunikation — Et digitalt signal (lavspeendingsmodulation), der er overlejret pa det
analoge signal. Det digitale signal repreesenterer den samme veerdi som det analoge signal.

HART-modtagerenheden aflaeser det digitale signal og afkoder det vha. HART-beskrivelsesfilerne til
instrumentet.

FDI/EDD-pakken til HART-modulet er tilgeengelig pa https://www.fieldcommgroup.org/registered-
products.

2.4 Produktkomponenter

Serg for, at alle komponenter er modtaget. Se Figur 1 pa side 195. Kontakt straks producenten eller
en forhandler, hvis dele mangler eller er beskadigede.

2.5 Kredslgbsdiagrammer til HART-kommunikation

Se Figur 2 pa side 197, Figur 3 pa side 199, Tabel 1 pa side 70, Figur 4 pa side 201, Figur 5
pa side 203 og Tabel 2 pa side 70 vedr. HART-kommunikation.

Tabel 1 Anbefalede modstandsvardier for HART-kredslgb med ekstern/slgjfestremforsyning

Stremforsyningsspanding Slgjfemodstand
18-24 V jeevnstrem 250-500 Q
24-30 V jeevnstrem 250-976 Q

Tabel 2 Modstandsvardier for HART-kredslgb med stremforsyning fra aktivt modul

Slgjfemodstand

250-350 Q

2.6 Kredslgbsdiagrammer til ikke-HART-kommunikation

Figur 6 pa side 205, Tabel 3 pa side 70, Figur 7 pa side 206 og Tabel 4 pa side 71 anbefales ikke
til HART-kommunikation.

Tabel 3 Modstandsvardier for 4-20 mA kredslgb med stremforsyning fra aktivt modul

Stremforsyningsspanding Slgjfemodstand

15V jeevnstrem 0-350 Q
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Tabel 4 Anbefalede modstandsveerdier for 4-20 mA kredslgb med
ekstern/slgjfestramforsyning

Stremforsyningsspaending Slgjfemodstand
12-24 V jeevnstrem 0-250 Q
24-30 V jeevnstrgm 250-976 Q

Sektion 3 Installation

AFARE m

Flere risici. Kun kvalificeret personale ma udfere de opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i
dokumentet.

>

AFARE

Risiko for livsfarlige elektriske stad. Frakobl stremmen fra instrumentet, for du starter denne
procedure.

>

AFARE

Risiko for livsfarlige elektriske stad. Hgjspaendingsledninger til kontrolenheden ledes bag
hgjspaendingsbarrieren i kontrolenhedens kabinet. Afskaermningen skal forblive monteret, medmindre
en kvalificeret tekniker er ved at installere kabler til stram, alarmer eller relaeer.

>

Fare for elektrisk stgd. Eksternt forbundet udstyr skal have en geeldende godkendelse i henhold til det
pagaeldende lands sikkerhedsstandard.

BEMAZRKNING
Serg for at udstyret tilsluttes til instrumentet i overensstemmelse med lokale, regionale og nationale retningslinjer.

>

3.1 Hensyn i forbindelse med elektrostatisk udladning (ESD)
BEMARKNING

‘ Potentiel instrumentskade. Falsomme elektroniske komponenter kan blive beskadiget af statisk
‘n.\ elektricitet, hvilket resulterer i forringet ydelse eller eventuel defekt.

Se trinnene i denne procedure for at undga ESD-skader pa instrumentet.

* Reor ved en metaloverflade med stelforbindelse som f.eks. et instrumentstel, et ledningsregr eller rar
i metal for at aflade statisk elektricitet fra kroppen.

» Undga overdreven beveegelse. Transporter komponenter, der er falsomme over for statisk
elektricitet, i antistatiske beholdere eller emballage.

» Brug en handledsrem, der via et kabel er forbundet til jord.
» Arbejd i et omrade uden statisk elektricitet med antistatisk gulvunderlag og baenkunderlag.
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3.2 Installer modulet

AFARE

A Stedfare. Sla altid strammen fra instrumentet far der udferes nogen elektriske tilslutninger.

AFARE

f Stedfare. Hgjspaendingsledninger til controlleren ledes bag hgjspaendingsbarierren i controllerens

kabinet. Barrieren skal forblive pa plads, undtagen ved installation af moduler eller nar en kvalificeret
installationstekniker traekker ledninger til stram, relaeer eller analogt udstyr og netvaerkskort.

For at installere modulet og tilslutte ledningerne skal du fglge de illustrerede trin i Figur 9
pa side 21409 oplysningerne om ledningstilkobling i Tabel 5 pa side 72eller Tabel 6 pa side 72.

Bemaerkninger:

» For at opfylde normen for kabinettet skal du s@rge for, at alle ubenyttede elektriske adgangshuller
er forseglet med et deeksel.

» For at opretholde instrumentets kapslingsklasse, skal ubrugte kabelbgsninger lukkes.
+ Installer modulet i stikplads 0. Se Figur 8 pa side 208.

Hver udgang kan veere aktiv gennem brugen af intern modulstremforsyning eller
ekstern/slgjfestramforsyning (kreever en ekstern VDC-stramforsyning).

Nar der er konfigureret til HART-kommunikation, anbefales en ekstern stremforsyning. Se Tabel 5
pa side 72. Du kan finde oplysninger om den maksimale slgjfemodstand i forhold til speending i
Figur 10 pa side 215.

Tabel 5 Ledningsoplysninger for udgange med ekstern/slgjfestremforsyning

Udgang Forbindelse Stikbensnummer
Udgang C (=) IN 1
Udgang C (+) IN 2
— — 3
Udgang B (-)IN 4
Udgang B (+) IN 5
— — 6
Udgang A (=) IN 7
Udgang A (+)IN 8
— — 9

Tabel 6 pa side 72 anbefales ikke til HART-kommunikation.

Tabel 6 Oplysninger om ledninger til aktive udgange, der stremforsynes via modulet

Udgang Forbindelse Stikbensnummer
Udgang C (+) OUT 1
— — 2
Udgang C (=) OUT 3
Udgang B2 (+)OuT 4

3 Denne tilslutningsmetode anbefales ikke til HART-kommunikation.
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Tabel 6 Oplysninger om ledninger til aktive udgange, der stromforsynes via modulet (fortsat)

Udgang Forbindelse Stikbensnummer
— - 5
Udgang B3 (-)out 6
Udgang A3 (+)ouT 7
— — 8
Udgang A3 (=) ouT 9

Sektion 4 Betjening

4.1 Konfigurer et HART-modul

Omradet pa HART-modulet er angivet til 4-20 mA. Hver udgang kan fastsaettes til at repraesentere et
malt parameter fra en sensor, som er tilsluttet kontrolenheden som f.eks. pH, temperatur, flow eller

beregnede veerdier.

1. | hovedmenuen skal du vaelge Udgange > HART.

2. Veelg Navn, og indtast et navn til modulet. Tryk pa OK for at gemme navnet.
3. Veelg en udgang (A, B, C).

BEMAERK: Kun udgange A og B kan konfigureres for HART-kommunikation.

a. Veelg en funktion.
b. Veelg fra listen eller opdatér posterne.
c. Tryk pa OK for at gemme aendringerne.

Indstilling
Kilde
Parameter

Omrade

Overfor

Filter

Indstil HART-
adresse

Beskrivelse

Veelger den sensor, der skal repraesenteres i den valgte udgang.

Veelger det parameter, der skal repreesenteres i den valgte udgang.

Lav veerdi—Indstiller, at den malte veerdi fra sensoren skal repreesenteres af et 4 mA
signal (standard: 0,000). Den lave vaerdi og antallet af enheder afhaenger af sensoren.

Hgj vaerdi—Indstiller, at den malte veerdi fra sensoren skal repraesenteres af et 20 mA
signal (standard: 1,000). Den hgje vaerdi og antallet af enheder afhaenger af sensoren.

Indstiller overferselsveerdien. Omrade 3,0 til 23,0 mA (standard 4,000). Hvis der
registreres fejl pa en enhed, sendes outputtet til den brugervalgte overfarselsveerdi.
BEMAERK: Overfgrselsvaerdien kan desuden indstilles under en sensorkalibrering eller

vedligeholdelse (Fejlfinding/Test > Fasthold udgange).

Indstiller en tidsgennemsnitlig filterveerdi pa 0 (standard) til 120 sekunder.

Indstiller HART-adresserne for den valgte udgangskanal. Omrade O til 63.
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4.2 Diagnostik- og testmenu

1. 1 hovedmenuen skal du vaelge Udgange > HART > Fejlfinding/Test.
2. Veelg en funktion for at udfere funktionen eller se dataene.

Indstilling Beskrivelse
Kalibrering af Kalibrerer de lave (4 mA) og hgje (20 mA) vaerdier for hver af de tre 4 - 20 mA-
udgangsstrem udgange (A, B, C).

Juster DAC-teellingerne, indtil et tilsluttet multimeter laeser den geeldende
udgangsveerdi. Standard-DAC-teellingerne er:

» Udgang A — 2807 for 4 mA, 14046 for 20 mA
« Udgang B — 2797 for 4 mA, 14109 for 20 mA
« Udgang C — 2641 for 4 mA, 13294 for 20 mA

Fasthold udgange Indstiller muligheder for at fastholde udgangen til Hold, Overfgor eller Aktiv for
hver af de tre 4-20 mA-udgange (A, B, C).

Test udgang Kgrer valgt udgang til en simuleret vaerdi.

Status Viser udgangsveerdi.

Fejltilstand Veelger forlgbet for udgangen ved en fejltilstand.

Moduloplysninger Viser oplysninger om det installerede modul

« Softwareversion
« Bootloader-version
« Serienummer

Nulstil opsatning Indstiller konfigurationen til fabriksindstillingerne.

Sektion 5 Fejlsggning

For generelle kommunikationsproblemer med HART-modulet, kan afhjeelpningshandlingerne
nedenfor forsgges. Hvis problemet fortseetter, eller der opstar andre problemer, skal du kontakte
teknisk support.

+ Sorg for, at forbindelserne mellem modulet og HART-vaerten er korrekte.

» Sgrg for, at kredslgbsforsyningen er stremfarende.

» Sgrg for, at HART-veerten er indstillet til den korrekte enhedsadresse.

» Kontroller modulindstillingerne for den valgte kanal. Se Konfigurer et HART-modul pa side 73.
Sorg for, at den installerede enhed er tilsluttet den valgte kanal. Sgrg for, at Lav veerdi og Hej
veerdi er inden for omradet af den valgte kilde.

» Hvis HART-udgangen fra HART-veerten ikke kan justeres eller fastlases, skal du kontrollere, at
sensoren ikke har en fejl, der far controlleren til at holde eller overfare udgangen ved en fast
veerdi.
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Tabel 7 Meddelelser fra controlleren

Meddelelse

Mulig arsag

Lesning

Omradeinfo fra kilde er ikke tilgeengelig.

Opstart igang.
Vent, og prev igen.

Opstarten af styreenheden
er ikke afsluttet.

Vent 15 sekunder, og prev derefter
igen.

Omradeinfo fra kilde er ikke tilgeengelig.

Sensorkommunikationen gik tabt.

Lgs alle outputkonfigurationer, og prev
igen.

Indstillingerne for HART-
modulet er ikke korrekte.

Sensorkablet er ikke
tilsluttet styreenheden eller
er beskadiget.

Kontroller indstillingerne for HART-
modulet pa de tre kanaler. Se
Konfigurer et HART-modul pa side 73.
Serg for, at de sensorer, der er valgt
som kilder i HART-modulets
indstillinger, er tilsluttet regulatoren.
Undersgg sensorkablet og stikket for
skader.
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Spis tresci

1 Dane techniczne na stronie 76
2 Ogolne informacje na stronie 76
3 Montaz na stronie 79

4 Uzytkowanie na stronie 81
5 Rozwigzywanie problemoéw na stronie 82

Rozdziat 1 Dane techniczne

Dane techniczne mogg ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Dane techniczne

Dane szczegotowe

Temperatura podczas pracy

Od -20 do 60 °C (od —4 do 140 °F); 95% wilgotnosci wzgledne;j,
ponizej punktu rosy

Temperatura podczas przechowywania

Od —20 do 70 °C (od —4 do 158 °F); 95% wilgotnosci wzglednej,
ponizej punktu rosy

Okablowanie Przekroj przewodéw: od 0,205 do 1,309 mm? (od 24 do 16 AWG),
skretka dwuzytowa o klasie izolacji 300 V AC lub wyzszej'2

Pobdr mocy Maks. 2 W

Min. prad 3 mA

Maks. prad 23 mA

Liniowo$¢ +0,05% zakresu

Impedancja modutu HART

Rx > 200 kQ; Cx = 4 pF

temperatury

Zasilanie petli z modutu wewnetrznego 15V DC
Napigcie rozruchowe 13,3V DC
Zewnetrzne zasilanie petli w funkgji Maks. 30 V DC

Rezystancja petli (komunikacja HART)

Zasilanie petli z modutu wewnetrznego: 250 - 350 Q
Zasilacz 18 - 24 V DC: 250 - 500 Q
Zasilacz 24 - 30 V DC: 250 - 976 Q

Rezystancja petli (komunikacja inna niz
HART)

Zasilanie petli z modutu wewnetrznego: 0 - 350 Q
Zasilacz 12-24 V DC: 0 - 250 Q
Zasilacz 24 - 30 V DC: 250 - 976 Q

Tryb HART burst

Nieobstugiwany

Wersja protokotu HART

7.9

Certyfikaty

Class I, Division 2 Groups A, B, C, D oraz klasa |, strefa 2, grupa IIC,
T4 dla obszaréw zwyktych i zagrozonych wybuchem

Rozdziat 2 Ogdlne informacje

W zadnym wypadku producent nie ponosi odpowiedzialnosci za bezposrednie, posrednie, specjalne,
przypadkowe lub wtérne szkody wynikajgce z jakichkolwiek wad lub pominig¢ w niniejszej instrukcji,
chyba ze obowigzujgce prawo lub umowa miedzy stronami stanowig inaczej. Producent zastrzega
sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej instrukcji obstugi i w produkcie, ktérej dotyczy

1 Na duzych odlegtosciach, gdy zaktécenia elektryczne otoczenia bedg miaty wptyw
na komunikacje, nalezy stosowac¢ kabel ekranowany.

2 W przypadku odlegtosci wiekszych niz 1524 m (5000 stép) minimalny przekréj przewodéw
powinien wynosi¢ 0,518 mm?2 (20 AWG).

76 Polski




w dowolnym momencie, bez powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowej producenta
mozna znalez¢ poprawione wydania.

2.1 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody wynikte z niewtasciwego stosowania

albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez ograniczen za szkody bezposrednie, przypadkowe

i wtérne, oraz wyklucza odpowiedzialnos¢ za takie szkody w petnym zakresie dozwolonym przez
obowigzujgce prawo. Uzytkownik jest jedynie odpowiedzialny za zidentyfikowanie najistotniejszych

zagrozen zwigzanych z obstugg i wprowadzeniem odpowiednich mechanizméw ochronnych podczas
ewentualnej awarii sprzetu.

Prosimy przeczytac¢ catg niniejszg instrukcje obstugi przed rozpakowaniem, wtgczeniem

i rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage na wszystkie informacje dotyczace
niebezpieczenstwa i krokéw zapobiegawczych. Niezastosowanie sie do tego moze spowodowac
powazne obrazenia obstugujgcego lub uszkodzenia urzgdzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane w sposob, ktory nie zostat okreslony przez producenta, ochrona
zapewniana przez urzgdzenie moze zosta¢ ostabiona. Nie uzywag, ani nie instalowac tego sprzetu
w sposéb inny niz okreslony w tej instrukgji.

2.1.1 Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie —
doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

Wskazuje na potencjalng lub bezposrednio niebezpieczng sytuacije, ktéra, jezeli sie jej nie uniknie, moze
doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢ do mniejszych lub umiarkowanych
obrazen.

POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie — moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.
Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.

2.1.2 Oznaczenia ostrzegawcze

Przeczytaj wszystkie etykiety dotgczone do urzadzenia. Nieprzestrzeganie zawartych na nich
ostrzezen moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i/lub uszkodzenia urzadzenia. Symbol umieszczony
na urzgdzeniu jest zamieszczony w podreczniku i opatrzony informacjg o nalezytych $rodkach
ostroznosci.

Ten symbol, jezeli znajduje sie na przyrzadzie, odsyta do instrukcji obstugi i/lub informacji
A dotyczacych bezpieczenstwa.

Ten symbol wskazuje niebezpieczenstwo szoku elektrycznego i/lub porazenia prgdem elektrycznym.
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Ten symbol informuje o obecnosci urzadzen wrazliwych na wytadowania elektrostatyczne (ESD)
i oznacza, ze nalezy zachowaé ostroznos¢, aby nie uszkodzi¢ urzadzen.

Urzadzen elektrycznych oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzuca¢ do europejskich
publicznych systemoéw utylizacji odpadéw. Wyeksploatowane urzadzenia nalezy zwrdci¢

do producenta w celu ich utylizacji. Producent ma obowigzek przyjgc¢ je bez pobierania dodatkowych
optat.

2.2 lkony uzyte na ilustracjach

N | E [d)e

Czesci dostarczone przez producenta Czesci dostarczone przez uzytkownika Obserwuj | Stuchaé

2.3 Charakterystyka produktu

Modut HART umozliwia komunikacje cyfrowg HART. Modut HART ma dwa ztgcza komunikacyjne
HART (wyjscia A i B) oraz jedno ztgcze komunikacji innej niz HART (wyjscie C), ktére mogg zostaé
podtgczone do sterownika.

Komunikacja cyfrowa HART to protokdt, ktéry zapewnia komunikacje analogowg oraz
dwukierunkowg komunikacje cyfrowg przez izolowang analogowg petle pradowg 4 - 20 mA.

+ Komunikacja analogowa — sygnat analogowy (4 - 20 mA) na wyj$ciu reprezentujgcy wartos¢
wybrang w urzadzeniu (np. warto$¢ mierzong).

+ Komunikacja cyfrowa — sygnat cyfrowy (niskopoziomowa modulacja napiecia), ktory jest
naktadany na sygnat analogowy. Sygnat cyfrowy reprezentuje te samg warto$¢ co sygnat
analogowy.

Urzadzenie odbiorcze HART odczytuje sygnat cyfrowy i dekoduje go za pomoca plikow opisu
urzgdzenia HART dla danego przyrzadu.

Pakiet FDI/EDD dla modutu HART jest dostepny pod adresem
https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.
2.4 Elementy urzadzenia

Upewnij sie, ze zostaty dostarczone wszystkie cze$ci urzgdzenia. Patrz Rysunek 1 na stronie 196.
W przypadku braku lub uszkodzenia jakiegokolwiek elementu niezwtocznie skontaktuj sie
z producentem lub z jego przedstawicielem handlowym.

2.5 Schematy potaczen do komunikacji HART

Rysunek 2 na stronie 198, Rysunek 3 na stronie 200, Tabela 1 na stronie 78, Rysunek 4
na stronie 202, Rysunek 5 na stronie 204 i Tabela 2 na stronie 79 przedstawia komunikacje HART.

Tabela 1 Zalecane wartosci rezystancji dla obowodéw HART zasilanych zewnetrznie przez

petle
Napiecie zasilania Rezystancja petli
18-24 VDC 250-500 Q
24-30 VDC 250-976 Q
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Tabela 2 Wartosci rezystancji dla obwodéw HART zasilanych przez aktywny modut

Rezystancja petli

250-350 Q

2.6 Schematy potaczen do komunikacji innej niz HART

Rysunek 6 na stronie 205, Tabela 3 na stronie 79, Rysunek 7 na stronie 207 i Tabela 4
na stronie 79 nie sg zalecane do komunikacji HART.

Tabela 3 Wartosci rezystancji dla obwodu 4-20 mA zasilanego przez aktywny modut

Napigcie zasilania Rezystancja petli

15VDC 0-350 Q

Tabela 4 Zalecane wartosci rezystancji dla obwodu 4-20 mA zasilanego zewnetrznie przez

petle
Napigcie zasilania Rezystancja petli
12-24 VDC 0-250 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Rozdziat 3 Montaz
ANIEBEZPIECZENSTWO

rozdziale niniejszego dokumentu.

>

Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien przeprowadza¢ prace opisane w tym

ANIEBEZPIECZENSTWO

nalezy odtgczy¢ urzagdzenie od zasilania.

>

Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia prgdem elektrycznym. Przed rozpoczeciem procedury

ANIEBEZPIECZENSTWO

>

przekaznikéw wykonywany przez wykwalifikowanego technika instalacyjnego.

Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia prgdem elektrycznym. Wysokonapieciowe okablowanie
przetwornika jest uktadane za ostong wysokiego napigcia w obudowie przetwornika. Ostony nie
nalezy demontowaé. Wyjatkiem jest montaz instalacji okablowania dla zasilania, alarméw lub

bezpieczenstwa danego kraju.

>

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem. Podtgczone urzadzenia zewnetrzne muszg spetnia¢ normy

POWIADOMIENIE

Upewnic¢ sie, ze urzadzenia sg podtaczone do przyrzadu zgodnie z lokalnymi, regionalnymi i krajowymi
przepisami.
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3.1 Uwagi dotyczace wyltadowan elektrostatycznych (ESD)
POWIADOMIENIE

‘ Potencjalne uszkodzenie przyrzadu. Elektrycznos$¢ statyczna moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
\ wrazliwych wewnetrznych komponentéw elektronicznych, powodujgc pogorszenie parametrow
‘k roboczych urzgdzenia lub jego awarig.

Wykonaj czynnosci dla tej procedury, aby zapobiec wytadowaniom elektrostatycznym, ktére mogtoby
uszkodzi¢ przyrzad:

+ Dotknij uziemionej metalowej powierzchni (np. obudowy przyrzadu lub metalowej rury), aby
roztadowac napigcie elektrostatyczne swojego ciata.

Unikaj wykonywania gwattownych ruchéw. Elementy wrazliwe na tadunki elektrostatyczne nalezy
transportowac¢ w opakowaniach antystatycznych.

Zatoz opaske na nadgarstek potgczong z uziemieniem.
Pracuj w srodowisku wytozonym antystatycznymi ptytkami podtogowymi i oktadzing na stole.

3.2 Instalacja modutu

ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia prgdem elektrycznym. Przed wykonaniem podtgczen
elektrycznych nalezy zawsze odigczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania.

ANIEBEZPIECZENSTWO

f Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia prgdem elektrycznym. Wysokonapieciowe okablowanie

przetwornika jest uktadane za ostong wysokiego napiecia w obudowie przetwornika. Ostona musi
pozostac¢ na miejscu, chyba ze instalowany jest modut lub przewody do zasilania, przekaznikéw lub
karty analogowe i sieciowe podtacza wykwalifikowany monter.

Aby zainstalowa¢ modut i poditgczy¢ przewody, nalezy postepowac zgodnie z ilustrowanymi
instrukcjami w Rysunek 9 na stronie 214oraz informacjami dotyczgcymi okablowania zawartymi w
Tabela 5 na stronie 80lub Tabela 6 na stronie 81.

Wskazowki:

» Aby utrzymac¢ stopien ochrony obudowy, nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie nieuzywane otwory
dostepu elektrycznego sg zabezpieczone ostonami.

Aby zapewni¢ wtasciwg klase bezpieczenstwa obudowy przyrzadu, nalezy podtgczy¢ nowe dfawiki
kablowe.

+ Zainstaluj modut w gniezdzie 0. Patrz Rysunek 8 na stronie 208.

Kazde wyjscie moze by¢ aktywne w przypadku wykorzystania zasilania wewnetrznego modutu lub
zasilania zewnetrznego / z petli (wymaga zewnetrznego zasilacza napigcia statego).

W przypadku konfiguracji do komunikacji HART zaleca sie uzywanie zewnetrznego zasilacza. Patrz
Tabela 5 na stronie 80. Aby uzyskaé informacje na temat zaleznosci maksymalnej rezystancji petli
od napigcia, patrz Rysunek 10 na stronie 216.

Tabela 5 Informacje na temat potaczen elektrycznych dla wyjs¢ zasilanych zewnetrznie /

z petli
Wyijscie Potaczenie Numer styku ztacza
Wyjscie C (=) IN 1
Wyjscie C (+)IN 2
— — 3
Wyijscie B (-)IN 4
Wyjscie B (+) IN 5
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Tabela 5 Informacje na temat potaczen elektrycznych dla wyjs¢ zasilanych zewnetrznie /
z petli (ciag dalszy)

Wyijscie Potaczenie Numer styku ziacza
— — 6
Wyjscie A (=) IN 7
Wyjscie A (+)IN 8
— — 9

Tabela 6 na stronie 81 nie jest zalecana dla komunikacji HART.

Tabela 6 Informacje dotyczace okablowania wyjs¢ aktywnych zasilanych z modutu

Wyjscie Potaczenie Numer styku zlacza

Wyijscie C (+)ouT 1

— — 2
Wyjscie C (-)ouT 3
Wyijscie B3 (+) OUT 4

— — 5
Wyijscie B3 (-)ouT 6
Wyjscie A3 (+) OUT 7

— — 8
Wyijscie A3 (=) ouT 9

Rozdziat 4 Uzytkowanie

4.1 Konfiguracja modutu HART

Zakres modutu HART obejmuje przedziat 4-20 mA. Kazde z gniazd wyjsciowych moze
odzwierciedlaé parametr mierzony przez czujnik podtgczony do kontrolera, tj. pH, temeratury,
przeptywu lub obliczone warto$ci.

1. W menu gtéwnym nalezy wybra¢ opcje Wyjscia > HART.
2. Wybierz opcje Nazwa i wprowadzi¢ nazwe modutu. Nacisnij przycisk OK, aby zapisaé nazwe.
3. Wybierz wyjscie (A, B, C).

Uwaga: Tylko wyjscia A i B mozna konfigurowac do komunikacji HART.

a. Wybierz opcje.

b. Wybierz opcje z listy albo zmien wpisy.

c. Nacisnij OK, aby zapisa¢ zmiany

Opcja Opis
Zrodio Pozwala wybra¢ czujnik, ktéry ma by¢ wyswietlany na wybranym wyjsciu.
Parametr Pozwala wybra¢ parametr, ktéry ma by¢ wyswietlany na wybranym wyjsciu.

3 Ten sposdb potgczenia nie jest zalecany w przypadku komunikacji HART.
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Opcja Opis

Zakres Warto$¢ minimum (0 mA)— ustawia, ze warto$¢ zmierzona przez czujnik bedzie
pomiarowy reprezentowana przez sygnat o natezeniu 4 mA (warto$¢ domysina: 0,000). Niska
warto$¢ i jednostki zalezg od czujnika.

Warto$¢ maximum (20 mA)— ustawia, ze warto$¢ zmierzona przez czujnik bedzie
reprezentowana sygnatem o natezeniu 20 mA (warto$¢ domysina: 1,000). Wysoka
wartos¢ i jednostki zalezg od czujnika.

Przeslij Ustawia warto$¢ przejsciowg. Zakres 3,0 do 23.0 mA (domysinie: 4,000). Jesli wykryto
wadliwe dziatanie urzadzenia, wyj$ciu przydzielona zostanie warto$¢ przejsciowa
wybrana przez uzytkownika.

Uwaga: Ponadto warto$c¢ transferu mozna ustala¢ podczas kalibracji lub konserwacji
czujnika (Diagnostyka/test > Wstrzymaj warto$ci wyjsciowe).

Filtruj Umozliwia ustawienie usrednionej w czasie wartosci filtru od 0 (domyslinie)
do 120 sekund.

Ustaw adres Ustala adres HART dla wybranego kanatu wyjsciowego. Zakres 0 do 63.

HART

4.2 Menu diagnostyki i testow

1. W menu gtéwnym nalezy wybra¢ opcje Wyjscia > HART > Diagnostykaltest.
2. Wybierz opcje, aby uruchomi¢ funkcje lub wyswietli¢ dane.

Opcja Opis
Kalibracja wyjscia Umozliwia kalibrowanie minimalnej (4 mA) i maksymalnej (20 mA) wartosci dla
pradowego kazdego z trzech wyj$¢ 4 - 20 mA (A, B, C).

Ustawia liczniki przetwornika C/A, dopoki podtgczony multimetr nie odczyta
wiasciwej wartosci wyjsciowej. Domysline liczniki przetwornika C/A to:

* Wyjscie A — 2807 dla 4 mA, 14 046 dla 20 mA
* Wyjscie B — 2797 dla 4 mA, 14 109 dla 20 mA
* Wyjscie C — 2641 dla 4 mA, 13 294 dla 20 mA

Wstrzymaj wartosci Umozliwia ustawienie opcji wyjécia (Wstrzymaj, Przeslij lub Aktywny) dla kazdego
wyjsciowe z trzech wyjs¢ 4010 mA (A, B, C)

Wyjscie testowe Ustawia znang warto$¢ na wybranym wyjsciu.

Status Wyswietla warto$¢ wyjscia.

Tryb btedu Ustala zachowanie gniazda wyjsciowego w przypadku btedu.

Informacje o module Wyswietla informacje o zainstalowanym module.

* Wersja oprogramowania
* Wersja bootloadera
* Numer seryjny

Resetuj ustawienia Przywraca fabryczne ustawienia domysine konfiguracji.

Rozdziat 5 Rozwigzywanie probleméw

W celu rozwigzania ogélnych probleméw dotyczgcych komunikacji modutu HART sproébuj dziatan
naprawczych wymienionych ponizej. Jesli problem nadal wystepuje lub sg inne problemy, skontaktuj
sie z producentem.

« Upewnij sie, ze potgczenia pomiedzy modutem a hostem HART s3g poprawne.
* Upewnij sie, ze zapewnione jest zasilanie petli.
* Upewnij sig, ze host HART jest ustawiony na poprawny adres urzadzenia.
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« Sprawdz ustawienia modutu dla wybranego kanatu. Patrz Konfiguracja modutu HART
na stronie 81. Upewnij sig, ze zainstalowane urzadzenie jest przypisane do wybranego kanatu.
Upewnic¢ sie, ze wartosci dla ustawien Warto$¢ minimum (0 mA) i Wartos¢ maximum (20 mA)
mieszczg sie w przedziale wybranego zrddta.
+ Jesli nie mozna dostroi¢ lub ustali¢ wyjscia HART z hosta HART, upewnij sig, ze czujnik nie
zgtasza btedu, ktory sprawia, ze urzadzenie sterujgce wstrzymuje lub przesyta na wyjsciu ustalong

wartosc.

Tabela 7 Komunikaty kontrolera

Komunikat

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Brak informacji o zasiegu z tego
zrodta.

Trwa uruchamianie.

Zaczekaj i sprébuj ponownie.

Uruchomienie sterownika nie
zostato zakonczone.

Poczekaj 15 sekund, a potem sprébuj
ponownie.

Brak informacji o zasiggu z tego
zrédta.
Utracono tgczno$¢ z czujnikiem.

Popraw wszystkie ustawienia
wyj$¢ i sprobuj ponownie.

Ustawienia modutu HART
sg nieprawidtowe.

Kabel czujnika nie jest
podtgczony do sterownika lub
jest uszkodzony.

Sprawdz ustawienia modutu HART dla
tych trzech kanatéw. Patrz Konfiguracja
modutu HART na stronie 81.

Nalezy upewnic sig, ze czujniki wybrane
jako zrédta w ustawieniach modutu HART
sg podtaczone do sterownika. Sprawdz,
czy kabel czujnika i ztacze nie

sg uszkodzone.
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Innehallsférteckning

1 Specifikationer pa sidan 84
2 Allméan information pa sidan 84
3 Installation pa sidan 87

Avsnitt 1 Specifikationer

4 Anvandning pa sidan 89
5 Felsokning pa sidan 90

Specifikationer kan &ndras utan féregaende meddelande.

Specifikation

Tekniska data

Drifttemperatur

—20till 60°C (—4till 140°F); 95 % relativ luftfuktighet, ej kondenserande

Férvaringstemperatur

—20till 70°C (—4till 158°F); 95 % relativ luftfuktighet, ej kondenserande

Koppling Kabeldimension: 0,205 till 1,309 mm?2 (24 till 16 AWG) tvinnad kabel
med isoleringsklassning fér 300 VAC eller hégre'2

Effektforbrukning Max 2 W

Lagsta stromstyrka 3 mA

Hogsta stromstyrka 23 mA

Linjaritet

+ 0,05 % av matomradet

HART, mottagningsimpedans

Resistans > 200 kQ; Kapacitans = 4 pF

temperatur

Modulens interna strémstyrka 15 VDC
Startspanning 13,3VDC
Extern slingstromforsorjning 6ver 30 V DC max

Slingresistans (HART-kommunikationer)

Modulens interna stromstyrka: 250 - 350 Q
18 - 24 V DC nataggregat: 250 - 500 Q
24 - 30 V DC nataggregat: 250 - 976 Q

Slingresistans (ej HART-
kommunikationer)

Modulens interna strémstyrka: 0 - 350 Q
12 - 24 V DC néataggregat: 0 - 250 Q
24 - 30 V DC nataggregat: 250 - 976 Q

HART-snabblage (burst)

Ej tillgangligt

HART-protokollversion

7.9

Certifiering

Klass |, division 2-grupperna A, B, C, D och klass |, zon 2-gruppen
IIC, T4, farliga och allménna platser

Avsnitt 2 Allman information

Tillverkaren kan inte i nagot fall hallas ansvarig for direkta, indirekta, speciella, oférutsedda eller
foljdskador till foljd av fel eller brister i denna bruksanvisning, savida inte annat kravs enligt gallande
lag eller avtal mellan parterna. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i denna
bruksanvisning och i produkterna som beskrivs i den nar som helst och utan féregaende meddelande
och utan skyldigheter. Reviderade upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

1 Anvand skdrmade kablar for langa avstand dar omgivande elektriska stérningar kan paverka

kommunikationen.

2 For strackor som &r langre @n 1 524 m bér en kabel pa minst 0,518 mm?2 (20 AWG) anvéndas.
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2.1 Sidkerhetsinformation

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till foljd av att produkten anvéands pa fel satt eller missbrukas.
Det omfattar utan begransning direkta skador, oavsiktliga skador eller féljdskador. Tillverkaren
avsager sig allt ansvar i den omfattning gallande lag tillater. Anvandaren ar ensam ansvarig for att
identifiera kritiska anvandningsrisker och installera lampliga mekanismer som skyddar processer vid
eventuella utrustningsfel.

Las igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras eller startas. Folj alla faro-
och forsiktighetshanvisningar. Om inte hansyn tas till dessa kan operatéren raka i fara eller
utrustningen ta skada.

Om utrustningen anvands pa ett satt som inte specificeras av tillverkaren kan det skydd som
utrustningen ger forsamras. Anvand eller installera inte utrustningen pa nagot annat satt an vad som
anges i denna bruksanvisning.

2.1.1 Anmarkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller 6verhangande riskfylld situation som kommer att leda till livsfarliga eller allvarliga
skador om den inte undviks.

Indikerar en potentiellt eller 6verhangande riskfylld situation som kan leda till livsfarliga eller allvarliga skador om
situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan resultera i lindrig eller mattlig skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet skadas. Information som anvandaren
maste ta hansyn till vid hantering av instrumentet.

2.1.2 Sakerhetsetiketter

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller skador pa instrumentet kan
uppsta om de ej beaktas. En symbol pa instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i
bruksanvisningen .

Denna symbol, om den finns pa instrumentet, refererar till bruksanvisningen angaende drifts- och/eller
sakerhetsinformation.

Denna symbol indikerar utrustning som ar kanslig for elektrostatisk urladdning (ESD). Sarskilda
atgarder maste vidtas for att férhindra att utrustningen skadas.

j Denna symbol indikerar risk for elektrisk stét och/eller elchock.

Elektrisk utrustning markerad med denna symbol far inte avyttras i europeiska hushallsavfallssystem
eller allmanna avfallssystem. Returnera utrustning som &r gammal eller har natt slutet pa sin livscykel
till tillverkaren for avyttring, utan kostnad for anvandaren.

Svenska 85

SV

SE




SV
SE

2.2 lkoner som anvands i illustrationerna

5 w8

Fran tillverkaren medféljande delar Delar som tillhandahalls av anvandaren Titta Lyssna

2.3 Produktoversikt

HART-modulen mojliggér digital HART-kommunikation. HART-modulen ger styrenheten tva HART-
kommunikationsanslutningar (utgang A och B) och en icke-HART-kommunikationsanslutning (utgang
C).

Digital HART-kommunikation ar ett protokoll som méjliggér analog kommunikation och dubbelriktad
digital kommunikation via isolerade, analoga strdmslingor pa 4 - 20 mA.

+ Analog kommunikation — En analog signal (4 - 20 mA) vid utgangen som visar ett valt varde fran
instrumentet (t.ex. ett uppmatt varde).

» Digital kommunikation — En digital signal (med lagspanningsmodulering) som laggs 6ver den
analoga signalen. Den digitala signalen motsvarar samma varde som den analoga signalen.

Den mottagande HART-enheten laser av den digitala signalen och avkodar den med HART Device
description-filerna for instrumentet.

FDI-/EED-paketet for HART-modulen &r tillgangligt pa https://www.fieldcommgroup.org/registered-
products.

2.4 Produktens komponenter

Se till att alla komponenter har tagits emot. Se Figur 1 pa sidan 196. Om nagra delar saknas eller ar
skadade ska du genast kontakta tillverkaren eller en aterférsaljare.

2.5 Kopplingsschema for HART-kommunikation

For HART-kommunikation, se Figur 2 pa sidan 198, Figur 3 pa sidan 201, Tabell 1 pa sidan 86,
Figur 4 pa sidan 202, Figur 5 pa sidan 204 och Tabell 2 pa sidan 86.

Tabell 1 Rekommenderade resistansvarden for extern stromforsoérjning/stromkrets for HART-

kretsar
Stromforsorjningsspanning Slingresistans
18-24 VDC 250-500 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Tabell 2 Resistansvarden for HART-kretsar stromforsoérjda via aktiva moduler

Slingresistans

250-350 Q

2.6 Kopplingsschema for icke-HART-kommunikation

Figur 6 pa sidan 206, Tabell 3 pa sidan 86, Figur 7 pa sidan 207 och Tabell 4 pa sidan 87
rekommenderas inte for HART-kommunikation.

Tabell 3 Resistansvarden for 4-20 mA-krets stromforsorjd via aktiv modul

Stromforsorjningsspanning Slingresistans

15VDC 0-350 Q
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Tabell 4 Rekommenderade resistansvarden for 4-20 mA-krets externt
stromforsorjd/stromkrets

Stromforsorjningsspanning Slingresistans
12-24 VDC 0-250 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Avsnitt 3 Installation
AFARA

Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som beskrivs i den héar delen av
dokumentet.

>

AFARA

Risk for dédande elchock. Bryt strommen fran instrument innan proceduren startas.

>

AFARA

Risk fér dédande elchock. Starkstromskabeldragning till styrenheten gors efter hdgspanningssparren i
styrenhetens kapsling. Skyddet maste alltid sitta pa plats om inte en utbildad tekniker utfor
kabeldragning for strém, larm eller relaer.

>

Risk for elektriska stétar. Externt ansluten utrustning maste ha en géllande
sakerhetsstandardbedémning.

>

ANMARKNING:

Se till att utrustningen ar ansluten till instrumentet i enlighet med lokala, regionala och nationella krav.

3.1 Elektrostatisk urladdning (ESD), 6vervaganden
ANMARKNING:

‘ Méjlig skada pé instrumentet. Omtéliga interna elektroniska komponenter kan skadas av statisk
‘n.\ elektricitet, vilket kan leda till férsdmrad funktion hos instrumentet eller till att det inte fungerar.

Folj stegen i den har proceduren for att forhindra att instrumentet skadas av elektrostatisk urladdning:

 Vidror en jordad metallyta som ytterhdljet pa ett instrument, en metalledning eller ett metallror for
att ladda ur statisk elektricitet fran enheten.

» Undvik onddiga rorelser. Transportera komponenter kansliga for statisk elektricitet i antistatiska
behallare eller férpackningar.

+ Bar en handledsrem som ar ansluten till jord med en sladd.
» Arbeta pa en statiskt saker plats med antistatiska mattor pa golv och arbetsbankar.
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3.2 Installera modulen

AFARA

anslutningar.

CE Fara for elchock. Koppla alltid fran strémmen fran instrumentet innan du gér nagra elektriska

AFARA

Risk for dédande elchock. Starkstromskabeldragning till styrenheten gors efter hdgspanningssparren i
styrenhetens kapsling. Sparren maste alltid vara pa plats forutom nar moduler installeras eller nar en
kvalificerad installationstekniker kopplar in strém, relder eller analoga utgangar och natverkskort.

For att installera modulen och ansluta kablarna, se de illustrerade stegen i Figur 9 pa sidan 214och
informationen om kabeldragning i Tabell 5 pa sidan 88eller Tabell 6 pa sidan 88.

Anmarkningar:

» For att uppréatthalla kapslingsklassen, se till att alla oanvanda elektriska atkomsthal ar tatade med

ett atkomsthdlje.

+ For att uppratthalla instrumentets kapslingsklass maste oanvanda kabeltatningar vara pluggade.

+ Installera modulen pa plats 0. Se Figur 8 pa sidan 209.

Varje utgang kan aktiveras via anvandning av strom fran den interna modulen eller med extern

stromtillférsel/slinga (extern stromkalla med VDC kravs).

Nar enheten ar konfigurerad for HART-kommunikation rekommenderas en extern stromkalla. Se
Tabell 5 pa sidan 88. Information om maximal resistans i slinga visavi spanning finns i Figur 10

pa sidan 216.

Tabell 5 Kopplingsinformation for utgangar med extern stromtillforsel/slinga

Utgang Anslutning Anslutningens stiftnummer
Utgang C (=) IN 1
Utgéng C (+) IN 2
- - 3
Utgang B (-)IN 4
Utgang B (+) IN 5
- - 6
Utgang A (=) IN 7
Utgang A (+)IN 8
- - 9

Tabell 6 pa sidan 88 rekommenderas inte for HART-kommunikation.

Tabell 6 Elschema for aktiva utgangar som stréomforsoérjs med modul

Utgang Anslutning Anslutningens stiftnummer
Utgang C (+)UT 1
- - 2
Utgang C (=) uT 3
Utgang B3 (+)UT 4

3 Den har kopplingsmetoden rekommenderas inte fér HART-kommunikation.
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Tabell 6 Elschema for aktiva utgangar som stromforsérjs med modul (fortséattning)

Utgang Anslutning Anslutningens stiftnummer
- - 5
Utgang B3 (=) UT 6
Utgang A3 (+)UT 7
- - 8
Utgang A3 (=) uT 9

Avsnitt 4 Anvandning

4.1 Konfigurera en HART-modul

Omradet pa HART-modulen &r instéllt pa 4-20 mA. De olika utgadngarna kan tilldelas att representera
en uppmatt parameter fran en givare som ar ansluten till styrenheten, t.ex. pH, temperatur, fléde eller
beraknade varden.

1. Valj Utgangar > HART fran huvudmenyn.
2. Valj Namn och ange ett namn fér modulen. Tryck pa OK for att spara namnet.
3. Valj en utgang (A, B, C).

Observera: Endast utgdngarna A och B kan konfigureras f6r HART-kommunikation.

a. Valj ett alternativ.

b. Gor ett val fran listan eller uppdatera vardena.
c. Tryck pa OK for att spara andringarna.

Alternativ Beskrivning

Kalla Valjer den givare som ska representeras pa den valda utgangen.

Parameter Valjer den parameter som ska representeras pa den valda utgangen.

Omrade Lagt varde—Staller in sa att det uppmatta vardet fran sensorn representeras av en 4 mA-

signal (standard: 0,000). Det laga vardet och antalet enheter beror pa sensorn.

Hogt varde—Staller in sa att det uppmatta vardet frdn sensorn ska aterges som en
20 mA-signal (standard: 1,000). Det hdga vardet och antalet enheter beror pa sensorn.

Overfor Stéller in éverfoéringsvardet. Intervall 3,0 till 23,0 mA (grundinstallning 4,000). Om ett
enhetsfel identifieras gar utdata till det dverféringsvarde som valts av anvandaren.
Observera: Overféringsvérdet kan dessutom stéllas in under sensorkalibrering eller
sensorunderhéll (Diagnostik/test > Las utgangar).

Filter Staller in ett filtervarde pa 0 i tidsgenomsnitt (grundinstélining) till 120 sekunder.
Ange HART- Staller in HART-adressen for den valda utgangskanalen. Omrade O till 63.
adress
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4.2 Diagnostik och testmeny

1. Valj Utgangar > HART > Diagnostik/test fran huvudmenyn.
2. Valj ett alternativ for att utféra atgarden eller se uppgifterna.

Alternativ Beskrivning

Kalibrera stromutgang Kalibrerar de laga (4 mA) och héga (20 mA) vardena for var och en av de tre
4-20 mA-utgangarna (A, B, C).
Justerar DAC-antalet tills en ansluten multimeter mater gallande utgangsvarde.
Standard-DAC-varden ar:

» Utgang A — 2807 fér 4 mA, 14046 fér 20 mA
» Utgang B — 2797 fér 4 mA, 14109 fér 20 mA
« Utgang C — 2641 for 4 mA, 13294 fér 20 mA

Las utgangar Staller in alternativen for last utgang till Las, Overfor eller Aktivt for var och en av
de tre 4-20 mA-utgangarna (A, B, C).

Testa utgang For vald utgang till ett simulerat varde.

Status Visar utgangsvardet.

Fellage Valjer beteendet for utgangen vid ett feltillstand.

Modulinformation Visar information om den installerade modulen.

« Programvaruversion
« Bootloader-version
« Serienummer

Aterstill instillningar ~ Stéller in konfigureringen till fabriksinstéliningen.

Avsnitt 5 Felsokning

Vid allmdnna kommunikationsproblem hos HART-modulen prévar du att anvanda de korrigerande
atgarderna nedan. Om problemet kvarstar eller andra problem uppstar kontaktar du teknisk support.

» Kontrollera att anslutningarna mellan modulen och HART-varden ar korrekta.

+ Kontrollera att strdmslingan ar aktiv.

» Kontrollera att HART-vardenheten ar konfigurerad till korrekt enhetsadress.

+ Kontrollera modulinstaliningarna for den valda kanalen. Se Konfigurera en HART-modul
pa sidan 89. Kontrollera att den installerade enheten ar kopplad till vald kanal. Se till att Lagt
varde och Hogt varde ar inom omradet for den valda kallan.

+ Om HART-uteffekten fran HART-vardenheten inte kan justeras eller korrigeras kontrollerar du att
givaren inte har ett fel som gor att styrenheten haller kvar eller &ndrar uteffekten till ett fast varde.
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Tabell 7 Meddelanden fran styrenheten

Meddelande

Mojlig orsak

Losning

Intervallinformation fran kallan ar ej
tillganglig.

Start pagar.
Vanta och forsok igen.

Start av styrenheten &r inte
avslutad.

Vanta i 15 sekunder och forsok sedan
igen.

Intervallinformation fran kéllan ar ej
tillganglig.

Kommunikationen med givaren
upphérde.

Atgérda alla utgangskonfigurationer och
forsok igen.

Installningarna fér HART-
modulen ar felaktiga.

Sensorkabeln ar inte
ansluten till styrenheten eller
ar skadad.

Kontrollera instéllningarna for HART-
modulen for de tre kanalerna. Se
Konfigurera en HART-modul

pa sidan 89.

Se till att de sensorer som har valts som
kallor i installningarna for HART-
modulen ar anslutna till styrenheten.
Kontrollera om sensorkabeln och
kontakten ar skadade.
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Siséllysluettelo

1 Tekniset tiedot sivulla 92
2 Yleistietoa sivulla 92
3 Asentaminen sivulla 95

Osa 1 Tekniset tiedot

4 Kaytto sivulla 97
5 Vianmaaritys sivulla 98

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Ominaisuus

Tiedot

Kayttolampstila

—20...60 °C (—4...140 °F); 95 %:n suhteellinen kosteus, ei tiivistymista

Sailytyslampdtila

—20...70 °C (—4...158 °F); 95 %:n suhteellinen kosteus, ei tiivistymista

Johdotus Johdon paksuus: 0,205-1,309 mm?2 (24-16 AWG), parikierrekaapeli,
jonka eristysluokitus vahintaéan 300 VAC'2

Virrankulutus Enintdan 2 W

Vahimmaisvirta 3mA

Enimmaisvirta 23 mA

Lineaarisuus

+ 0,05 % asteikosta

HART-tulovastus

Rx > 200 KQ, Cx = 4 pF

Siséisen moduulin virtasilmukka

15VDC

Vahimmaisjannite

13,3 VDC

Ulkoisen virtasilmukan lampétilan ylitys

Enintdan 30 VDC

Virtasilmukan vastus (HART-tiedonsiirto)

Sisdisen moduulin virtasilmukka: 250-350 Q
18-24 VDC:n virtalahde: 250-500 Q
24-30 VDC:n virtalahde: 250-976 Q

Virtasilmukan vastus (muu kuin HART-
tiedonsiirto)

Sisdisen moduulin virtasilmukka: 0-350 Q
12-24 VDC:n virtalahde: 0-250 Q
24-30 VDC:n virtalahde: 250-976 Q

HART-pursketila

Ei tueta

HART-protokollan versio

7.9

Sertifiointi

Luokka I, osa 2 ryhmét A, B, C, D ja luokka I, alue 2 ryhma IIC,
T4 vaaralliset ja tavalliset sijoituskohteet

Osa 2 Yleistietoa

Valmistaja ei ole missaan tapauksessa vastuussa suorista, epasuorista, erityisista, satunnaisista tai
valillisista vahingoista, jotka johtuvat taman kayttdoppaan virheista tai puutteista, ellei sovellettavassa
laissa tai osapuolten valisessa sopimuksessa toisin edellytetd. Valmistaja varaa oikeuden tehda
téhan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen muutoksia koska tahansa ilman eri ilmoitusta tai
velvoitteita. Paivitetyt kayttdohjeet ovat saatavilla valmistajan verkkosivuilta.

1 Ké&yta suojattua johtoa pitkilla etaisyyksilla, joissa ympardiva sahkdinen kohina vaikuttaa

tiedonsiirtoon.

2 Jos etaisyys on vahintdan 1 524 m (5 000 ft), kdyta paksuudeltaan vahintdan 0,518 mm2:n

(20 AWG) johtoa.
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2.1 Turvallisuustiedot

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan virheellisesta kaytdsta aiheuvista vahingoista mukaan lukien
rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisisté vahingoista. Valmistaja sanoutuu irti tallaisista
vahingoista soveltuvien lakien sallimissa rajoissa. Kayttéja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien
kriittisten riskien arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairién aikana.

Lue ndma kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta purkamista, asennusta tai
kayttéa. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja varotoimilausekkeisiin. Varoitusten noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa vakavia vammoja kayttajalle tai vaurioittaa laitetta.

Jos laitetta kaytetdan tavalla, jota valmistaja ei ole méaritellyt, laitteen antama suojaus voi heikentya. n
Laitetta ei saa asentaa tai kayttdd muulla tavoin kuin ndiden ohjeiden mukaisesti.

2.1.1 Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittéman vaaran aiheuttavasta tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

limoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sita ei véltetd, voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan tai kohtalaisen vamman.

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii erityistd huomiota.

2.1.2 Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden laiminlyénnista voi seurata henkildovamma tai
laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan kayttdohjeessa, ja siihen on liitetty varoitus.

Tama symboli, jos se on merkitty laitteeseen, viittaa laitteen kayttdohjeeseen kaytto- ja/tai
turvallisuustietoja varten.

Tama symboli iimoittaa, etta laitteet ovat herkkia séhkdstaattisille purkauksille (ESD) ja etta laitteita on
varottava vahingoittamasta.

f Tama symboli iimoittaa séhkdiskun ja/tai hengenvaarallisen séahkdiskun vaarasta.

Séahkolaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa havittéa yleisille tai kotitalousjatteille tarkoitetuissa
eurooppalaisissa jatteiden havitysjarjestelmissa. Vanhat tai kaytosta poistetut laitteet voi palauttaa
maksutta valmistajalle havittdmista varten.

Suomi 93



2.2 Kuvissa kaytetyt kuvakkeet

SR

Valmistajan toimittamat osat Kayttajan hankkimat osat Katso Kuuntele

2.3 Tuotteen yleiskuvaus

HART-moduuli mahdollistaa digitaalisen HART-tiedonsiirron. HART-moduuli lisda kaksi HART-
tiedonsiirtoliitantaa (lahdot A ja B) seka yhden muun kuin HART-tiedonsiirtoliitdnnan (1dhdén C)
ohjaimeen.

Digitaalinen HART-tiedonsiirto on protokolla, joka tuottaa analogista tiedonsiirtoa ja kaksisuuntaista
digitaalista tiedonsiirtoa eristetyissd 4—20 mA:n analogisissa virtasilmukoissa.

* Analoginen tiedonsiirto — Analoginen signaali (4—20 mA) 1dhd6ss3, joka esittaa laitteesta valittua
arvoa (esim. mitattua arvoa).

» Digitaalinen tiedonsiirto — Digitaalinen signaali (matalan tason jannitemodulaatio), joka asettuu
analogisen signaalin paalle. Digitaalinen signaali esittdd saman arvon kuin analoginen signaali.

HART-vastaanottolaite lukee digitaalisen signaalin ja avaa sen koodin kayttamalla laitteen HART-
laitekuvaustiedostoja.

HART-moduulille tarkoitettu FDI/EDD-paketti on saatavilla osoitteessa
https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.

2.4 Tuotteen osat

Varmista, etta laitteen mukana on toimitettu kaikki tarvittavat osat. Katso Kuva 1 sivulla 195. Jos jokin
tarvikkeista puuttuu tai on viallinen, ota valittémasti yhteys valmistajaan tai toimittajaan.

2.5 Kytkentidkaaviot HART-tiedonsiirtoon

Lisatietoja HART-tiedonsiirrosta on kohdissa Kuva 2 sivulla 197, Kuva 3 sivulla 199, Taulukko 1
sivulla 94, Kuva 4 sivulla 202, Kuva 5 sivulla 203 ja Taulukko 2 sivulla 94.

Taulukko 1 Suositellut vastusarvot HART-virtapiireille, joissa ulkoinen teholdhde tai
virtasilmukka

Teholdhteen jannite Silmukan vastus
18-24 VDC 250-500 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Taulukko 2 Vastusarvot HART-piireille, joiden teholdhteena aktiivinen moduuli

Silmukan vastus

250-350 Q

2.6 Kytkentdkaaviot muuhun kuin HART-tiedonsiirtoon

Kohtia Kuva 6 sivulla 205, Taulukko 3 sivulla 94, Kuva 7 sivulla 206 ja Taulukko 4 sivulla 95 ei
suositella HART-tiedonsiirtoon.

Taulukko 3 Vastusarvot 4-20 mA piireille, joiden teholdhteena aktiivinen moduuli

Teholdhteen jannite Silmukan vastus

15VDC 0-350 Q
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Taulukko 4 Suositellut resistanssiarvot 4-20 mA piireille, joissa teholahteena ulkoinen
virtalahde tai virtasilmukka

Teholdhteen jannite Silmukan vastus
12-24 VDC 0-250 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Osa 3 Asentaminen
AVAARA

Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkilé saa suorittaa kayttdohjeen tassé osassa kuvatut
tehtavat.

>

AVAARA

Tappavan sahkoiskun vaara. Kytke virta pois laitteesta ennen tdman toimenpiteen aloittamista.

>

AVAARA

Tappavan sahkdiskun vaara. Laitteen korkeajannitejohdotus tehdaan korkeajannitevastuksen takaa
laitteen kotelossa. Vastuksen on jaatava paikalleen, kunnes sahkdverkon, halytysten ja releiden
asennusta tulee suorittamaan ammattitaitoinen sahkémies.

>

Séahkoiskun vaara. Ulkoisesti kytketyilla laitteilla on oltava kyseisen maan turvallisuusstandardiarvio.

>

HUOMAUTUS

Varmista, etta lisalaitteet on kytketty mittauslaitteeseen paikallisten, alueellisten ja kansallisten vaatimusten
mukaisesti.

3.1 Huomattavaa sahkostaattisesta varauksesta

‘ Mittarin rikkoutumisvaara. Herkat sisédosien sahkékomponentit voivat vahingoittua staattisen sdhkén
‘ﬂl\ voimasta, mik4 johtaa laitteen heikentyneeseen suorituskykyyn ja jopa rikkoutumiseen.

Esté sdhkostaattisen varauksen aiheuttamat laitevauriot ndiden ohjeiden avulla:

+ Poista staattinen sahko koskettamalla maadoitettua metallipintaa, kuten laitteen runkoa,
metallikanavaa tai -putkea.

« Valta tarpeettomia liikkeita. Kuljeta staattiselle sahkdlle alttita komponentteja antistaattisissa
sailidissa tai pakkauksissa.

« Kayta rannehihnaa, joka on kytketty johdolla maadoitukseen.

« Tybskentele staattiselta sahkolta suojatulla alueella ja kayta staattiselta sdhkolté suojaavia lattia-
ja tyopenkkialustoja.

Suomi 95



3.2 Moduulin asentaminen

AVAARA

A Tappavan sahkoéiskun vaara. Laitteesta on aina kytkettava virta pois ennen sahkoliitantaa.

AVAARA

f Tappavan sahkdiskun vaara. Laitteen korkeajannitejohdotus tehdaén korkeajannitevastuksen takaa

laitteen kotelossa. Vastus on jatettéava paikalleen paitsi asennettaessa moduuleita tai valtuutetun
sahkomiehen tehdessa johdotuksia verkkovirtaa, releité tai analogikortteja ja verkkokortteja varten.

Moduulin asentamiseksi ja johdotuksen kytkemiseksi katso kuvitetut ohjeet kohdasta Kuva 9
sivulla 214seka johdotustiedot kohdasta Taulukko 5 sivulla 96tai Taulukko 6 sivulla 96.

Huomioita:

« Jotta kotelointiluokitus sailyy, varmista, etta kaikki kayttamattémat sahkaliitdntdaukot on suljettu
tiiviisti huoltoluukulla.

+ Jotta laitteen kotelointiluokitus sailyy, kayttamattomat lapivientiholkit on tukittava.

» Asenna moduuli aukkoon 0. Katso kohta Kuva 8 sivulla 208.

Jokainen 12ht voi toimia sisaisen moduulin, ulkoisen virtalahteen tai virtasiimukan avulla (vaatii
ulkoisen VDC-virtaldhteen).

Jos 1ahtd on maaritelty HART-tiedonsiirtoa varten, on suositeltavaa kayttaa ulkoista virtalahdetta.
Katso Taulukko 5 sivulla 96. Lisatietoja silmukan enimmaisvastuksesta ja jannitteesta on kohdassa
Kuva 10 sivulla 215.

Taulukko 5 Kytkentétiedot lahddille, joissa on teholdhteena ulkoinen virtaldhde tai
virtasilmukka

Lahto Liitanta Liittimen nastan numero
Lahto C (-)IN 1
Lahto C (+) IN 2
— - 3
Lahto B (-)IN 4
Lahto B (+) IN 5
— - 6
Lahto A (-)IN 7
Lahto A (+) IN 8
— — 9

Kohtaa Taulukko 6 sivulla 96 ei suositella HART-tiedonsiirtoon.

Taulukko 6 Johdotustiedot moduulista virtaa saaville aktiivisille lahddille

Lahto Liitanta Liittimen nastan numero
Lahto C (+) OUT 1
— - 2
Lahto C (-)ouTt 3
Lahto B3 (+)OUT 4

3 Téta liitantatapaa ei suositella HART-tiedonsiirtoon.
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Taulukko 6 Johdotustiedot moduulista virtaa saaville aktiivisille lahdaille (jatk.)

Lahto Liitanta Liittimen nastan numero
— - 5
Lahto B3 (-)ouTt 6
Lahtd A3 (+) OUT 7
— - 8
Lahtd A3 (-)ouTt 9

Osa 4 Kayttd

4.1 HART-moduulin asetusten muokkaaminen

HART-moduulin toiminta-alue on 4—20 mA. Jokaisen lahddn voi maarittda vahvistimeen liitetyn
anturin mitattaamaa parametria, kuten pH:ta, lampétilaa, virtausta tai laskettua arvoa, varten.

1. Valitse paavalikosta Outputs (Ldhdé6t) > HART.
2. Valitse Name (Nimi) ja anna moduulin nimi. Tallenna nimi valitsemalla OK.

3. Valitse 15ht5 (A, B, C).

Huomautus: Vain 1&hd6t A ja B voi méérittdd HART-tiedonsiirtoa varten.

a. Valitse vaihtoehto.

b. Valitse luettelon kohta tai paivita syotteet.
c. Tallenna muutokset valitsemalla OK.

Vaihtoehto
Source (Ldhde)
Parameter (Parametri)

Range (Mittausalue)

Transfer (Siirto)

Filter (Suodatin)

Set HART address
(Maarita HART-osoite)

Kuvaus
Valitsee anturin valitulle 1ahddlle.
Valitsee parametrin valitulle 1ahdélle.

Low value (Ala-arvo)—Maarittaa, ettd anturista mitattu arvo ilmaistaan 4 mA
signaalina (oletus: 0,000). Arvon pienuus ja yksikét riippuvat anturista.

High value (Ylaarvo)—Maarittaa, ettad anturin mittausarvo ilmaistaan 20 mA
signaalina (oletus: 1,000). Suuri arvo ja yksikét riippuvat anturista.

Maarittaa siirtoarvon Alue 3,0-23,0 mA (oletusarvo 4,000). Jos laite toimii
virheellisesti, lahtd saa arvoksi kayttajan maarittdman siirtoarvon.

Huomautus: Liséksi siirtoarvo voidaan maérittdd anturin kalibroinnin tai huollon
aikana kohdassa (Diagnostics/Test (Diagnoosi/testi) > Hold outputs (Pida
1&hdét)).

Maarittaa aikakeskiarvosuodattimen arvoksi O (oletusarvo) — 120 sekuntia.

Maarittaa valitun l1ahtékanavan HART-osoitteen. Alue 0 — 63.
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4.2 Diagnoosi- ja testivalikko

1. Valitse paavalikosta Outputs (Lahdot) > HART > Diagnostics/Test (Diagnoosi/testi).
2. Valitse joko toiminnon suorittaminen tai tietojen tarkastelu.

Vaihtoehto

Current output calibration
(Nykyisen lahdon kalibrointi)

Hold outputs (Pida I3hdét)

Test output (Testaa 13hto)
Status (Tila)
Error mode (Virhetila)

Module information
(Moduulin tiedot)

Reset setup (Nollaa
asetukset)

Osa 5 Vianmaaritys

Kuvaus

Kalibroi matalat (4 mA) ja korkeat (20 mA) arvot kullekin kolmesta 4-20 mA
lahdosta (A, B, C).

Muuttaa DAC-lukemaa, kunnes kytketty yleismittari lukee soveltuvan
lahtdéarvon. DAC-oletuslukemat ovat seuraavat:

* Lahté A—2807 arvolla 4 mA, 14046 arvolla 20 mA
* Lahtd B—2797 arvolla 4 mA, 14109 arvolla 20 mA
« Lahto C—2641 arvolla 4 mA, 13294 arvolla 20 mA

Maarittaa Pida 1ahdot -asetuksiksi Hold (Pito), Transfer (Siirto) tai Active
(Aktiivinen) kullekin kolmelle 4-20 mA:n 1ahdélle (A, B, C).

Asettaa valitun 1ahdén simuloituun arvoon.
Esittaa lahtdéarvon.

Maarittaa 1ahdon tilan vikatilanteessa.
Esittda asennetun moduulin tiedot.

* Ohjelmistoversio
» Esilataajaversio
« Sarjanumero

Palauttaa asetukset tehdasarvoihin.

Jos HART-moduulin tiedonsiirrossa on ongelmia, ne voi yrittda ratkaista seuraavilla tavoilla. Jos
ongelma ei poistu tai esiintyy muita ongelmia, ota yhteys tekniseen tukeen.

» Varmista, ettd moduuli ja HART-isantalaite on liitetty oikein.
* Varmista, ettd virtasilmukassa on virtaa.
* Varmista, ettd HART-isantalaitteen osoite on oikein.

« Tarkista valitun kanavan moduulin asetukset. Katso HART-moduulin asetusten muokkaaminen
sivulla 97. Varmista, ettd asennettu laite on liitetty valittuun kanavaan. Varmista, ettd Low value
(Ala-arvo) ja High value (Ylaarvo) ovat valitun lahteen alueella.

+ Jos HART-isantalaitteen HART-lahtoa ei voi korjata, varmista, ettei anturissa ole sellaista vikaa,
joka saa ohjaimen lahettamaan kiinteda arvoa.
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Taulukko 7 Ohjaimen viestit

limoitus

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Range info from source not available.
(Lahteesta ei ole saatavilla tietoa
kantamasta.)

Startup in progress. (Kaynnistys
kaynnissa.)

Please, wait and retry. (Odota hetki ja yrita
uudelleen.)

Ohjaimen kaynnistys ei ole
paattynyt.

Odota 15 sekuntia ja yrita sitten
uudelleen.

Range info from source not available.
(Lahteesta ei ole saatavilla tietoa
kantamasta.)

Sensor communication lost. (Anturin yhteys
katkennut.)

Please, fix all outputs config and retry.
(Korjaa kaikki lahtéasetukset ja yrita
uudelleen.)

HART-moduulin asetukset
eivat ole oikein.
Anturikaapelia ei ole kytketty

ohjausyksikkoon tai se on
vaurioitunut.

Tarkista kolmen kanavan HART-
moduulin asetukset. Katso HART-
moduulin asetusten muokkaaminen
sivulla 97.

Varmista, ettd HART-moduulin
asetuksissa lahteiksi valitut anturit
on kytketty ohjauslaitteeseen.
Tarkista, onko anturikaapelissa tai
littimessa vaurioita.
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CbAabpxaHue

1 Cneumdukaumm Ha cTpanuua 100
2 O6wa nHopmaums Ha cTpaHuua 100
3 WHcTanupaHe Ha ctpaHuua 103

Pasgen 1 Cneuudumkauum

4 Onepauus Ha cTpaHuua 105
5 OTcTpaHsBaHe Ha Hen3npaBHOCTMN Ha cTpaHuua 106

Cneuudukaumumute noanexar Ha npoMsiHa 6e3 ysefomneHue.

Cneuudpmkaums

OaHHun

PaboTtHa Temnepatypa

—20 po 60°C (—4 po 140°F); 95% oTHOCHUTENHA BNaxHocT, 6e3
KOHAEH3aums

Temnepatypa Ha CbXxpaHeHve

—20 po 70°C (—4 po 158°F); 95% oTHocuTenHa BnaxHocT, 6e3
KOHAEeH3auus

OkabensBaHe

Pasmep Ha kabena: ot 0,205 o 1,309 mm? (ot 24 o 16 AWG),
NPOBOAHWK C YCyKaHa [BOViKa C M30MaLMOoHHa KaTeropus ot
300 VAC vnm no-eucoka'2

KoHcymauus Ha eHeprus

2 W makcumarnHo

MuHumanHo €eneKTpn4ecKko nogasaHe

3 mA

MakcrmanHo enekTpuyecko nogaBaHe

23 mA

JInHenHocT

+ 0,05% ot obxBaTa

MmnepaHc Ha nonyyaBaHe 3a HART

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

BbTpeLlHo UMKNMYHO 3axpaHBaHe Ha 15VDC
mogzyna
HanpexeHwne npu oTkbCBaHe OT 3eMsATa 13,3 VDC

HapsuweHa TemnepaTypa Ha BbHLUHO
3axpaHBaHe Ha Bepura

Makcumym 30 VDC

CbnpoTtueneHue Ha Bepurata (HART
KOMYHMKaLum)

MoluHOCT Ha KOHTYpa Ha BbTpeluHus Mogyn: 250 - 350 Q
18 - 24 VDC 3axpaHBaHe: 250 - 500 Q
24 - 30 VDC 3axpaHBaHe: 250 - 976 Q

CbnpoTueneHne Ha Bepurata (pasnuyHu ot
HART komyHukauum)

MoLuHoCT Ha KOHTYpa Ha BbTpeluHus mogyn: 0 - 350 Q
12 - 24 VDC 3axpaHBaHe: 0 - 250 Q
24 - 30 VDC 3axpaHBaHe: 250 - 976 Q

Pexum Ha pa3tBapsiHe HART

He ce nopabpxa

Pesusuna Ha HART npoTokon

7.9

CepTuduumpare

Knac |, pasgen 2 rpynu A, B, C, D n Knac |, 3oHa 2 'pyna IIC,
T4 OnacHu 1 cCTaHAapTHU MECTOMONOXKEHNs

Paspgen 2 O6wa nHdopmauua

B HuKakbB cny4ain npou3BoaUTENsT He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a MPeKM, KOCBEHU, cneuuaniu, cryvyanHm
UV NocrnefBally WeTu, NpousTuyaLLm ot AedekT Uy Nponyck B TOBa pbKOBOACTBO, OCBEH aKo He
ce M3nckBa Apyro oT NPUIIOKMMOTO 3aKOHOAATENCTBO MMM JOroBopa MeXay CTpaHuTe.

M3nonsBalitTe ekpaHMpaH NPOBOAHWK 32 AbTY Pa3CTOSHUSI, KbAETO OKONHUAT eNIEKTPUYECKU

LIYM LLie OKaXke Bb3[eiCTBME BbPXY KOMyHUKaLMsITa.

MUHUMYM.

3a pascTosHus, no-abnm ot 1524 m (5000 ft), uanonssaiite 0,518 mm? (20 AWG) npoBoAHMK
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MpounsBoanTensaT cu 3anassa NPaBoTO Aa NPaBW NPOMEHU B TOBa PbKOBOACTBO U B ONUCaHUTE B
Hero NpoayKT! BbB BCEKM MOMEHT 1 6e3 npeaynpexaeHe Unm noeMaHe Ha 3aabimKeHus.
KopurvpaHuTe nagaHus MoxeTe Aa HaMmepuTe Ha yeGcaiiTa Ha Npou3BoaUTensl.

2.1 WUHdopmauusa 3a 6e3onacHocTTa

I'Ipovlaso,qmenm He HOCU OTrOBOPHOCT 3a HMKaKBW NnoBpeau, Bb3HUKHANM B pe3yntaT Ha norpewHo
NPUMOXEHNE UM U3NOM3BaHe Ha TO3W NPOAYKT, BKIOUUTENHO, GE3 OrpaHnYeHus, Npeku, cryvanHm
1N Bb3HWUKHaANM Bnocneactene WeTun, U ce OTXBbPIA BCAKA OTTOBOPHOCT KbM TakKuBa LWEeTUN B
nbiHaTa No3BoneHa cTeneH oT AENCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO. [MOTPebUTENsT HOCKU MbiHa
OTrOBOPHOCT 3a YCTaHOBABAHE Ha KPUTUYHU 3a MPUINOXEHNETO PUCKOBE U MOHTaX Ha noaxoadawuTe
MexaHU3Mu 3a NoACUrypsiBaHe Ha NpoLecuTe No BpeME Ha Bb3MOXHa HEVU3NPABHOCT Ha
obopyaBaHeTo.

Mons, BHAMaTesHO NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO NPEAV Pa3ornakoBaHe, MHCTanpaHe v ekcnnoarauus
Ha obopyaBaHeTo. OGbpHeTe BHUMaHWE Ha BCUYKM NPeaynpexaeHns 3a NOBULLEHO BHAMAHMWE 1
onacHocT. MNpeHe6persaHETO UM MOXE fja A0BefE [0 CEPUO3HM HAapaHsiBaHUs Ha onepaTtopa unu
noepefa Ha o6opyaBaHeTo.

Ako obopyaBaHeTO ce K3Mon3Ba no HayuH, KOWTO He e onpeAerieH OT Npou3BoauTeNs, 3almTara,
ocurypeHa ot obopyaBaHeTo, Moxe Aa 6bae HapylweHa. He nanonasanTte n He MHCTanvpawTe ToBa
obopyaBaHe No HauvH, pasnuyeH oT onpeaerieHns B ToBa PbKOBOACTBO.

2.1.1 WN3non3BaHe Ha MH(popMaLMA 3a OnacHOCTUTe

AONACHOCT

YKa3Ba Hanuuue Ha noTeHumanHa unm HenocpeacTBeHa onacHa cuTyauusi, KosTo, ako He 6bae usberHaTta, we
npeansBuka CMbPT UK CEPUO3HO HapaHAaBaHe.

Yka3Ba NnoTeHumasnHo Unn HenocpeacTBEHO onacHa cuTyauust, Kosito, ako He 6bae n3berHata, Moxe Aa goseae
A0 CMBPT NN CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

ABHUMAHWUE

Yka3Ba Hanuuue Ha noTeHUunanHo onacHa cutyauus, KoATo MOXe Aa npeausBuka Nneko Unn cpegHo HapaHaBaHe.

3abennexka

MokasBa CUTyauud, KOATO ako He 6bae nsberHata, Moxe ga npeausBuka noepega Ha MHCTpyMeHTa.
MHopmMaums, KOSTO M3NUCKBA CneLumanHo U3TbkBaHe.

2.1.2 TMpepynpenuTenHn eTUKETH

MpoyeTeTe BCUYKN HAAMMCU U €TUKETU, MOCTABEHN Ha MHCTPYMeHTa. HecnassaHeTo UM Moxe Aa
fosefie A0 hU3NYECKO HapaHsBaHe unu nospeaa Ha MHCTpyMeHTa. KbM cMBOM BbPXY
WHCTPYMeHTa e HanpaBeHa npenpaTtka B pPbKOBOACTBOTO C NPeaynpeanTenHo n3sectue.

Ako e 0T6ensa3saH BbpXy MHCTPYMEHTA, HACTOSILLMAT CUMBON 03Ha4YaBa, Ye e Heobxoaumo Aa ce
Hanpaeu cnpaska ¢ PbKOBOACTBOTO 3a paboTta u/unu uHgopmauusaTa 3a 6e3onacHocT.

Tosu cumBon Nokasea, Ye CblLLeCTByBa PUCK OT eneKTpnuyeckn yoap n/Mnu KbCo CbeauHEHME.
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To3n cumBon 0603HauYaBa HarMUYMETO Ha YCTPOICTBA, KOMTO Ca YyBCTBUTENHN KbM eMIeKTPOCTaTUYEH
paspsag (ESD) n nocousa, Ye TpsabBa Aa CTe BHUMATENHW, 32 Aa NPeaoTBpaTUTE NOBPEXAAHETO Ha

A
M obopyasaHeTo.

Enektpuyecko o6opyasaHe, KoeTo e 0603Ha4YEHO C TO3M CUMBOJT, He MOXe Aa 6be U3XBLPIIAHO B
eBporerickUTe YacTHW UK NyGIUYHM cMCTeMM 3a U3XBbPIsiHE Ha oTnaabuy. O6opyaBaHeTo, KOeTo e
OCTapsno U e B Kpasi Ha XU3HEeHUst CU LUMKbI, TpsiGBa [a ce Bpblua Ha npoussoguTens, 6e3 aa ce
HauMCrsBaT TakCK BbpXy NoTpeduTens.

2.2 WKOHM, n3nonsBaHu B UnOCTpaumumTe

~ = )

MpenocTtaBeHn OT NPOU3BOAUTENS YaCTU MpepoctaBeHn OoT NoTpebuTens yactu mepante | CnywarTe

2.3 06w npernep Ha npoaykra

HART mogynsT nossonsisa uugposa HART komyHukaums. HART mogynsT gobasst ABe Bpb3ku 3a
HART komyHukaums (n3xoam A n B) n egHa Bpb3aka 3a KoMyHuKauums, koato He e HART (usxog C),
KbM KOHTpoOrnepa.

Lindpposata HART koMmyHuMKaLus € NpOTOKOM, KOMTO NoAaBa aHanoroBa KOMyHUKaUmMs U ABYNOCOYHA
LundpoBa KOMYHUKALMS NO U30MMPaH/ aHanoroBy TOKOBM KOHTYpu 4 - 20 mA.

* AHanoroBa KOMyHMKaUuusa — aHanoros curHan (4 - 20 mA) npu usxoga, KOMTo NpeacTaBnssa
nsbpaHa CTOMHOCT OT MHCTPYMEHTA (Hanp. n3MepeHa CTOMHOCT).

* Uudposa komyHuKaumsi — umdpoB curHan (Moaynaumsa Ha HanpeXxeHNeTo Ha HNCKO HUBO),
KOWTO Ce Hacnarea BbpXy aHanorosus curHan. Lingpposust curHan npeacrasnsisa cblyata
CTOMHOCT KaTo aHarnoroBus curHarn.

Mpuemauloto yctponctso HART pasunTta umdpoBms curHan v ro gekogmpa ¢ nomoLlra Ha
davinoseTe 3a onucaHne Ha yctponctsoto HART 3a MHCTpymMeHTa.

FDI/EDD naket 3a HART mogyna e Hanu4eH Ha https://www.fieldcommgroup.org/registered-
products.

2.4 KoMnoHeHTU Ha npogyKra

YBepeTe ce, 4e BCUYKM KOMMOHEHTHU ca nomny4eHu. HanpaseTe cnpaBka ¢ ®urypa 1
Ha cTpaHuua 195. AKO HAKOM OT eneMeHTUTE NUMCBAT UM ca NOBPELEHW, Ce CBbpXEeTe BefHara
Npoun3BOAUTENS UMW C TbProBCKUS NpeacTaBUTeN.

2.5 BepwxHu gnarpamm Ha HART KOMyHMKaLMOHHa Bpb3Ka

3a HART koMyHuKauusi HanpaeeTe crnpaska ¢ Purypa 2 Ha cTpanuua 197, durypa 3
Ha cTpanuua 199, Tabnuua 1 Ha cTpanuua 102, durypa 4 Ha cTpanuua 201, durypa 5
Ha cTpaHuua 203 n Tabnuua 2 Ha cTpaHuua 103.

Ta6nuua 1 MNMpenopbyYyaHU CTOWHOCTU HA CLMNPOTUBIEHNE 33 BLHIUHO/LMKNUYHO 3aXpaHBaHW
HART Bepuru

HanpexeHune Ha enekTposaxpaHBaHeTo LlnknnuHo cnpotueneHune
18 -24 VDC 250 - 500 Q
24 -30VDC 250 -976 Q
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Tabnuua 2 CtoHOCTU Ha cbnpoTuBneHue 3a HART Bepuru cbc 3axpaHBaH akTUBEH MoAy”

LlVIKnVI‘lHO CbhnpoTUuBIieHne

250 -350 Q

2.6 BepwxHu guarpamu Ha pasnuyHa ot HART komyHuKkauuoHHa Bpb3Ka

durypa 6 Ha cTpaHuua 205, Tabnuua 3 Ha cTpanuua 103, durypa 7 Ha cTpaHuua 206 n Tabnuua 4
Ha cTpaHuua 103 He ce npenopbyBaT 3a HART komyHuKaums.

Tabnuua 3 CTOMHOCTM Ha CLNPOTUBIIEHMe 3a Bepura oT 4 - 20 mA, 3axpaHBaHa C akTUBEH
moayn

HanpexeHue Ha enekTpo3axpaHBaHeETO LnknuyHo cbnpoTuBneHve

15VDC 0-3500Q

Ta6nuua 4 Mpenopb4aHN CTOMHOCTU Ha CLNPOTUBIEHMe 3a Bepuraot 4 -20 mA ¢
BbHLWHO/UMKINUYHO 3aXpaHBaHe

HanpexeHue Ha enekTposaxpaHBaHeTo LinknuuHo cnpotusneHue
12-24VDC 0-2500Q
24 -30VDC 250-976 Q

Paspen 3 WUHcTtanupaHe

AONACHOCT

MHoXecTBO onacHocTu. 3agayunte, onvucaHn B TO3W pa3fen Ha AokyMeHTa, TpsibBa Aa ce UsBbpLuBaTt
camo OT KBanuduumpaH nepcoHarn.

>

AONACHOCT

OnacHoCT OT TokoB yAap no notpebutens. Mpeaun Aa 3anoyHeTe Tasu NpoLieaypa, UskmodeTe
3axpaHBaHETO Ha UHCTPYMEHTA.

>

AOMACHOCT

OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap. BucokosontosuTe kabenv 3a KoHTporepa ce npekapsar 3ag
Gapueparta 3a BUCOKO HamnpexeHue B kopnyca Ha KoHTponepa. bapuepara TpsibBa Aa ocTaHe Ha
MSICTOTO CU, OCBEH aKo KBannuLmpaH TEXHWK MO MOHTaxa He nocTass okabensisaHe 3a
3axpaHBaHe, anapMeHu CUrHanm unu penera.

>

OnacHOCT OT TOKOB yAap. BbHLUHO cBbp3aHOTO 06opyABaHe TpsibBa Aa MMaT oLieHkKa no
NpUNoX1UmMnTE 3a cTpaHaTa cTaHaapTy 3a 6e3onacHocT.

>

3abenexka

yBepeTe ce, ye OGOPYABaHeTO € CBbpP3aHO KbM UHCTPYMEHTa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE, perMoHanHuTe n
HauMoHanHnTe U3NCKBaHuA.
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3.1 CbobpaxeHusi, CBbp3aHu C enekTpocTaTuiHuA paspsag (ESD)

3abennexka

OnacHOCT OT NoBpeAa Ha MHCTPYMeHTa. YyBCTBUTENHWUTE BbTPELLHU €NEKTPOHHW KOMMOHEHTU MoraT
\ [a ce NoBpeasaT OT CTaTUYHOTO eNEKTPUYECTBO, KOeTO Aa AoBeAe A0 BroLaBaHeTo Ha
‘k XapaKTepuCTUKUTE UM 40 eBEHTyasHa nospeaa.

C uen pa npepotepatute ESD noBpeaa Ha MHCTpPYMeHTa, pasrnefanTe CTbMKUTe, MPeacTaBeHn B
Tasu npoueaypa.

» [lokocHeTe 3a3eMeHa MeTarnHa NOBBbPXHOCT, Hanpuvep Kopnyca Ha UHCTPYMEHT, MeTarneH
NPOBOAHUK U1 pr6a C uen oceoboxaaBaHe Ha CTaTUYHOTO €J1eKTpnU4eCTBO OT TANOTO.
M3bsreaiite NPeKoMepHO ABmKeHne. TpaHcnopTupanTe KOMMOHEHTH, YyBCTBUTEJTHUN KbM
CTaTU4YHO eneKkTpn4ecTBO B aHTUCTATUYHU KOHTEUHEPU UINN NaKeTU.

HocerTe kavwwka 3a kutkara, CBbp3aHa C kaben KbM 3a3eMeHa Bpb3Ka.

HoceTe Ha msicTo 6e3 YyBCTBUTENHOCT KbM CTaTUYHO €JIeKTPUYEeCTBO C aHTUCTATUYHU NO40BU
NoANOXKU U paGOTHVI NOANOXKMN.

3.2 WHctanupaHe Ha moayna

AOMACHOCT

OnacHOCT OT TOKOB yoap. BuHaru nskniousaiite 3axpaHBaHETO Ha MHCTPYMEHTa Npu nsrpaxanaHe Ha
HAKOSA OT eNneKTpu4ecKnTe BPb3KN.

AOMACHOCT

OnacHocT oT TOkOB yAap. BucokoeontoBuTe kabenu 3a KOHTponepa ce npekapsart 3a4 6apueparta 3a
BVCOKO HanpexeHwe B kopryca Ha koHTpornepa. Bapuepara TpsibBa ga octaHe Ha MSCTOTO CU C
M3KIIOYEHNE Ha CriyyanTe, KoraTo ce MHCTanMpar MOAYSIN UITK KOraTo KBanuuumpaH MOHTaXEH
TEeXHUK NOCTaBs 3axpaHBalLy kabenu, peneta Unu aHanoroB1 1 MpexXoBU KapTu.

3a pga vHcTanuparte moayna u Aa CBbpXeTe kabenuTe, cnefBanTe UMKOCTPUPAHUTE CThIKK B
durypa 9 Ha cTpaHuua 209u HdopmauusiTa 3a cBbp3BaHeTo B Tabnuua 5 Ha ctpaHuua 104unm
Tabnuua 6 Ha cTpaHuua 105.

3abenexku:

3a 3ana3BaHe Ha peiTUHra Ha Kopryca ce yBepeTe, Ye BCUYKW HEeW3Mon3saHu OTBOpY 3a
€neKTPUYeckn JOCTbM ca 3aneyaTaHu ¢ Kanak 3a OTBOpUTe 3a AOCTbI.

3a nogabpkaHe Ha perTrHra Ha Kopryca Ha MHCTPYMEHTa HEU3MNON3BaHNTe KaGenHn canHuum
TpsibBa Aa 6bAaT 3anyLieHn.

MoHTupawte mogyna B cnot 0. HanpaseTe cnpaska ¢ durypa 8 Ha cTpaHuua 208.

Bceku n3xon MOXe [a € aKTMBEH Ype3 U3MOon3BaHe Ha BbTPELUHO 3axpaHBaHe Ha Moayna unm
BBHLUIHO/LMKINNYHO 3axpaHBaHe (M3nckea BbHIWHO VDC 3axpaHBaHe).

KoraTo cuctemara e koHdurypupaHa 3a usnonssaHe Ha HART komyHukauusi, ce npenopbysa
13nonaesaHe Ha BbHLUHO 3axpaHBaHe. HanpaseTe crnpaBska ¢ Tabnuua 5 Ha cTpanuua 104. 3a
MHOPMaLMs OTHOCHO MakCMMarHoTO LMKITMYHO CbMPOTUBIIEHNE CIPSIMO AAaHHWUTE 3a
HanpexeHVeTo HanpaBseTe cnpaska ¢ durypa 10 Ha cTpaHuua 215.

Tabnuua 5 UHcopmauusa 3a okabensiBaHeTo 3a BbHLIHO/LUMKIIMYHO 3aXpaHBaHU U3xoaum

Usxon Bpb3ka Homep Ha naxona Ha KOHeKTopa
MNaxon C (-) BXOO 1
Maxop C (+) BXoa 2
— — 3
Waxon B (-) BXOona 4
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Tabnuua 5 UHcdopmauua 3a okabensiBaHeTo 3a BLHLWHO/UMKIIMYHO 3aXpaHBaHU U3xoam

(npoabnkaBa)
WUsxon Bpb3ka Homep Ha naxona Ha KOHeKTopa
Naxon B (+) BXOO 5
— — 6
WN3xon A (-)BXO4 7
Naxop A (+) BXoa 8
— — 9

Tabnwuua 6 Ha ctpaHuua 105 He ce npenopbyBa 3a HART koMyHuKaums.

Tabnuua 6 UHdopmauma 3a okabensiBaHeTo 3a 3axpaHBaHU OT MoAyria aKkTUBHU U3Xoau

Usxon Bpb3ka Homep Ha u3xopa Ha KOHeKTopa
3x0A, +
n C n3xon 1
— — 2
3x04, —
n C n3xon 3
Maxon B3 (+) U3Xon 4
— — 5
3x04 —
n B3 n3xon 6
Maxon A3 (+) U3Xo[ 7
— — 8
Maxon A3 (-) N3Xo[ 9

Paspgen 4 Onepauus

4.1 KoHdmrypupaHe Ha HART moayn

O6xBaTbT Ha HART mogyna e HacTpoeH Ha 4 - 20 mA. Bceku oT usxoauTte Moxe Aa 6bae HasHayveH
[a npeAcTaBnsBa N3MepeH napameTbp OT A4aT4MK, KOMTO e CBbp3aH C KOHTpornepa, kaTo pH,
Temneparypa, NOTOK UM U34YUCIIEHN CTONHOCTMY.

1.
2,
3.

OT rnaBHOTO MeHto n3bepete Usxoam > HART.

M3bepete HanmeHoBaHue 1 BbBeaeTe ume 3a moayna. HatucHete OK, 3a ga 3anasure umeTo.

M3bepeTte n3xog (A, B, C).

3abenexka: Camo uzxodume A u B moeam 0a ce koHghuzypupam 3a HART KOMYHUKaUUOHHU 8P Bb3KU.

a. WN3bepeTe onuus.

b. l/I36epeTe efleMeHT OT CNUCbKa U npomMmeHeTe BbBeaeHUTe CTOMHOCTW.

c. HartucHete OK, 3a ga 3anasute npomeHuTe.

Onuusa
N3TO4YHUMK

Mapametsbp

OnucaHue

3 Toan meTop Ha cebp3BaHe He ce npenopbysa 3a HART koMyHuKaums.

MN36upa naTtymka, KoiWTo Aa 6bae npeactaBnsiBaH Ha U3bpaHus U3xXos.

M3bupa napameTbpa, KOMTO Aa Gbae NpeacTassiBaH Ha N3GpaHns U3xXoa,.
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Onuusna

O6xBar

MpexBbpnsHe

duntbp

3apaBaHe Ha HART
appec

OnucaHue

Hucka cToiHocT—3aaaBa usmMepeHaTa CTOMHOCT OT CeH3opa fa ce NpeacTass upes
curHan ot 4 mA (no nogpasbupane: 0,000). Huckata CTOMHOCT M eAMHULMTE 3aBUCAT
OT ceH3opa.

Bucoka ctonHoctT— HactporiBa namepeHarta CTOMHOCT OT CeH3opa Aa ce npeacTass
upe3 curHan ot 20 mA (no nogpasbupare: 1,000). Bucokata CTOMHOCT U eguHULMTE
3aBWCHAT OT AaTymKa.

BapaBa cToiHoCT 3a TpaHcdep. AuanasoH ot 3,0 go 23,0 mA (no nogpasbupaHe
4,000). Ako 6bAe OTKPUTO HEM3MPABHO YCTPOWCTBO, M3XOABLT NPEMUHABA KbM
CToliHOCTTa 3a TpaHcdep, n3bpaHa ot notpebutens.

3abenexka: OceeH mosa cmoliHocmma Ha mpaHcgep we 6b0e 3adadeHa Mo
8pemMe Ha kanubpupaHe unu nodopwbxka Ha Oamyuka ([JuaeHocmuka/mecm >
BadbpxaHe Ha U3X0OHU cueHarnu).

3apaBa cpegHa BpeMeBa CTOMHOCT 3a unTbp oT 0 (no nogpasbupaxe) oo
120 cekyHaw.

3apasa ce HART agpecbT 3a n3bpaHusi n3xogeH kaHan. O6xeaTsbT e ot 0 fo 63.

4.2 [OnarHoCTUKa M MEeHIo C TecToBe

1. Ot rmaBHOTO MeHIo usbepete Usxoam > HART > [luarHocTtukaltecr.

2. N3bepeTe onuus, 3a Aa U3nbrHUTe PyHKUMATa N a BUAUTE JAHHUTE.

Onuusa OnucaHue
KanubpupaHe Ha Tekywy Kanu6pupa HuckaTta (4 mA) u Bucokata (20 mA) CTOMHOCT 3a BCEKU OT TpUTe
nsxon 4-20 mA usxoaa (A, B, C).

Perynupaiite 6posi DAC, fokaTo cBbp3aH MynTMMeTbp pasyeTe
npunoxumMara usxogHa ctoHocT. Bpost DAC no nogpasbupaHe e:

* Waxon A—2807 3a 4 mA, 14046 3a 20 mA
* W3axon B—2797 3a 4 mA, 14109 3a 20 mA
e Waxon C—2641 3a 4 mA, 13294 3a 20 mA

3agbpxaHe Ha U3XOAHM 3afaBa onuuuTe 3a 3agbpkaHe Ha uxogda Ha 3agbpxade, MpexsbpnsHe um

curHanu
TecT Ha u3xopa
CbcTosiHMe

Pexwum Ha rpeluka

AKTVBHO 3a Bceku OT Tpute uaxoga ot 4 - 20 mA (A, B, C).
HacTtpoiiBa n3bpaHus n3xog kbM CUMynupaHa CTOMHOCT.
N3Bexaa naxogHarta CTOMHOCT.

MN36upa ce NoBeAeHMETO Ha U3X0Aa B CbCTOSIHUE Ha rpeLuKa.

WUHdopmauua 3a moayna  VIsBexaa vHpopMaLms 3a MHCTanupaHus Mogyr.

* Bepcus Ha codpTyepa
* Bepcwusa Ha Bootloader
* CepvieH Homep

HynupaHe Ha HacTpoWkaTta 3ajaBa HacTpoiikMTe No noapasbupaHe 3a KoHUrypaumsita.

Paszpgen 5 OtcTpaHsABaHe Ha HEM3NPABHOCTU

3a npobnemu ot o6y, xapakTep ¢ komyHukauumte Ha HART Mogyna onuTaiite NnocoveHnTe no-gony
Kopuripaium aevicTaus. Ako npobrnembT He 6bAe OTCTPaHEH UNK Bb3HUKHAT Apyru npobnemu, ce
CBBPXeTe C OTAena No TeXHWYecka NoaapbXKa.

* YBeperTe ce, Ye Bpb3kMTE Mexay mogyna u xocta HART ca npaBuUnHO n3rpageHu.
» [lpoBepeTe ganu LMKNNYHOTO NOJABaHE € aKTUBHO.
* [poepete ganu xoctbT HART e HacTpoeH Ha NpaBuNHWA agpec Ha yCTPOMCTBOTO.
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» [lpoBepeTe HacTporkMTe Ha Moayna 3a u3bpaHus kaHan. HanpaeeTe cnpaska ¢ KoHgurypupaHe
Ha HART mopgyn Ha ctpanuua 105. MpoBepeTe Aanu MOHTUPaAHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHo C
n3bpaHus kaHan. MNposepeTe ganu onumnte Hucka crtoHocT 1 Bucoka cToMHOCT ce Hamupart B
obxBaTta Ha n3bpaHns N3TOYHWK.

» Axo HART wmsBoabT o HART xocTa He Moxe aa 6bae ovepTaH unm Kopurmpas, nposepeTte ganm
B JaTyMKa He e Bb3HUKHAaNa rpeLuka, KOSToO kapa KOHTponepa Aa 3agbpxa unv npexsbpns
pesynrtarta npv pmkcMpaHa CTOMHOCT.

Tabnuua 7 Cbob6LeHUs1 OT KOHTponepa

CbobueHune

Bb3MoxHa npuumnHa

PeweHune

MHdopmauuns 3a guanasoH oT
W3TOYHMKA HE € HanuuHa.

CTapTupaHeTo € B xof.
Mons, nsyakavite n onutanTe nak.

CrapTupaHeTo Ha
KOHTpOrepa He e
3aBbPLUEHO.

W3vakaiite 15 cekyHaw, cneq koeTto
onuTanTe OTHOBO.

MHdopmaums 3a gnanasoH ot
W3TOYHMKA He e HanuyHa.

3arybeHa KOMyHUKaLMs CbC
ceHsopa
Mons, kopurnpante BCUYKM

KOHCMrypaLumm Ha n3xoam u
onuTanTe nak.

HacTtpovikuTe Ha mogyna
HART He ca npaBumnHu.

KabenbT Ha ceH3opa He e
CBbp3aH C KOHTponepa unm e
nospeaeH.

MpoBepeTe HacTponkute Ha HART
Moayna 3a TpuTe kaHana. Hanpaeete
cnpaska ¢ KoHdurypuparne Ha HART
Moayn Ha ctpaHuua 105.

YBepeTe ce, Ye ceH3opuTe, n3bpaHu kaTo
M3TOYHMUM B HacTporkute Ha HART
MoAyna, ca CBbp3aHu KbM KOHTporepa.
MpoBepeTe kabena n KOHeKTopa Ha
AaTyvKa 3a Hanuuve Ha noBpeau.
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Szakasz 1 Miszaki jellemzék

A miszaki jellemzék elézetes bejelentés nélkil valtozhatnak.

Miiszaki adatok

Részletek

Uzemi hémérséklet

-20 és 60°C (-4és 140°F) kdzott; 95% relativ paratartalom, nem
kondenzalédo

Tarolasi hémérséklet

-20-70 °C (-4—158 °F); 95 % relativ paratartalom, nem
kondenzalédo

Huzalozas

Vezetékméret: 0,205-t61 1,309 mm-ig2 (24-t61 16 AWG-ig), sodrott
huzalpar, amely legalabb 300 V AC atvitelére alkalmas’-2

Teljesitményfelvétel

maximum 2 W

Minimalis aramerésség

3 mA

Maximalis aramerésség

23 mA

Linearitas

a terjedelem +0,05%-a

HART fogado impedancia

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

Modul bels6 huroktaplalasa

15V=

Felszallasi fesziltség

13,3 V=

A kils6é huroktapegység tulmelegedett

maximum 30 V DC

Hurokellenallas (HART kommunikacio)

Modul belsé huroktaplalasa: 250-350 Q
18-24 VDC aramellatas: 250-500 Q
24-30 VDC aramellatas: 250-976 Q

Hurokellenallas (nem HART
kommunikacio)

Modul belsé huroktaplalasa: 0-350 Q
12-24 VDC aramellatas: 0-250 Q
24-30 VDC aramellatas: 250-976 Q

HART kitérési tzemmaod

Nem tamogatott

HART protokollverzié

7.9

Tanusitvany

1. osztaly, 2. kategéria, A, B, C, D csoport; valamint 1. osztaly, 2.
z6na, IIC csoport, T4 veszélyes és altalanos helyszinekhez

Szakasz 2 Altalanos tudnivalé

A gyarté semmilyen korilmények kdzott nem vallal felel6sséget a jelen kézikényvben talalhato
barmely hibabdl vagy hianyossagbdl eredd kdzvetlen, kdzvetett, kiildonleges, véletlen vagy
kévetkezményes karokeért, kivéve, ha az alkalmazandé jogszabalyok vagy a felek k6zotti szerzédés

masként rendelkezik. A gyarto fenntartja a kézikdnyv és az abban leirt termékek megvaltoztatasanak

jogat minden értesités vagy kotelezettség nélkul. Az atdolgozott kiadasok a gyarté webhelyén

talalhatok.

1 A nagyobb tavolsagoknal, ahol a kiilsé elektromos zaj befolyasolhatja a kommunikéaciét,

arnyékolt kabelt alkalmazzon.

2 Az 1524 méternél nagyobb tavolsagoknal legalabb 0,518 mm?2 (20 AWG) méretii vezetéket

alkalmazzon.
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2.1 Biztonsagi tudnivalok

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék nem rendeltetésszeri alkalmazasabdl vagy hasznalatabdl
ered6 semmilyen karért, beleértve de nem kizardlag a kozvetlen, véletlen vagy kozvetett karokat, és
az érvényes jogszabalyok alapjan teljes mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarélag a
felhasznalo feleléssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfelelé
mechanizmusokat szereljen fel a folyamatok védelme érdekében a berendezés lehetséges
meghibasodasa esetén.

Kérjuk, olvassa végig ezt a kézikonyvet a késziilék kicsomagolasa, bedllitasa vagy mikddtetése
elétt. Szenteljen figyelmet az 6sszes veszélyjelzd és dvatossagra inté mondatra. Ennek elmulasztasa
a kezeld sulyos sériléséhez vagy a berendezés megrongalédasahoz vezethet.

Ha a berendezést nem a gyarto altal eléirt médon hasznaljak, a berendezés altal nyujtott védelem
csokkenhet. Ne hasznalja, vagy allitsa izembe ezt az eszkdzt az ebben a kézikdnyvben leirtaktdl
eltér6 modon.

21.1 A veszélyekkel kapcsolatos tudnivalék alkalmazasa

Lehetséges vagy kdzvetlenul veszélyes helyzetet jelez, amely haldlhoz vagy sulyos sériléshez vezet.

Lehetséges vagy kdzvetlenlil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos sériiléshez vezethet.

A késziilék esetleges karosodasat okozd helyzet lehetéségeét jelzi. Kuldnleges figyelmet igényld tudnivald.

2.1.2 Figyelmeztet6é cimkék

Olvassa el a miiszerhez csatolt valamennyi cimkét és fliggé cimkét. Ha nem tartja be, ami rajtuk
olvashat6, személyi sérllés vagy miszer rongalddas kovetkezhet be. A miszeren lathatd szimbolum
jelentését a kézikonyv egy dvintézkedési mondattal adja meg.

Ha a készliléken ez a szimbolum lathatd, az a hasznalati Gtmutaté kezelési és/vagy biztonsagi
tudnivaléira utal.

Ez a szimbdlum elektrosztatikus kisllésre (ESD) érzékeny eszkdzok jelenlétére figyelmeztet, és hogy
intézkedni kell az ilyen eszkdz6k megvédése érdekében.

f Ez a szimbdlum aramités, illetéleg haldlos aramités kockazatara figyelmeztet.

Az ezzel a szimbélummal jel6lt elektromos készllékek Europaban nem helyezhet6k haztartasi vagy
lakossagi hulladékfeldolgozoé rendszerekbe. A gyartéd koteles ingyenesen atvenni a felhasznaldktdl a
régi vagy elhasznalddott elektromos készillékeket.
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2.2 Az illusztraciékon hasznalt ikonok

N | ()R

Gyarto biztositotta alkatrészek Felhasznalé biztositotta alkatrészek Néz Hallgassa

2.3 A termék attekintése

m A HART modul HART digitalis kommunikaciot tesz lehetévé. A HART modul két HART
kommunikacios csatlakozassal (A és B kimenet) és egy nem HART kommunikacids csatlakozassal
(C kimenet) egésziti ki a vezérl6t.

A HART digitalis kommunikacio egy olyan protokoll, amely analég és kétiranyd kommunikaciot

biztosit a szigetelt 4—20 mA er&sségil analdg hurokaramok esetében.

* Analég kommunikacié — A kimenet analdg jele (4-20 mA), amely a készulék egy kivalasztott
értékét jelenti (pl. egy mért értéket).

» Digitalis kommunikacié — Az analdg jelre szuperponalt digitalis jel (alacsony fesziiltségu
modulacio). A digitalis jel az analdg jelével megegyez6 értéket jelent.

A HART fogadé eszkoz leolvassa a digitalis jelet, és a HART eszkozleiro fajlok segitségével

dekddolja azt.

A HART modul FDI/EDD csomagja itt érhetd el: https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.

2.4 A termék részegységei

Gy6z6djon meg réla, hogy minden részegységet megkapott-e. 1. dbra oldalon 196 Ha valamelyik
tétel hianyzik vagy sérilt, forduljon azonnal a gyartéhoz vagy a forgalmazohoz.

2.5 Aramkori rajzok HART kommunikaciéhoz

HART kommunikaciéhoz lasd: 2. abra oldalon 198, 3. abra oldalon 200, 1. tablazat oldalon 110,
4. abra oldalon 202, 5. abra oldalon 204 és 2. tablazat oldalon 110.

1. tablazat A kiilsé, ill. huroktaplalasu HART aramkorok ajanlott ellenallasi értékei

Tapfesziiltség Hurokellenallas
18-24 V= 250-500 Q
24-30 V= 250-976 Q

2. tablazat Az aktiv modulos taplalasu HART aramkorok ellenallasi értékei

Hurokellenallas

250-350 Q

2.6 Aramkori rajzok nem HART kommunikaciéhoz

6. abra oldalon 205, 3. tablazat oldalon 110, 7. abra oldalon 207 és 4. tablazat oldalon 111 HART
kommunikaciéhoz nem ajanlott.

3. tablazat Az aktiv modulos taplalasu 4-20 mA-es aramkorok ellenallasi értékei

Tapfesziiltség Hurokellenallas

15 V= 0-350 Q
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4. tablazat A kiilsé, ill. huroktaplalasu 4-20 mA-es aramkorok ajanlott ellenallasi értékei

Tapfesziiltség Hurokellenallas
12-24 V= 0-250 Q
24-30 V= 250-976 Q

Szakasz 3 Felszerelés
AVESZELY

Tobbszords veszély. A dokumentumnak ebben a fejezetében ismertetett feladatokat csak képzett
szakemberek végezhetik el.

>

AVESZELY

Halalos aramiités veszélye. A folyamat megkezdése el6tt aramtalanitsa a miszert.

>

AVESZELY

Halalos aramutés veszélye. A vezérlé nagyfesziltségli vezetékei a nagyfesziltségl védbéelem mogott
futnak a vezérl hazaban. A védéelemnek a helyén kell maradnia, kivéve ha éppen képzett
szakember szerel be tapfeszlltség-, riasztd, vagy relévezetéket.

>

Aramiités veszélye. A kiils6leg csatlakoztatott berendezésekhez a megfelel orszagra jellemz6
szabvanyos biztonsagi értékelést kell mellékelni.

>

MEGJEGYZES

Ugyeljen ra, hogy a berendezés a helyi, a teriileti és az orszagos eléirasoknak megfeleléen csatlakozzon a
miiszerhez.

3.1 Elektrosztatikus kisiiléssel (ESD) kapcsolatos megfontolasok

‘ Lehetséges karosodas a késziilékben. Az érzékeny bels6 elektronikus rendszerelemek
l \ megsérilhetnek a statikus elektromossag kdvetkeztében, amely csékkent miikodéképességet, vagy

esetleges leallast eredményezhet.

A villamos kisllés okozta karosodas elkerllése érdekében hajtsa végre az alabbi miveleteket:

« Foldelt femfelllet (példaul egy miszer szerelvénylapja, fém vezet6 vagy csé) megérintésével
sisse ki a testében |évé statikus elektromossagot.

» Kertlje a tulzott mozgast. A sztatikus elektromossagra érzékeny alkatrészeket antisztatikus
taroléban vagy csomagolasban szallitsa.

+ Viseljen foldelt csuklépantot.

» Dolgozzon antisztatikus kérnyezetben, antisztatikus padlészényegen és ilyen boritasu
munkaasztalon.
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3.2 A modul beszerelése

AVESZELY

Halalos aramiités veszélye. Mindig aramtalanitsa a készuléket, miel6tt barmilyen elektromos
csatlakoztatast hajt végre.

AVESZELY

Haldlos aramiités veszélye. A vezérlé nagyfesziltségli vezetékei a nagyfesziiltségi védéelem mogott
futnak a vezérlé hazaban. A védéelem csak a modulok telepitésekor, illetve a relék, vagy analdg és
halozati kartyak vezetékeinek képzett szakember altal torténd kiépitése esetén tavolithatd el.

A modul felszereléséhez és a vezetékek csatlakoztatdsahoz kdvesse a -ben bemutatott, abrakkal
illusztralt Iépéseket, 9. abra oldalon 214valamint a 5. tablazat oldalon 112vagy a -ban talalhaté
bekotési utmutatast6. tablazat oldalon 112.

Megjegyzések:
* A haz besorolasanak meg6rzéséhez gy6z6djon meg arrél, hogy valamennyi hasznalaton kivili
bemenetet szereléfedéllel lezarta.

* A berendezés besorolasanak fenntartdsahoz minden hasznalaton kivili témszelencét le kell zarni.
+ AQ. foglalatba szerelje a modult. Lasd: 8. abra oldalon 208.

A kimenetek mikédhetnek belsé modultaplalassal vagy kiilsé, ill. huroktaplalassal. (Utébbiakhoz
kils6 egyenfeszlltségi tapegyseég szikséges.)

HART kommunikaciéhoz konfiguralaskor kiilsé tapegység hasznalata ajanlott. Lasd: 5. tablazat
oldalon 112. A maximalis hurokellenallast a fesziltségi adat fiUggvényében lasd: 10. abra oldalon 215

5. tablazat Vezetékezési adatok kiilsé, ill. huroktaplalasu kimenetekhez

Kimenet Csatlakozas Csatlakoz¢ tliérintkez6 szama
Kimenet C (-) BEMENET 1
Kimenet C (+) BEMENET 2
— — 3
Kimenet B (-) BEMENET 4
Kimenet B (+) BEMENET 5
— — 6
Kimenet A (-) BEMENET 7
Kimenet A (+) BEMENET 8
— — 9

HART kommunikaciéhoz nem ajanlott: 6. tablazat oldalon 112

6. tablazat Vezetékezési informaciok a modul altal arammal ellatott aktiv kimenetekre

vonatkozéan
Kimenet Kapcsolat Csatlakoz6 tiiérintkez6 szama
Kimenet C (+) KIMENET 1
— — 2
Kimenet C (=) KIMENET 3
Kimenet B3 (+) KIMENET 4

3 Ez a csatlakoztatasi eljaras HART kommunikaciéhoz nem ajanlott.
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6. tablazat Vezetékezési informaciok a modul altal arammal ellatott aktiv kimenetekre
vonatkozéan (folytatas)

Kimenet Kapcsolat Csatlakoz6 tliérintkez6 szama
— — 5
Kimenet B3 (-) KIMENET 6
Kimenet A3 (+) KIMENET 7
— — 8
Kimenet A3 () KIMENET 9

Szakasz 4 Mikodtetés

4.1 HART modul konfiguralasa

A HART modul tartomanya 4-20 mA értékre van allitva. A kimenetek mindegyike kijeldlhet6 a
vezérl6hoz csatlakozé érzékeld altal mért paraméterek, példaul pH, hémérséklet, aramlas vagy
szamitott értékek megjelenitésére.

1. Afémeniben valassza ki a Kimenetek > HART lehet6séget.

2. Valassza a Név szerkesztése lehet6séget, és adjon nevet a modulnak. Nyomja meg az OK
gombot a név mentéséhez.

3. Valasszon egy kimenetet (A, B, C).
Megjegyzés: Csak az A és a B kimenet konfiguralhaté HART kommunikéaciéhoz.

a. Valasszon egy opciot.
b. A listabdl valasszon egy lehetdséget vagy frissitse a tételeket.
c. A moédositasok mentéséhez nyomja meg az OK gombot.

Opcié Leiras
Forras A kivalasztott kimeneten megjelenitendd érzékel kivalasztasa.
Paraméter A kivalasztott kimeneten megjelenitend6 paraméter kivalasztasa.

Mérési tartomany Alacs. érték— Beallitja, hogy az érzékeld altal mért értéket egy 4 mA jel képviselje
(alapértelmezett: 0,000). Az alacsony érték és az egységek az érzékel6tdl fliggenek.
Magas érték— Beallitja, hogy az érzékel6 altal mért értéket 20 mA jel képviselje
(alapértelmezett: 1,000). A magas érték és az egységek az érzékel6tdl fliggenek.

Atvitel Bedllitja az atallitasi értéket. Tartomany 3,0-23,0 mA (alapértelmezett: 4,000 mA). Ha a
rendszer eszkdzhibat észlel, akkor a kimenetet a felhasznalé altal kivalasztott atallitasi
értékre modositja.

Megjegyzés: Ezen kiviil az érzékel6 kalibralasa vagy karbantartasa soran beallithaté az
atviteli érték is (Diagnosztika/teszt > Kimenetek tartasa).

Sziiré Beallit egy 0 (alapértelmezett) idéatlag sz(ir6 értéket 120 masodpercre.
HART cim A kivalasztott kimeneti csatorna HART-cimének bedllitdsa. Tartomany: 0-63
beallitasa
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4.2 Diagnosztikai és teszt meniik

1.

A fémeniben valassza ki a Kimenetek > HART > Diagnosztika/teszt lehet6séget.

2. Valaszon egy opciot az adott funkcié végrehajtasahoz vagy az adatok megtekintéséhez.

Opcié Leiras

Aramkimenet kalibralasa A harom 4-20 mA-es kimenet (A, B, C) alacsony (4 mA) és magas (20 mA)
értékeinek kalibralasa.
Médositsa a DAC szamok értékeit mindaddig, amig a csatlakozé univerzalis
mérémiszer ki nem jelzi a megfelel6 kimeneti értéket. Az alapértelmezett DAT
szamok:

* Akimenet — 4 mA-nél 2807, 20 mA-nél 14046
* B kimenet — 4 mA-nél 2797, 20 mA-nél 14109
» Ckimenet — 4 mA-nél 2641, 20 mA-nél 13294

Kimenetek tartasa A kimenet tartasa opcidk Tartas, Atvitel vagy Aktiv allasba allitisa mind a harom
4-20 mA-es kimenethez (A, B, C).

Kimenet tesztelése A kivélasztott kimenetet egy szimulalt értékre allitia be.

Allapot A kimeneti érték megjelenitése.

Hibaméd A kimenet viselkedését hibaallapotban valasztja ki.

Modulinformaciok A telepitett modulra vonatkozé adatok megjelenitése.

« Szoftver verzio
« Bootloader verzié
* Sorozatszam

Beallitas visszaallitasa Beallitja a konfiguraciot a gyari alapértelmezett értékekre.

Szakasz 5 Hibaelharitas

A HART modullal valé kommunikacié esetén fellép6 altalanos hibak elharitasahoz prébalkozzon az
alabbi megoldasokkal. Amennyiben a probléma tovabbra is fennall, illetve Ujabbak lépnek fel,
forduljon a miiszaki tAmogaté részleghez.

Ellenérizze, hogy a modul megfelel6en csatlakozik-e a HART gazdagéphez.

Gydz6djon meg réla, hogy a hurok tapellatasa mikodik.

Ellenérizze, hogy a HART gazdagép eszkbzcime helyes-e.

Ellenérizze a kivalasztott csatorna modulbeallitasait. Lasd: HART modul konfiguralasa

oldalon 113. Vizsgalja meg, hogy a telepitett eszkéz van-e a kivalasztott csatornahoz rendelve.
Gy6z6djon meg arrdél, hogy az Alacs. érték és a Magas érték a kivalasztott forras tartomanyan
belll helyezkedik el.

Ha a HART gazdagép HART kimenete nem szabalyozhaté vagy régzithetd, ellenérizze, nincs-e az
érzékelbnek olyan jellegi hibaja, ami arra kényszeriti a vezérlét, hogy a kimenetet egy rogzitett
érétken tartsa, vagy arra allitsa be.
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7. tablazat Vezérléiizenetek

Uzenet Lehetséges ok Megoldas
A tartomany-informacié nem elérheté | A vezérl6 inditdsa nem Varjon 15 masodpercet, majd probalja
a forrastol. fejez6dott be. meg Ujra.

Inditas folyamatban.
Kérjlik, varjon, majd probalja meg

djra.

A tartomany-informacié nem elérheté | A HART-modul beallitasai Ellenérizze a harom csatorna HART-
a forrastol. nem megfeleléek. moduljanak bedllitasait. Lasd: HART
Az érzékels-kommunikacio Az érzékeld kabele nincs modul konfiguralasa Iolr?alon 1Ij|iIRT
megszakadt. csatlakoztatva a vezérlshsz, | GY626dion meg arrdl, hogy a -

P . . . Srilt. modul bedllitdsaiban forrasként
Kerjuk, javitsa ki az 6sszes kimenet vagy megseru kivalasztott érzékelSk csatlakoznak a

konfiguraciojat, és probalja meg jra. vezérl6hdz. Ellendrizze, hogy az érzékeld
kabele és csatlakozdja nem sérllt-e.
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Cuprins

1 Specificatii de la pagina 116

2 Informatii generale de la pagina 116

3 Instalarea de la pagina 119

Sectiunea 1 Specificatii

4 Functionarea de la pagina 121
5 Depanare de la pagina 122

Specificatiile pot face obiectul unor modificari fara notificare prealabila.

Specificatie

Detalii

Temperatura de functionare

de la—20 la 60 °C (de la —4 la 140 °F); umiditate relativa 95%, fara
condensare

Temperatura de depozitare

de la—201a 70 °C (de la —4 la 158 °F); umiditate relativd 95%, fara
condensare

Cablaj Calibru cablu: intre 0,205 si 1,309 mm? (intre 24 si 16 AWG), cablu
torsadat cu o valoare de izolatie de 300 V c.a. sau mai mult'-2

Consum de energie Maxim 2 W

Curent minim 3mA

Curent maxim 23 mA

Linearitate

+ 0,05 % din interval

Impedanta de receptie HART

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

temperatura

Alimentare in bucla de la modulul 15Vec.c.

intern

Tensiune de ridicare 13,3V c.c.
Alimentare bucla externa supra Maxim 30 V c.c.

Rezistenta bucla (comunicatii HART)

Alimentare in bucla de la modulul intern: 250-350 Q
Putere de alimentare de 18-24 V c.c.: 250-500 Q
Putere de alimentare de 24-30 V c.c.: 250-976 Q

Rezistenta bucla (comunicatii diferite
de HART)

Alimentare in bucla de la modulul intern: 0-350 Q
Putere de alimentare de 18-24 V c.c.: 0-250 Q
Putere de alimentare de 24-30 V c.c.: 250-976 Q

Functionare cu impulsuri HART

Incompatibila

Revizie protocol HART

7.9

Certificare

Locatii periculoase si obignuite T4 din clasa |, divizia 2, grupurile A, B, C,
D si clasa |, zona 2, grupurile 1IC

Sectiunea 2 Informatii generale

in niciun caz producatorul nu va fi rdspunzétor pentru daunele directe, indirecte, speciale,
accidentale sau consecvente rezultate din orice defect sau omisiune din acest manual, cu exceptia
cazului in care legea aplicabila sau contractul dintre parti prevede altfel. Producatorul isi rezerva

1 Folositi un cablu ecranat pentru distante lungi, unde zgomotul electric ambiant va avea un efect

asupra comunicarii.

2 Pentru distante mai lungi de 1524 m (5000 ft), folositi un cablu de minimum 0,518 mm?

(20 AWG).
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dreptul de a efectua modificari in acest manual si produselor pe care le descrie, in orice moment,
fara notificare sau obligatii. Editiile revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

2.1 Informatii referitoare la siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta a acestui produs,

inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe cale de consecinta si neaga
responsabilitatea pentru astfel de daune in masura maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul
responsabil pentru identificarea riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare

pentru protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului. m

Va rugam sa cititi integral manualul inainte de a despacheta, configura sau utiliza acest echipament.
Acordati atentie tuturor declaratiilor de pericol si avertizare. Nerespectarea acestei recomandari
poate duce la vatamari serioase ale operatorului sau la deteriorarea echipamentului.

Daca echipamentul este utilizat intr-un mod care nu este specificat de producator, protectia oferita de
echipament poate fi afectata. Nu folositi si nu instalati acest echipament altfel decat este specificat in
acest manual.

2.1.1 Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, va avea ca rezultat decesul
sau vatamarea corporala grava.

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, poate conduce la deces sau
la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential care poate conduce la o vatdmare corporala minora sau moderata.

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului. Informatii care necesita o
accentuare deosebita.

2.1.2 Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si avertismentele cu care este prevazut instrumentul. In caz de nerespectare se
pot produce vatamari personale sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument
sunt mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Acest simbol, daca este notat pe instrument, se regaseste in manualul de instructiuni referitoare la
functionare si/sau siguranta.

f Acest simbol indica existenta unui risc de electrocutare.

Acest simbol indica prezenta dispozitivelor sensibile la descarcari electrostatice (ESD) si faptul ca
trebuie sa actionati cu grija pentru a preveni deteriorarea echipamentului.

Echipamentele electrice inscriptionate cu acest simbol nu pot fi eliminate in sistemele publice
europene de deseuri. Returnati producatorului echipamentele vechi sau la sfarsitul duratei de viata in
vederea eliminarii, fara niciun cost pentru utilizator.
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2.2 Icoane utilizate in ilustratii

N B q)e

Piese furnizate de producator Piese furnizate de client Priviti Ascultati

2.3 Prezentarea generala a produsului

Modulul HART permite comunicarea digitala HART. Modulul HART adauga doua conexiuni de
comunicare HART (iesirile A si B) si 0 alta conexiune de comunicare decat HART (iesirea C) la
controler.

Comunicarea digitala HART reprezinta un protocol care asigura comunicarea analogica si
comunicarea digitala bidirectionala in bucle izolate de curent analogic in intervalul 4-20 mA.

+ Comunicare analogica— un semnal analogic (4-20 mA) la iesire, care reprezinta o valoare
selectata pe instrument (de ex. o valoare masurata).

» Comunicare digitala— un semnal digital (modulare in joasa tensiune) suprapus peste semnalul
analogic. Semnalul digital reprezinta aceeasi valoare cu semnalul analogic.

Dispozitivul receptor HART citeste si decodifica semnalul digital folosind figierele de descriere ale
dispozitivului HART pentru instrument.

The Pachetul FDI/EDD pentru modulul HART este disponibil la
https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.
2.4 Componentele produsului

Asigurati-va ca ati primit toate componentele. Consultati Figura 1 de la pagina 196. Daca oricare
dintre elemente lipseste sau este deteriorat, contactati imediat fie producatorul, fie un reprezentant
de vanzari.

2.5 Scheme electrice pentru comunicarea HART

Pentru comunicarea HART, consultati Figura 2 de la pagina 198Figura 3 de la pagina 200Tabelul 1
de la pagina 118Figura 4 de la pagina 202Figura 5 de la pagina 204 si Tabelul 2 de la pagina 118.

Tabelul 1 Valori ale rezistentei recomandate pentru circuitele HART alimentate extern/in bucla

Tensiune de alimentare curent Rezistenta de bucla
18-24 Vc.c. 250-500 Q
24-30V c.c. 250-976 Q

Tabelul 2 Valori ale rezistentei pentru circuitele HART alimentate cu modul activ

Rezistenta de bucla

250-350 Q

2.6 Scheme electrice pentru comunicarea non-HART

Figura 6 de la pagina 205 Tabelul 3 de la pagina 118 Figura 7 de la pagina 207 si Tabelul 4
de la pagina 119 nu sunt recomandate pentru comunicarea HART.

Tabelul 3 Valori ale rezistentei pentru circuitele de 4-20 mA alimentate prin modul activ

Tensiune de alimentare curent Rezistenta de bucla

15Vec.c. 0-350 Q
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Tabelul 4 Valori ale rezistentei recomandate pentru circuitele de 4-20 mA alimentate extern/in

bucla
Tensiune de alimentare curent Rezistenta de bucla
12-24 V c.c. 0-250 Q
24-30V c.c. 250-976 Q
Sectiunea 3 Instalarea
APERICOL

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze activitatile descrise in aceasta
sectiune a documentului.

>

APERICOL

Pericol de electrocutare. intrerupeti alimentarea electric a instrumentului inainte de a incepe aceasta
procedura.

>

APERICOL

Pericol de electrocutare. Cablurile de nalta tensiune pentru controller sunt trecute prin spatele
barierei de inalta tensiune din carcasa controllerului. Ecranul de protectie va ramane activ in afara
cazului in care un instalator calificat va instala cabluri de tensiune, alarme sau relee.

>

Pericol de electrocutare. Echipamentul conectat in mod extern trebuie sa dispuna de o evaluare a
standardului de siguranta din tara aplicabila.

>

NOTA

Asigurati-va ca echipamentul este conectat la instrument in conformitate cu cerintele locale, regionale si
nationale.

3.1 Consideratii privind descarcarea electrostatica

‘ Defectiuni potentiale ale instrumentului. Componentele electronice interne sensibile pot fi deteriorate
‘ﬂl\ de electricitatea statica, provocand reducerea performantelor aparatului sau chiar avarii.

Consultati pasii din aceasta procedura pentru a preveni deteriorarea instrumentului prin descarcare
electrostatica.

+ Atingeti o suprafatd metalica conectata la impamantare, precum carcasa unui instrument, o
conducta sau o feava metalica pentru a descarca electricitatea statica din corp.

 Evitati miscarea excesiva. Transportati componentele sensibile la electricitatea statica in
recipiente sau ambalaje antistatice.

» Purtati o bratara conectata cu un cablu la impamantare.

+ Lucrati intr-o zona fara electricitate statica cu captuseala de podea antistatica si cu captuseala de
banca de lucru antistatica.
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3.2 Instalarea modulului

APERICOL

Pericol de electrocutare. Intrerupeti intotdeauna alimentarea instrumentului inainte de efectuarea
oricaror conexiuni electrice.

APERICOL

f Pericol de electrocutare. Cablurile de inalta tensiune pentru controller sunt trecute prin spatele barierei

de nalta tensiune din carcasa controllerului. Bariera de protectie trebuie sa ramana montata, cu
exceptia cazului in care se monteaza module sau cand un tehnician calificat de montare cableaza o
alimentare electrica, relee sau placi analogice si de retea.

Pentru a instala modulul si a realiza conexiunile electrice, consultati pasii ilustrati in Figura 9
de la pagina 214si informatiile privind cablarea din Tabelul 5 de la pagina 120sau Tabelul 6
de la pagina 120.

Note:

» Pentru a mentine valoarea nominala a incintei, asigurati-va ca toate orificiile de acces electric
neutilizate sunt etangate cu o protectie pentru orificii de acces.

Pentru a mentine valoarea nominala a izolatiei pentru instrument, este necesar ca garniturile de
etansare a cablurilor sa fie acoperite.

* Instalati modulul in Slotul 0. Consultati Figura 8 de la pagina 208.

Fiecare iesire poate fi activa prin utilizarea alimentarii de la modulul intern sau a alimentarii
externe/in bucla (necesita o sursa de alimentare externa de c.c.).

Cand se configureaza pentru comunicarea HART, se recomanda o sursa de alimentare electrica
externa. Consultati Tabelul 5 de la pagina 120. Pentru rezistenta de bucla maxima in raport cu
informatiile legate de tensiune, consultati Figura 10 de la pagina 216.

Tabelul 5 Informatii despre cabluri pentru iesirile alimentate extern/in bucla

lesire Conexiune Numar pini conector

lesirea C (=) IN 1
lesirea C (+) IN 2

— — 3
lesirea B (=) IN 4
lesirea B (+)IN 5

— - 6
lesirea A (=) IN 7
lesirea A (+) IN 8

— — 9

Tabelul 6 de la pagina 120 este recomandat pentru comunicarea HART.

Tabelul 6 Informatii privind cablajul pentru iegirile active alimentate de la modul

lesire Conexiune Numar pini conector
lesirea C (+) OUT 1
— - 2
lesirea C (=) ouT 3
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Tabelul 6 Informatii privind cablajul pentru iesirile active alimentate de la modul (continuare)

lesire Conexiune Numar pini conector
lesirea B3 (+) OUT 4
— - 5
lesirea B3 (=) ouT 6
lesirea A3 (+) OUT 7
— - 8
lesirea A3 (-)out 9

Sectiunea 4 Functionarea

4.1 Configurarea unui modul HART

Intervalul pe modulul HART este setat la 4-20 mA. Fiecare dintre iegiri poate fi desemnata sa
reprezinte un parametru masurat de la un senzor conectat la controller, precum pH, temperatura,
debit sau valori calculate.

1. Din meniul principal, selectati legiri > HART.

2. Selectati Denumire si introduceti un nume pentru modul. Atingeti OK pentru a salva numele.
3. Selectati o iesire (A, B, C).

Nota: Numai iesirile A si B pot fi configurate pentru comunicatiile HART.

a. Selectati o optiune.
b. Efectuati o selectie in lista sau actualizati intrarile.
c. Atingeti OK pentru a salva modificarile.

Optiune
Sursa
Parametru

Domeniu

Transfer

Filtru

Setati adresa
HART

Descriere

Selectati senzorul care va fi reprezentat pe iesirea selectata.

Selecteaza parametrul care va fi reprezentat pe iesirea selectata.

Valoare inferioard— Stabileste ca valoarea masurata de senzor sa fie reprezentata de un
semnal de 4 mA (implicit: 0,000). Valoarea scazuta si unitatile de masura depind de

senzor.

Valoare superioara— Stabileste ca valoarea masurata de senzor sa fie reprezentata de
un semnal de 20 mA (implicit: 1,000). Valoarea ridicata si unitatile depind de senzor.

Seteaza valoarea de transfer. Interval de la 3,0 la 23,0 mA (implicit 4,000). Daca se
detecteaza o defectiune a dispozitivului, iesirea se modifica la valoarea de transfer

selectata de utilizator.

Nota: In plus, valoarea transferului poate fi setata in timpul calibrérii sau intretinerii unui

senzor (Diagnostic/Test > legiri in asteptare).

Seteaza valoarea filtrului cu medie de timp de la O (implicit) la 120 de secunde.

Seteaza adresa HART pentru canalul de iesire selectat. Interval O - 63.

3 Aceasti metoda de conectare nu este recomandata pentru comunicarea HART.
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4.2 Meniul de diagnosticari si teste

1.

Din meniul principal, selectati lesiri > HART > Diagnostic/Test.

2. Selectati o optiune pentru a executa functia respectiva sau a vizualiza datele.

Optiune Descriere
Calibrare iesire Calibreaza valorile minima (4 mA) si maxima (20 mA) pentru fiecare din cele trei
curenta iesiri de 4-20 mA (A, B, C).

Ajustati calculele DAC pana cand un multimetru citeste valoarea de iesire
aplicabila. Calculele DAC implicite sunt:

* lesirea A—2807 pentru 4 mA, 14046 pentru 20 mA
* lesirea B—2797 pentru 4 mA, 14109 pentru 20 mA
« lesirea C—2641 pentru 4 mA, 13294 pentru 20 mA

lesiri in asgteptare Seteaza optiunile de retinere a iesirilor la valorile Mentinere, Transfer sau Activ
pentru fiecare dintre cele trei iesiri de 4-20 mA (A, B, C).

Testare iesire Directioneaza iesirea selectata catre o valoare simulata.

Stare Afiseaza valoarea iesirii.

Mod eroare Selecteaza comportamentul iesirii intr-o stare de eroare.

Infc:‘rn:agii despre Afiseaza informatii despre modulul instalat.

modu

« Versiunea software
» Versiune incarcator de initializare
* Numar de serie

Resetare configurare = Seteaza configurarea la setarile implicite.

Sectiunea 5 Depanare

Pentru probleme generale legate de comunicatiile cu modulul HART, incercati actiunile corective
mentionate mai jos. Daca problema persista sau au loc alte probleme, contactati asistenta tehnica.

Asigurati-va ca sunt corecte conexiunile dintre modul si gazda HART.

Asigurati-va ca alimentarea din bucla este activa.

Asigurati-va ca gazda HART este setata la adresa dispozitivului corect.

Verificati setarile modulului pentru canalul selectat. Consultati Configurarea unui modul HART

de la pagina 121. Asigurati-va ca dispozitivul instalat este mapat la canalul selectat. Asigurati-va
ca Valoare inferioara si Valoare superioara se incadreaza in intervalul sursei selectate.

Daca iesirea HART de la gazda HART nu poate fi ajustata sau corectata, asigurati-va ca senzorul
nu are o eroare care sa determine controllerul sa retina sau sa transfere puterea generata la o
valoare fixa.
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Tabelul 7 Mesaje ale controlerului

Mesaj Cauza posibila Solutie
Informatiile despre intervaluri din Pornirea controlerului nu s-a | Asteapté 15 secunde, apoi incearca din nou.
sursa nu sunt disponibile. finalizat.

Pornirea este in curs.
Asteptati si reincercati.

Informatiile despre intervaluri din Setarile modulului HART nu | Verificati setarile modulului HART pentru
sursa nu sunt disponibile. sunt corecte. cele trei canale. Consultati Configurarea
unui modul HART de la pagina 121.
Asigurati-va ca senzorii selectati ca surse in
) o setarile modulului HART sunt conectati la
Rezolvati toate configurarile iesirilor controler. Verificati daca cablul senzorului si
si reincercati. conectorul prezinta semne de deteriorare.

S-a pierdut comunicarea cu Cablul senzorului nu este
senzorul. conectat la controler sau
prezinta defecte.
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Skyrius 1 Techniniai duomenys

Techniniai duomenys gali biti kei€iami neperspéjus.

Specifikacija

ISsami informacija

Darbiné temperatira

Nuo —20 iki 60 °C (nuo —4 iki 140 °F); 95 % santykinis drégnumas be
kondensacijos

Laikymo temperatira

Nuo —20 iki 70 °C (nuo —4 iki 158 °F); 95 % santykinis drégnumas be
kondensacijos

Laidy sujungimas

Laido kalibras: nuo 0,205 iki 1,309 mm? (nuo 24 iki 16 AWG),
susuktos poros laidas, kurio izoliacijos varza yra 300 VAC arba
didesné’-2

Energijos sgnaudos

Daugiausia 2 W

Minimali srové

3 mA

Maksimali srové

23 mA

TiesiSkumas

+ 0,05 % matavimo intervalo

HART priémimo impedansas

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

Vidinio modulio kontdro jtampa 15VDC
Nukélimo jtampa 13,3 VDC
I1Sorinio kontdro maitinimo nutraukimo Maks. 30 VDC

temperatira

Kontdro varza (HART rysiai)

Vidinio modulio kontdro maitinimas: 250-350 Q
18-24 VDC maitinimas: 250-500 Q
24-30 VDC maitinimas: 250-976 Q

Kontiro varza (kiti nei HART rysiai)

Vidinio modulio kontdro maitinimas: 0-350 Q
12-24 VDC maitinimas: 0-250 Q
24-30 VDC maitinimas: 250-976 Q

HART pligpsninis rezimas

Nepalaikomas

HART protokolo redakcija

7.9

Pazyméjimas

| klasés, 2 padalinio A, B, C, D grupés ir | klasés, 2 zonos IIC grupé,
T4 pavojingos ir jprastos vietos

Skyrius 2 Bendrojo pobuidzio informacija

Gamintojas jokiu atveju nebus atsakingas uz tiesiogine, netiesiogine, specialia, atsitiktine ar
netiesiogine zala, atsiradusig dél bet kokio defekto ar praleidimo Siame vadove, iSskyrus atvejus, kai
pagal galiojancius jstatymus ar $aliy sutartj reikalaujama kitaip. Gamintojas pasilieka teise bet kada
i$ dalies pakeisti §j vadovg ir jame apraSytus produktus nepraneSdamas apie keitima ir
neprisimdamas jsipareigojimy. Pataisytuosius leidimus rasite gamintojo Ziniatinklio svetainéje.

1 Dideliems atstumams, kai aplinkos elektrinis triuk§mas turés jtakos ry$iui, naudokite ekranuotg

laida.

2 Jei atstumas didesnis nei 1524 m (5000 pédy), naudokite bent 0,518 mm? (20 AWG) laida.
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2.1 Saugos duomenys

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo $io gaminio taikymo ar naudojimo,
iskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir Salutinius nuostolius, bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios
atsakomybeés uZ tokius nuostolius, kiek tai leidZia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas
uz taikymo lemiamo pavojaus nustatymg ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per galimg
jrangos triktj jrengimg.

Perskaitykite visg §j dokumentg prie$ iSpakuodami, surinkdami ir pradédami naudoti §j jrengin;.
Atkreipkite démes;j j visus jspéjimus apie pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio
naudotojas gali smarkiai susiZeisti arba sugadinti jrengin;.

Jei jranga naudojama ne taip, kaip nurodé gamintojas, jrangos teikiama apsauga gali bati pazeista.
Nenaudokite ir nemontuokite Sios jrangos kitaip, nei nurodyta Siame vadove.

2.1.1 Informacijos apie pavojy naudojimas
APAVOJUS

Zymi galima arba nei$vengiama pavojinga situacijg, j kurig pakliuvus galima mirtinai ar stipriai susiZeisti.

Zymi galima arba nei§vengiama pavojingg situacija, kurios nevengiant gali grésti mirtis ar stiprus suzeidimas.

AATSARGIAI

Zymi galima pavojingg situacija, dél kurios galima lengvai ar vidutiniskai susizeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei§vengus gali biti sugadintas prietaisas. Informacija, kuriai reikia skirti ypatingg démes;.

2.1.2 Apie pavojy jspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir Zymas. Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima
susizaloti arba sugadinti prietaisg. Simbolis, kuriuo pazymeétas prietaisas, vadove yra nurodytas su
ispéjamuoju pareisSkimu.

Sis simbolis, jeigu juo pazymétas jtaisas, reiskia, kad turite skaityti naudojimo vadova ir (arba) saugos
informacija.

Sis simbolis reiskia, kad prietaisas yra jautrus elektrostatinei ikrovai (ESD), todél batina imtis
atsargumo priemoniy siekiant iSvengti jrangos apgadinimo.

f Sis simbolis reikia elektros smgio arba mirties nuo elektros smagio pavojy.

Siuo simboliu pazyméto elektros jrenginio negalima i$mesti namy arba vie$osiose atlieky i§metimo
vietose Europoje. Nemokamai graZinkite nebenaudojamg jrangg gamintojui, kad ji baty utilizuota.
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2.2 lliustracijose naudojamos piktogramos

N om q)e

Gamintojo tiekiamos dalys Vartotojo tiekiamos dalys Zi

arékite Klausykités

2.3 Gaminio apzvalga

HART modulis jgalina skaitmeninj HART rysj. HART modulis prie valdiklio prideda dvi HART rySio

jungtis (iSvestis A ir B) ir vieng ne HART rySio jungtj (iSvestj C).

HART skaitmeninis rySys — tai protokolas, kuris uztikrina analoginj rysj ir dvikryptj skaitmeninj rysj per

izoliuotus 4-20 mA analoginius srovés kontdrus.

+ Analoginis rySys — analoginis signalas (4—20 mA) iSvestyje, atspindintis pasirinktg prietaiso verte
(pvz., iSmatuotg verte).

» Skaitmeninis rySys — skaitmeninis signalas (Zemo lygio jtampos moduliacija), kuris uzdedamas
ant analoginio signalo. Skaitmeninis signalas atspindi tg pacig vertg kaip ir analoginis signalas.
HART gaunantis jrenginys nuskaito skaitmeninj signala ir dekoduoja jj naudodamas prietaisui skirtus

HART jrenginio aprasymo failus.
HART moduliui skirtas FDI/EDD paketas pasiekiamas adresu

https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.

2.4 Gaminio sudedamosios dalys

|sitikinkite, kad gavote visas sudedamasias dalis. Zr. Paveikslélis 1 Puslapyje 196. Jeigu daliy triksta
arba jos apgadintos, nedelsdami susisiekite su gamintoju ar prekybos atstovu.

2.5 HART rysio priemoniy principinés schemos

Apie HART ry§j zitrékite Paveikslélis 2 Puslapyje 198, Paveikslélis 3 Puslapyje 200, Lentelé 1
Puslapyje 126, Paveikslélis 4 Puslapyje 202, Paveikslélis 5 Puslapyje 204 ir Lentelé 2 Puslapyje 126.

Lentelé 1 Rekomenduojamos varzos reikSmés HART grandinéms su iSoriniu / cikliniu

maitinimu
Maitinimo $altinio jtampa Kontiiro varza
18-24 VDC 250-500 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Lentelé 2 Varzy reikSmés HART grandinéms su aktyvaus modulio maitinimu

Kontiiro varza

250-350 Q

2.6 Ne HART rysio priemoniy principinés schemos

Paveikslélis 6 Puslapyje 205, Lentelé 3 Puslapyje 126, Paveikslélis 7 Puslapyje 207 ir Lentelé 4
Puslapyje 127 nerekomenduojami HART rySiui.

Lentelé 3 Varzy reikSmés 4-20 mA grandinei su aktyvaus modulio maitinimu

Maitinimo $altinio jtampa Kontiiro varza

15VDC 0-350 Q
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Lentelé 4 Rekomenduojamos varzy reikSmés 4-20 mA grandinei su iSoriniu / cikliniu

maitinimu
Maitinimo $altinio jtampa Kontiiro varza
12-24 VDC 0-250 Q
24-30 VDC 250-976 Q
Skyrius 3 Montavimas
APAVOJUS

Jvairtis pavojai. Siame dokumento skyriuje aprasytas uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.

>

APAVOJUS

Mirtino elektros smigio pavojus. Prie§ prasidedant Siai proceddrai, atjunkite prietaiso maitinima.

>

APAVOJUS

Mirtino elektros smigio pavojus. Aukstos jtampos valdiklio laidai eina uz aukstos jtampos apsaugos
valdiklio gaubto viduje. Apsauga turi likti jstatyta, iSskyrus tada, kai kvalifikuotas montavimo technikas
montuoja maitinimo, jspéjamujy signaly arba reliy laidus.

>

Elektros smugio pavojus. IS iSorés prijungta jranga privalo turéti tinkamg Salies atitikties saugos
standartams jvertinima.

>

|sitikinkite, kad jranga yra prijungta prie prietaiso pagal vietos, regiono ir $alies reikalavimus.

3.1 Informacija apie elektrostatinj kriivj (ESK)
PASTABA

‘ Galima Zala prietaisui. Jautrius vidinius elektroninius komponentus gali pazeisti statinis elektros kravis,
‘n.\ dél to prietaisas gali veikti ne taip efektyviai ir galiausiai sugesti.

Norédami iSvengti ESK sukeltos Zalos prietaisui, Zr. Sios proceddros veiksmus.

+ Palieskite jZemintg metalinj pavirSiy, pvz., prietaiso korpusg, metalinj izoliacinj ar jprastg vamzdj —
taip iSkrausite statine elektra i$ kano.

» Venkite intensyvaus judéjimo. Statiniam kraviui jautrius komponentus gabenkite antistatiniuose
konteineriuose ar pakuotése.

» Déveékite rieSo juostele, laidu sujungtg su jzeminimu.
+ Dirbkite nuo statinio krivio apsaugotame plote su antistatiniais grindy ir darbastaliy kiliméliais.

lietuviy kalba 127



3.2 Modulio montavimas

APAVOJUS

CE Mirtino elektros smigio pavojus. Kai ka nors jungiate prie elektros srovés, visada atjunkite prietaiso
maitinima.

APAVOJUS

Mirtino elektros smigio pavojus. Aukstos jtampos valdiklio laidai eina uz aukstos jtampos apsaugos
valdiklio gaubto viduje. Apsauga turi likti savo vietoje, iSskyrus, kai jstatomi moduliai arba kai
kvalifikuotas montavimo technikas jungia maitinimo, reliy arba analoginiy ir tinklo ploks¢iy laidus.

Norédami jdiegti modulj ir prijungti laidus, vadovaukités iliustruotais veiksmais, pateiktais ,
Paveikslélis 9 Puslapyje 214bei laidy prijungimo instrukcijomis, pateiktomis Lentelé 5
Puslapyje 128arba Lentelé 6 Puslapyje 128.

Pastabos.

+ Siekiant islaikyti apgaubo klase, visas nenaudojamas elektros prieigos angas batina uzsandarinti
tam skirtais dangteliais.

+ Siekiant islaikyti prietaiso apgaubo klase, batina uzkisti visy nenaudojamy laidy riebokslius.

» Sumontuokite modulj O lizde, zZr. Paveikslélis 8 Puslapyje 208.

Kiekviena iSvestis gali bati aktyvi naudojant vidinio modulio maitinima arba iSorinj / ciklinj maitinimg

(reikalingas iSorinis VDC maitinimas).

Konfigdruojant HART rysj rekomenduojamas i$orinis maitinimo $altinis. Zr. Lentelé 5 Puslapyje 128.

Informacijos apie maksimalig kontdro varzg ir jtampa rasite Paveikslélis 10 Puslapyje 216.

Lentelé 5 Informacija apie laidy sujungimg iSvestims su iSoriniu / cikliniu maitinimu

ISvestis Jungtis Jungties kojelés numeris
ISvestis C (=) IN 1
ISvestis C (+)IN 2
- - 3
ISvestis B (-)IN 4
ISvestis B (+)IN 5
- - 6
ISvestis A (=) IN 7
1Svestis A (+) IN 8
- - 9

Lentelé 6 Puslapyje 128 nerekomenduojama HART rySiui.

Lentelé 6 Modulio maitinamy aktyviy iSvesc¢iy informacija apie laidy sujungima

ISvestis Jungtis Jungties kojelés numeris
I1Svestis C (+) OUT (iSvestis) 1
- - 2
I1Svestis C (=) OUT (iSvestis) 3
I$vestis B3 (+) OUT (i$vestis) 4

3 Sis jungimo biidas nerekomenduojamas HART rysiui.
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Lentelé 6 Modulio maitinamy aktyviy iSvesciy informacija apie laidy sujungima (tesinys)

ISvestis Jungtis Jungties kojelés numeris
- - 5
ISvestis B3 (=) OUT (iSvestis) 6
I$vestis A3 (+) OUT (iSvestis) 7
- - 8
I$vestis A3 (—) OUT (ivestis) 9

Skyrius 4 Naudojimas

4.1 HART modulio konfigturavimas

HART modulio diapazonas yra nustatytas 4-20 mA. Kiekvieng iSvestj galima paskirti jutiklio, prijungto
prie valdiklio, iSmatuotam parametrui pateikti (tokiam, kaip pH, temperatira, srautas ar apskaiciuotos
vertés).

1. Pagrindiniame meniu pasirinkite ,,Outputs” (iSéjimai) > HART.

2. Pasirinkite ,,Name* (pavadinimas) ir jveskite modulio pavadinimg. Paspauskite OK (gerai) kad
iSsaugotuméte pavadinima.

3. Pasirinkite iSvestj (A, B, C).
Pastaba: Tik A ir B iSvestys gali biti konfigiiruojamos HART rySiui.
a. Pasirinkite parinkdj.

b. Pasirenkama parinktis iS sgraso arba atnaujinami jrasai.
c. Paspauskite OK (gerai) pakeitimams i§saugoti.

Parinktis Aprasas

»Source“ (Saltinis) Pasirenkamas jutiklis, kuris bus pateikiamas pasirinktoje iSvestyje.

,Parameter” Pasirenkamas parametras, kuris bus pateikiamas pasirinktoje iSvestyje.

(parametras)

Range (Diapazonas) ,Low value® (maza verté)— Nustato, kad jutiklio matavimo verté baty atspindéta
4 mA signalu (numatytoji reikSmé: 0,000). Mazos vertés ir vienetai priklauso nuo
jutiklio.

,High value“ (didelé verté)— Nustato, kad jutiklio matavimo verté baty
atvaizduojama 20 mA signalu (numatytoji reikSmé: 1,000). Didelé verté ir vienetai
priklauso nuo jutiklio.

»Transfer (perduoti) Nustatoma perdavimo verté. Intervalas 3,0-23,0 mA (numatytasis 4,000). Jeigu
aptinkamas jrenginio gedimas, iSvesciai nustatoma naudotojo pasirinkta
pervedimo verté.

Pastaba: Be to, perdavimo verté gali bati nustatyta jutiklio kalibravimo ar
techninés priezidros metu (,Diagnostics/Test” (diagnostika / bandymai) > ,Hold
outputs” (blokuoti iSvestis)).

»Filter” (filtras) Nustatoma laiko atzvilgiu vidutineé filtro verté nuo 0 (numatytoji) iki 120 sekundziy.
»Set HART address* Nustatomas pasirinkto iSvesties kanalo HART adresas. Diapazonas 0-63.
(nustatyti HART

adresa)
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4.2 Diagnostikos ir bandymy meniu

1.

Pagrindiniame meniu pasirinkite ,,Outputs* (iSéjimai) > HART > ,,Diagnostics/Test*
(diagnostika / bandymai).

2. Pasirinkite parinktj, kad baty atlikta funkcija arba kad baty galima perzvelgti duomenis.

Parinktis Aprasas

,»Current output calibration* Kalibruoja Zemas (4 mA) ir aukstas (20 mA) reikSmes kiekvienai i$ trijy
(srovés iSvesties kalibravimas) 4-20 mA iSvesciy (A, B, C).
Reguliuokite DAC reikSmes, kol prijungtas multimetras parodys taikomg
iSvesties verte. Numatytosios DAC reikSmés yra tokios:

« AiSvestis — 2807 esant 4 mA, 14046 esant 20 mA;
« B iSvestis — 2797 esant 4 mA, 14109 esant 20 mA;
* CiSvestis — 2641 esant 4 mA, 13294 esant 20 mA.

,Hold outputs“ (blokuoti Nustato blokavimo iSvesties parinktis j ,Hold" (blokuoti), , Transfer”

iSvestis) (perduoti) arba ,Active” (aktyvus) kiekvienai i$ trijy 4—20 mA iSvesciy (A,
B, C).

»Test output® (bandymo Pasirinktoje iSvestyje pasiekiama imituojama verté.

iSéjimo signalas)
»Status“ (basena) Rodoma i$éjimo signalo verté.
»Error mode“ (klaidy veiksena) Pasirenkamas iSvesties veikimas jvykus klaidai.

»Module information“ (modulio  Pateikiama informacija apie instaliuota modulj.

informacija)
* Programinés jrangos versija
« Paleidyklés versija
« Serijos numeris
»Reset setup“ (i$ naujo Nustato numatyty sgranky konfigdracija.

nustatyti sgranka)

Skyrius 5 Trikéiy Salinimas

Jei kilo bendruyjy HART modulio rySio problemy, pabandykite atlikti toliau pateikiamus taisomuosius
veiksmus. Jei problema iSlieka arba kyla kity problemuy, kreipkités j techninés priezidros tarnybg.

Patikrinkite, ar teisingai sujungtos modulio ir HART pagrindinio jrenginio jungtys.

Patikrinkite, ar uzdaroje maitinimo grandinéje yra srové.

Patikrinkite, ar nustatytas teisingas HART pagrindinio jrenginio adresas.

Perzitrékite pasirinktam kanalui nustatytus modulio parametrus. Zr. HART modulio konfigiiravimas
Puslapyje 129. Patikrinkite, ar jrengtas jrenginys yra susietas su pasirinktu kanalu. Patikrinkite, ar
reikSmes ,,Low value“ (maza verté) ir ,,High value“ (didelé verté) patenka j pasirinkto Saltinio
diapazona.

Jei negalima pakeisti arba pataisyti HART iSvesties iS HART pagrindinio jrenginio, patikrinkite, ar
jutiklis nerodo klaidos, dél kurios valdiklis sulaiko arba perduoda iSvestj naudojant fiksuotg
reikSme.
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Lentelé 7

Valdiklio pranesimai

PranesSimas

Galima priezastis

Sprendimas

Range info from source not available.
(Informacija apie diapazong i$ Saltinio néra
prieinama.)

Startup in progress. (Paleidimas vyksta.)

Please, wait and retry. (PraSome palaukti ir
bandyti dar kartg.)

Valdiklio paleidimas
néra baigtas.

Palaukite 15 sekundziy, tada
pabandykite dar karta.

Range info from source not available.
(Informacija apie diapazong i$ Saltinio néra
prieinama.)

Sensor communication lost. (Prarastas jutiklio
rysys.)

Please, fix all outputs config and retry. (PraSome
pataisyti visus iSvesties nustatymus ir pabandyti
dar karta.)

HART modulio
nustatymai yra
neteisingi.

Jutiklio kabelis néra
prijungtas prie valdiklio
arba yra pazeistas.

Patikrinkite trijy kanaly HART
modulio nustatymus. Zr. HART
modulio konfiglravimas

Puslapyje 129.

Isitikinkite, kad jutikliai, kurie HART
modulio nustatymuose pazyméti kaip
Saltiniai, bty prijungti prie valdiklio.
Patikrinkite, ar jutiklio kabelis ir
jungtis néra pazeisti.
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OrnaBneHue

1 Xapaktepuctuku Ha cTp. 132
2 O6was nHdopmauus Ha ctp. 132
3 YcraHoBka Ha cTp. 135

4 3kcnnyartauus Ha ctp. 137
5 Tlouck n yctpaHeHve HencnpaBHOCTEN Ha cTp. 138

Pazgen 1 XapakTepucTuku

TexHuYeckne xapakTepucTUKU MOryT ObITb M3MeHEHbI 6e3 NpeABapUTENIbLHOTO YBEAOMITEHUS.

XapakTepucTuka

Oetanu

Pabouas Temnepatypa

OT1 —20 o 60°C (o1 —4 po 140°F); oTHoCcHTENbHas BNaxHOCTb 95%,
6e3 obpasoBaHusi koHAeHcaTa

Temnepatypa xpaHeHus

OT1—20 po 70 °C (o1 —4 go 158 °F); oTHocUTEnNbHasi BNaXHOCTb
95%, 6e3 obpa3oBaHMA KOHOEHcaTa

CoeanHnTenbHblE NpoBoAda

Kann6p nposogos: ot 0,205 ao 1,309 mm2 (oT 24 go 16 AWG),
BUTas Napa c knaccom usonauum 300 B nepem. Toka unu seiwe’2

MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb 2 BT, makc.
MWHUManNbHBIN TOK 3 MA
MakcmmanbHbIn TOK 23 MA

JInHenHoCTL

+ 0,05% guanasoHa

BxopHoe nonHoe conpotusnexne HART

Rx > 200 kOwm; Cx = 4 pF

KOHTYp nUTaHusi BHyTPEHHEro Moaynsi

15 B nocT. Toka

[MyckoBoe HanpsikeHune

13,3 B nocT. Toka

[MuTaHve BHeLLHeN Lenu B 3aBUCMMOCTUN
OT TeMnepaTypbl

30 B nocT. Toka, Makc.

ConpoTuBneHue KoHTypa (06MeH
AaHHbIMM HART)

MuTaHne koHTypa BHyTpeHHero moayns: 250-350 Om
McTouHuk nutanms 18-24 B noct. Toka: 250-500 Om
WcTouHuk nutanms 24-30 B noct. Toka: 250-976 Om

ConpoTtuBrneHue KoHTypa (obmeH
[aHHbIMUY, He oTHocsWwmMMncs k HART)

MuTaHne koHTypa BHyTpeHHero moaynsi: 0-350 Om
McTouHuk nutanus 12-24 B noct. Toka: 0-250 Om
McTouHuk nutaHms 24-30 B noct. Toka: 250-976 Om

MakeTHbIN pexxum HART

He nopaepxusaetcst

PeBunana npotokona HART

7.9

CepTudpukaums

Knacc |, Pasgen 2 rpynnel A, B, C, D u Knacc |, 3oHa 2 rpynna IIC,
onacHble 1 HeonacHble y4acTkn T4

Pasgen 2 OG6was nHdopmaumsa

Hu npu kaknx 06CTOSTENLCTBAX NPOU3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3 NPsIMbIE, KOCBEHHbIE,
cneumarnbHble, cryvaiHble U KOCBEHHbIE YObITKM, BO3HUKLLME B pesynbTaTte kakux-nmbo aedektos
UNU ynyLleHui B JaHHOM PYKOBOACTBE, ECINU MHOE HE NPEAYCMOTPEHO AENCTBYOLLUM

3aKoOHOAATENbCTBOM VN [OrOBOPOM Mexay cTopoHamu. [MpounssoanTens octaenseT 3a coboi

1

McnonbayiTe akpaHupyoLLMin NpoBoA Ans 60MbLUMX PACCTOSIHUIA, FAe OKpyKatoLime

anekTpuyeckue LWymbl ByayT okasbiBaTb BUSIHUE Ha CBA3b.
2 Ha paccTosiHum Gonee 1524 M ncnonb3ayiite NPoBOA ¢ MUHUMANbHLIM CeYeHUEM NpoBoaa

0,518 M2 (20 AWG).
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npaBo BHOCUTb M3MEHEHWSI B PYKOBOACTBO WU ONUCaHHYI0 B HEM NpoayKumio 6e3 n3seLLeHui n
oba3atenbcTB. OGHOBMNEHHbLIE BEPCUM PYKOBOACTBA MOXHO HalTu Ha BeG-canTe nponssoauTens.

2.1 UHdopmauus no 6ezonacHoCTU

M3roToBuTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a Nobble NOBPEXOEHNS, BbI3BaHHbIE HEMpPaBUbHbIM
NPUMEHEHNEM WM UCTONb30BaHNEM U3aenus, BKIoyasi, 6e3 orpaHnyeHust, npsiMon,
HeyMbILMEHHbIN UM KOCBEHHEI yLwepb, n cHUMaeT ¢ ce6Gsi OTBETCTBEHHOCTb 3a NoA06HbIe
NOBPEXAEHUS B MAKCUMaIlbHON CTEMNEHU, [OMYCKAaeMON AeNCTBYOLUM 3aKOHOAATENIbCTBOM.
Monb3oBaTeslb HECET UCKMIOYMTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a BbISIBIIEHNE KPUTUYECKUX PUCKOB B
paboTe 1 yCTaHOBKY COOTBETCTBYIOLLMX MEXAHM3MOB Af1s 3aLMTbl 06CcreayemMoi cpefbl B Xoae
BO3MOXHbIX HEMonagok 060pyaoBaHusS.

BHuUMaTenbHO NpoYTUTE BCE PYKOBOACTBO NOMb30BaTeNs, Npexae YeM pacnakoBbiBaThb,
yCTaHaBnuMBaTh UM BBOAWTL B 3KCnnyaTauuto obopynosaHne. Cobniogante Bce ykasaHuns u
npegynpexaeHns oTHocuTenbHo 6e3onacHocTu. Vx HecobnogeHne MoXeT NPUBECTU K CEPbE3HON
TpaBme 0BCMy>XMBaKOLLEro nepcoHana nunm Beixogy M3 cTpos 06opyaoBaHus.

[ns obecneveHns cTeneHun 3alnThbl, rapaHTMPOBaHHOW AN AaHHOro o6opyaoBaHus, ero He
cnepyeT aKcnnyaTMpoBaTh KakuM-nMbo MHbIM cnocobom, Kpome Toro, KOTOPbIN yKkasaH
npoussoauTenem obopyaoBaHus. Vicnonb3ynte 1 yctaHasnueavite JaHHoe o6opyaoBaHmne cTporo B
COOTBETCTBMM C TPeBOBaHNAMY JAaHHOIO PYKOBOACTBA.

2.1.1 WUHdopmauma o noTeHuManbHbIX OMACHOCTAX

AONACHOCTDb

Yka3blBaeT Ha NOTEeHUManbHO unu HenocpeacTBEeHHO onacHble CUTyauuun, KOTopble, eCrit nxX He n3bexarb,
npueenyT K CMepTn Unin cepbe3HbliM TpaBMaMm.

Yka3blBaeT Ha NOTEeHUManbHO unu HenocpeacTBEeHHO onacHble CUTyauuun, KoTopble, eCrin UxX He n3bexarb, MoryT
npuBecTU K CMePTU UNnN cepbes3HbiM TpaBmMam.

AOCTOPOXHO

Yka3blBaeT Ha NnoTeHUManbHO onacHyl CUTyauuio, KoTopasa MOXEeT NPpUBECTU K TpaBMam Manomn n Cpe,quI?l
TAXKECTU.

YBEOJOMIIEHUE

YkasblBaeT Ha CUTyaLmto, KOTopasi, ECIN ee He n3bexaTb, MOXET NPUBECTU U NOBPEXAEHWIO 06opyAoBaHUS.
WHdbopMmauums, Ha koTopyto crieayeT 06paTuTb 0cob60e BHUMaHME.

2.1.2 3TUKeTKM C npeaynpexaarowmMmMm HagnucaMmm

MpounTanTe Bce HaKNENKN 1 SpnblkM Ha koprnyce npubopa. MNpu HecobnoaeHUN YKa3aHHbIX Ha HUX
TpeboBaHWI CyLLEeCTBYET ONacHOCTb MOMNyYeHNs TPaBM 1 NOBpeXAeHWn npubopa. HaHeceHHbI Ha
kopnyc npubopa npegynpeanTenbHbIi CUMBOM BMECTE C NpefocTepexeHnem 06 onacHoOCT! Unm
OCTOPOXHOCTU COAEPXMTCA B PyKOBOACTBE NOMb3oBaTeNs.

Ecnu paHHbIi cumBOn HaHeceH Ha Npnbop, B PyKOBOACTBE MO 3KCMnyaTaumn Heobxoaumo Hamtn
nHpopmaumio 06 akcnnyataumm u/nnu 6esonacHocTy.

3TOT cumBon YKasblBaeT Ha ONaCcHOCTb NOPaXXeHMA INeKTPUY4eCKUM TOKOM n/vnu Ha BO3MOXHOCTb
nonyvyeHnsa cmepTeanoﬁ ANEeKTPOoTpaBMbl.
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3T1OT cumBoOn YKa3blBaeT Ha Hanuune yCTpOIZCTB, YYBCTBUTEJIbHbIX K 3N1IEKTpOCTaTu4eCckomMmy paspsaay,
1 yKasblBaeT, 4YTo cnegyet 6bITb 04eHb BHUMATENbHBLIMK BO n3bexaHne nx noBpexaeHua.

BO3MOXEH 3anpeT Ha yTUnu3aumto anekTpoo6opyAoBaHUs, OTMEYEHHOTO 3TUM CUMBOSIOM, B
€BpOMerickuX AOMALLHKX U OBLLECTBEHHBIX CUCTEMAX yTunuaauuu. Monb3oBaTenb MoXeT GecnnaTHo
BEPHYTb CTapoe unu HepaboTatoLiee 06opyAOBaHNE NPOU3BOANTENIO ANS YTUNM3ALMK.

2.2 WKOHKW, ucnonb3yembie B UNJTIOCTPaLMAX

N =<

,U.eTaJ'II/I, nocTasrnidemMble nponssoguTenem ,D,eTaJ'IVI, nocraBsndemMble nonb3oBarenem CMOTpVITe Cl'lyLLIaI?ITe

2.3 OcHoBHas uHdopmauus o npubope

Moayne HART ob6ecneunBaeT uudposyto cBsidb no npotokony HART. Moayns HART pgobasnsieT k
KOHTPOMnepy ABa KOMMYHUKALMOHHbIX coeanHeHnst HART (Bbixogbl A v B) n ogHO coeamHeHne He-
HART (Bbixog C).

Lincdpposas cesisb HART npeacraBnsieT coboi NpoToKor, KOTOpbI obecneunBaeT CBsi3b C
aHarnoroBbIMU 1 ABYHanpaBieHHbIMU LMPOBBIMU KaHanamm AaHHbIX Ha N30NMPOBaHHbIX
aHarnoroBbIX TOKOBbIX KOHTYpax 4-20 MA.

+ AHanorosasi CBA3b—aHarnoroBblii BbIXOAHON curHan (4-20 MA), KOTopbI NpeacTaBnseT
BblbpaHHOe 3HaYveHve 13 npubopa (Hanpumep, N3MepeHHOe 3HaYeHue).

* UudpoBoi curHan—umngpoBoin curHan (Mogynaumna HU3KOYPOBHEBOTO HaMPSHKEHMUS), KOTOPLIN
HaKNa[bIBaeTCs Ha aHanorosbIn curHan. Liudposon curHan npeactasnseT TO Xe 3HaYeHne, YTo 1
aHanoroBbIii curHar.

MpuHumarowee yctponictBo HART cunTbIBaeT LMAPOBON CUrHAN U AEeKOAUPYET ero ¢ MOMOLLIbIO
pannos onucanus yctporictea HART gns npubopa.
Maket FDI/EDD anst mogynsa HART goctyneH no agpecy https://www.fieldcommgroup.org/registered-

products.
2.4 KoMnoHeHTbI npubopa

Y6eputecb B TOM, YTO BCE KOMMOHEHTbI B Hannunn. Cm. PucyHok 1 Ha cTp. 196. Ecnun kakon-nm6o
3MEeMEeHT OTCYTCTBYET MMM NOBPeXAeH, HeMeANeHHO CBSXMTECh C MPOM3BOANTENEM UM TOProBbIM
npeacraButenem.

2.5 MpuHuuMnnanbHble cxembl HART-npoTtokona

O HART-npoTokone nepegayun AaHHbiX M. Ha PucyHok 2 Ha cTp. 198, PucyHok 3 Ha cTp. 200,
Tabnuvua 1 Ha cTp. 134, PucyHok 4 Ha cTp. 202, PucyHok 5 Ha cTp. 204 n Tabnuua 2 Ha cTp. 135.

Ta6bnuua 1 PekoMeHayeMmble 3HaYe€HUAA conpoTMBNeHUs Ans kKoHTypoB HART c BHewWHUM
nuTaHnem/c NMTaHUEM OT KOHTypa

HanpspkeHne nuTaHus ConpoTuBneHue KOHTypa
18 — 24 B nocTosiHHOro Toka 250-500 Om
24 — 30 B nocTosiHHOro Toka 250 — 976 Om
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Tabnuua 2 3HayeHusA conpoTuBneHus ans koHTtypoB HART ¢ nuTaHMeM OT akTUBHOIo

Moayns

ConpoTuBrneHne KOHTYpa

250 — 350 Om

2.6 dneKTpun4veckue KOHTYpbI Nepeaaydu AaHHbIX He no npotokony HART

[nsa nepegayn gaHHbIX No npotokony HART He pekomeHgyeTcs PucyHok 6 Ha cTp. 205, Tabnvua 3
Ha cTp. 135, PucyHok 7 Ha cTp. 207 u Tabnuua 4 Ha cTp. 135.

Tabnuua 3 3Hau4eHMs CONMPOTUBIIEHUSA KOHTYpa C NMTAHUEM OT aKTMBHOTro moayns 4-20 mA

HanpsixeHue nuTanus ConpoTuBneHne KOHTYpa

15 B nep. Toka 0-350 Om

Ta6bnuua 4 PekoMeHayeMmble 3HaYE€HUSA CONPOTUBNEHUS ANSA KOHTYPOB 4-20 MA ¢ BHELUHUM

nuTaHuem/c NUTaHMeMm ot KOHTYypa

HanpsixeHue nutaHusa ConpoTuBneHne KOHTypa
12 — 24 B nocTosiHHOro Toka 0-250 Om
24 — 30 B nocTosiHHOro Toka 250 — 976 Om

Paspen 3 YcraHoBKa

>

AONACHOCTDb

PasnuyHble onacHocTn. PaboTbl, onuckiBaeMble B AaHHOM pasaene, AOMKHbI BbIMOSHATLCS TOMbKO
KBanMUUMPOBAHHBLIM MEepPCOHAaNIoM.

>

AONACHOCTDb

OnacHOCTb CMEPTENBHOTO NOPaXXeHUs aneKTpuieckum TokoM. Mepea Hayanom aToii npoueaypsb
OTKIYNTE NUTaHne npubopa.

>

AOMACHOCTDb

OnacHocTb CMepPTEeSIbHOro nopaxeHusa 3neKTpn4ecknm TOKOM. BbicokoBonbTHas nposoAka
KOHTpoOnnepa npoxoauT 3a 3KpaHOM BbICOKOIo HanpsXXeHus B Koprnyce KOHTponnepa. SKpaH AOIMKeH
OCTaBaTbCA Ha MeCTe, 3a UCKI4YeHnem Tex criy4yaes, koraa KBanMuUUMpOBaHHbLIN cneumannct
BbINONHAET pa6OTbI No MOHTaXy NpPoBOAOB NMUTAHUA, CUTHANU3aunm unun pene.

>

OnacHOCTb NOpaXeHUs ANEKTPUHECKUM TOKOM. BHeluHee nogkntoyaemoe o6opyaoBaHue AOIKHO
COOTBETCTBOBATb NMPUMEHVMMbIM HaLMOHanbHbLIM CTaHAapTam 6e30nacHoCTU.

Y6eauTech, 4To 06opyaoBaHUEe NOAKMIOYEHO K MPUBOPY B COOTBETCTBUU C MECTHLIMU, PErMoHanbHBIMU 1
rocyAapCTBEHHLIMW HOPMATUBaMK.

YBEOJOMIJIEHUE
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3.1 3ameuaHus, Kacarwwmecs neKTpocTaTnyeckoro paspsga (ESD)
YBEJOMIIEHUE

‘ B03MOXHOCTb NoBpexaeHust npuéopa. YyBCTBUTENbHBIE NEKTPOHHBIE KOMMOHEHTBI MOTYT GbITh
\ NOBPEXAEHbI CTAaTUYECKUM SMEKTPUHECTBOM, YTO NMPUBEAET K YXYALLEHUIO paboumnx XxapakTepucTuk
‘k npubopa U ero NOCNeAyLLEN NONOMKe.

BbinonHute cnepgywuwme warn npouenypbl Ana npenotepalleHna noBpexaeHna npmﬁopa
AneKTpocTaTn4yecknm paspagom:

+ KocHuTecb 3a3eMrieHHOM MEeTanIM4Yeckoin NoBepXHOCTH, HanpuMep, waccu npudopa,
MeTannMyeckoro TpyGonposoaa unm Tpybbl, YTOBLI CHATL SNIEKTPOCTATUYECKMIA 3apsas C Tena.
WN3BeraiiTe YpeaMepHbIX nepemeLeHunii. TpaHCNopTUPOBKY YyBCTBUTENbHbBIX K
3MeKTPOCTaTUYECKVM Pa3psiAaM KOMNOHEHTOB CriefyeT NPOM3BOAUTL B @aHTUCTaTUYECKUX
KOHTENHEepax Ui yrnakoBKax.

CnepyeT HOCUTb aHTUCTaTUYeCKUin GpacneT, COeAMHEHHbIV MPOBOAOM C 3eMeN.

CnepyeT paboTaTh B 3NeKTpOCTaTU4ECKM GE30MaCHOM OKPYXXEHUM C aHTUCTaTUYECKUMU
HaMOsbHLIMU U HACTOMBbHBIMU KOBPUKaMM.

3.2 YcraHoBKa moayns

AONACHOCTDb

OnacHOCTb CMePTENBHOTO MOPAXEHUS ANEKTPUHECKUM TOKOM. py BbINONHEHU paboT no
3MEeKTPOMOHTaXYy Bcerda oTKnovaiiTe nuTaHve oT npubopa.

AONACHOCTDb

OnacHOCTb CMePTENBHOTO NMOPaXEHUS ANEKTPUHECKUM TOKOM. BbicokoBoNbTHas npoBoaka
KOHTpOsnepa NpoxoauT 3a 9KPaHOM BbICOKOTO HanpshkeHUsi B KOpryce KOHTponnepa. dkpaH A0oSKeH
NOCTOSIHHO OCTaBaTLCS Ha MecTe. KPaH MOXHO CHUMATb TOSbKO NPY YCTAHOBKE MOAYNe Unu npu
NpOoKnaAbiBaHUM NPOBOAKV ANS 3MEKTPONUTaHNS, pene, aHanoroBbiX U CETEBbIX KapT
KBanMULUMPOBaHHbLIM CreLuancToMm.

[na ycTaHoBKM MOAYNS U NOAKIOYEHUS NMPOBOAOB CNEAYNTE UHCTPYKLUUSIM C UIIOCTpaLUsiMu,
npuBeaeHHbIM B PrcyHok 9 Ha cTp. 214, a Takke MHdopMaLumn 0 NOAKIIOYEHUN, YKasaHHON B
Tabnuua 5 Ha cTp. 136unu Tabnuua 6 Ha cTp. 137.

MpumeyaHusn:

* Yrobbl coXxpaHUTb Knacc 3aluThl kopnyca, ybeamutech, YTo BCe HEMCMONb3yeMble OTBEPCTUS ANS
[OCTyNa K 3NeKTPUYECKMM KOMMOHEHTaM 3aKpbITbl 3arnyLuKkaMm.

« [ins nopdepxaHus knacca 3almTbl koprnyca npubopa Hencnonb3yemble kabenbHble BBOAbI
[OIMKHbI ObITb 3arnyLUeHsbl.

* YcraHoBuTe mogynbe B Crot 0. CM. PucyHok 8 Ha cTp. 208.

KaxxabIl BbIXO4, MOXET pa6OTaTb KakK OT BHYTPEHHEero UCTOYHUKa NUTaHnAa Moayna, Tak u ot
BHELWIHEro UCTOYHUKa NUTaHnAa Unu anekTponuTaHna KOHTypa (TpeﬁyeTcn BHELLHWUA UCTOYHMK
ANTaHUA NOCTOAHHOIO TOKa).

Mpu HacTponke ans ceAsnm HART, pekomeHayeTcs UCNOMNb30BaTh BHELLUHEe anekTponuTaHue. Cum.
Tabnuua 5 Ha cTp. 136. NHdopmaums o MakcManbHOM CONPOTUBIIEHUM KOHTYPa B 3@BUCUMOCTYU OT
HanpshxeHns npusegeHa Ha PucyHok 10 Ha cTp. 216.

Tabnuua 5 [JaHHble 0 MOHTaXe NPOBOAOB ANA BbIXOAOB C BHELWUHUM NUTaHUeM/C NUTaHueM

OT KOHTYypa
Bbixop CoeauHeHune Homep wrbipbka pa3bema
Bbixoa C (-)IN 1
Bbixoa C (+)IN 2
— — 3
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Tabnuua 5 [JaHHble 0 MOHTaXe NPOBOAOB ANA BbIXOAOB C BHELWWHUM NUTaHUeM/c NUTaHueM
OT KOHTYypa (npoaormkeHue)

Bbixop CoeanHeHne Homep wrbipbka pasbema
Beixon B (=) IN 4
Bbixon B (+)IN 5
— — 6
Bbixog A (-)IN 7
Bbixog A (+)IN 8
— — 9

Tabnwuua 6 Ha cTp. 137 He pekomMeHAOBaHa Ans nepefayun AaHHbIX no npotokony HART.

Tabnuua 6 Mchopmauvm O NpoBOoAKe aKTUBHbLIX BbIXOO4O0B C MUTaHMeM OT MoAayns

Bbixop CoepavnHeHve Homep wTbipbka pazbema
Beixog C (+) OUT 1

— — 2
Beixon C (-)youTt 3
Boixon B2 (+) OUT 4

— — 5
Bbixon B3 (-)ouTt 6
Bbixog A3 (+) OUT 7

— — 8
Bbixon A3 (-)ouT 9

Paspen 4 3kcnnyatauus

4.1 Hactpounka mogynsa HART

NnanasoH Ha mogyne HART yctaHoBneH Ha 4-20 MA. Kaxxgomy BbIXOy MOXHO Ha3HauuTb
n3MepsieMblii napameTp AaTymka, NOAKITIYEHHOTO K KOHTPONNepy, Hanpumep, 3HaveHue pH,
Temneparypbl, NOTOKa UMW BblYNCMSIEMbIE 3HAYEHNS.

1. B rnmaBHoM MeHi0 BbiGepuTe nyHKT Beixoabl > HART.
2. Bobibepute HasBaHue v BBeauTe HasBaHve Moayns. Haxmute OK onsi coxpaHeHust Ha3BaHus.
3. Beoibepute Bbix0g (A, B, C).

IMpumeyvaHue: [ns nepedayqu 0aHHbIX no npomokony HART MOXHO Hacmpaugamb moribKo 8bixo0bl A u B.

a. BblbepuTe onuuto.
b. BbinonHute BbIGOP U3 cncka U 0BGHOBWUTE BBEAEHHbIE AaHHbIE.
c. HaxmumTe OK ans coxpaHeHust USMEHEHUIA.

Onuus OnucaHve
UcTouHnk Bbibop gatuvka, koTopeblii ByaeT npeacTasneH Ha BbIGpaHHOM BbixoAe.
MapameTtp BeiGop napameTpa, koTopbii 6yaeT npeactaBneH Ha BbiIGpaHHOM BbIXOAE.

3 3TOT MeToz NOAKMIOYEeHNs He PEKOMEHA0BaH ANA Nepeaayn AaHHbLIX no npotokony HART.
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Onuusna OnucaHue

[Ouana3oH Huskoe 3HaveHne— YcTaHaBnMBaeT, YTO M3MEPEHHOe JaT4YMKOM 3HaveHve byaet
nepefasatbcs B BUAe curHana 4 MA (no ymonuanuio: 0,000). MuHMMansHoe 3HaveHne
W eOVHULbI U3MEPEHUs 3aBUCST OT AaTymKa.

Bbicokoe 3HaueHne— YcTaHaBnmBaeT, YTo6bl U3MEPEHHOE AaTYMKOM 3Ha4YeHue
oTobpaxanock curHanom 20 MA (no ymonyanuto: 1,000). 3HaueHue n eanHULbI
V3MepeHVsi 3aBUCAT OT AaTuumka.

Mepepaua YcTaHaBnmBaeT 3HayeHne nepenayun. B guanasone ot 3,0 oo 23,0 MA (Mo ymonyaxuo
4,000). Mpu perncTpaumm HEUCNPaABHOCTK YCTPOWCTBA, BbIXOA NepexoauT Ha 3ajaHHoe
nonb3oBaTenem 3HayeHuve.
lMpumeyvaHue: Kpome moeo, 3HayeHue nepedadu Moxem bbimb yCmaHOB81EHO 80
8peMms KanubposKu unnu mexHu4eckoeo obcnyxueaHus damyuka (JuaeHocmuka/Tecm
> Yoepxusamp 8bIX00bI).

dunbTp YcTaHaBnmBaeT 3HayYeHne hunbTpa ycpegHeHus no Bpemenu ot 0 (no ymonyaHuio) oo
120 cekyHa.
HacTtpoiika HasHaueHnve agpeca HART BbIGpaHHOMY BbIXOAHOMY kaHany. [luana3soH 0-63.

agpeca HART

4.2 MeHI0 ANarHOCTUKN U TeCTUPOBaHUSA

1. B rmaBHOM MmeHI0 Bbibepute nyHKT Bbixogbl > HART > AuarHocTtukal/TecT.
2. Bbibop napameTpa Ans BbINONHEHWUST PYHKLMM UN NPOCMOTPa AaHHbIX.

Onuusa OnucaHue

KanubpoBka TokoBoro  Kanun6pyet Huskoe (4 MA) 1 Bbicokoe (20 MA) 3HaUeHWs Ans KaXaoro U3 Tpex
BbIxoaa BbixogoB 4-20 MA (A, B, C).
HactpawnsanTte uncno otcuetos LIAl, noka NOAKMIOYEHHbI MyNbTUMETP HE
cuynTaeT COOTBETCTBYHLLEE BbIXOAHOE 3HaveHue. KonnyecTso otcyetos LIAT no
YMOMYaHuIo:

« Ha Bbixoge A—2807 npun 4 MA, 14046 - npn 20 mA
* Ha Bbixoge B—2797 npu 4 MA, 14109 - npn 20 MA
« Ha Bbixoge C—2641 npu 4 MA, 13294 - npn 20 MA

YpepxuBaTh BbixoAbl  YCTaHOBKa NapaMeTpoB yAepXKaHUsi BbIXOAOB Ha 3HaYeHus1 YaepxkaHue,
Mepenaya unu AKTUBHBIN ANs Kaxxaoro M3 Tpex Bbixogos 4-20 MA (A, B, C).

MpoBepuTbL BbiXoa YcTaHaBnuBaeT CMoAenMpoBaHHOe 3Ha4eHne Ha BbiIbpaHHOM Bbixoae.

CocTtosiHne OTo6paxaeTcs BbIXOAHOE 3HaYeHUe.

Pexum own6kmn BbiGvpaeT xapakTep NoBeAEHUsi BBIXOAHOTO cuUrHana npy BO3HUKHOBEHWN
oLmbKu.

WUndopmauus o OTobpaxeHve cBefeHUin 06 yCTaHOBIIEHHOM MOZyIeE.

moayrne

« Bepcus nporpammHoro obecneyeHns
« Bepcusi nporpaMmbl Ha4anbHOM 3arpyska
*  CepwiiHblii HOMep

C6pOCUTbL HACTPOMKY  YCTaHaBnMBaeT KOH(Urypauuio Ha 3aBOACKME HACTPOMKMA MO YMOMYaHMIo.

Paspen 5 lMowuck u yctpaHeHne HencnpaBHOCTeN

B cnyyae o6wmx npobnem obmeHa gaHHeiMu ¢ mogyrnem HART nonpobyiiTe BbINOMHUTL OAHO U3
cneqytowmx aencTemin. Ecnn npobnema He pelueHa nnv BO3HWKatoT Apyrne npobnemel, obpatutech
B CNy0y TEXHNYECKOW NOAAEPXKKM.

* Y6egutecnb, YTO coeanHeHuss Mexay moayrnem u segywimm HART npounsBeaeHbl NpaBuIibHO.
» Ybegutecb B HaNU4Mu NUTaAHUSI KOHTYpPA.
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* Y6egutech, yto Beaylwmin HART HacTpoeH Ha nNpaBuibHbIN agpec yCTPOUCTBa.

+ [lpoBepbTe HacTpONku Moadynst Ans BelbpaHHoro kaHana. Cm. Hactpovika mogyns HART
Ha cTp. 137. Y6eamTecn, 4TO yCTaHOBMNEHHOE YCTPOMNCTBO OTODpaXeHO Ha BbIOPaHHbLIN KaHarn.
Y6eautech, 4To 3Ha4YeHNs HacTpoek Hu3koe 3HavyeHne 1 Bbicokoe 3HaYeHUe HaxoasTcs B
aunanasoHe BbIGpaHHOro MCTOYHUKA.

» Ecnu Beixog HART c Beayuwiero HART He MoxeT GbiTb MOArHaH Unu ucnpeneH, ybeantech, 4to
[aTynK He UMEET OLWNOKN, KOTopas 3acTaBnsAET KOHTPONIEp yaepXmBaTb UNn nepeaaBaTh BbIXOA
Ha puKCMpOBaAHHOM 3HAYEHUN.

Tabnuua 7 Coo6LieHusi KOHTponnepa
Coo6ueHune Bo3MoxHas npuymHa PeweHne m
MHdopmaums o guanasoHe ot 3anyck koHTponnepa He MopoxanTe 15 cekyHa, a 3aTem
VCTOYHMKA HEJOCTYMHA. 3aBepLLEH. nonpobyiTe ewwé pas.

BeinonHseTcs 3anyck.
I'Ionox(,qme W NOBTOPUTE MOMbITKY.

MHopmaums o gmanasoHe ot HacTtpoiiku moayna HART lMpoBepbTe HacTpovikn moayna HART ans
WUCTOYHMKA HEOCTYMNHA. HEBEPHbI. aTMX Tpéx kaHanos. Cm. HacTporika
MoTepsiHa CBSA3b C AaTYMKOM. Kabenb gartuvka He Moayns HART Ha cTp. 137.

Y6eamTech, 4TO AaTUMKK, BbIOpaHHbIE B
KauyecTBE UCTOUHMKOB B HACTPOMKax
moayns HART, nogkntoueHbl K
KoHTponnepy. MpoBepbTe kabenb fgaTtynka
1 pasbeM Ha Hanmuue NOBpeEXAEHUN.

NOAKITHYEH K KOHTponnepy

McnpaBbTe HaCTPONMKN BCeX
NN UMeeT NOBPEXAEHMS.

BbIXO40B 1 MOBTOPUTE NOMbITKY.
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Boliim 1 Teknik ozellikler

Teknik 6zellikler dnceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

Teknik Ozellik

Ayrintilar

Calisma sicakhigi

—20 ila 60°C (-4 ila 140°F); %95 bagil nem, yogusmasiz

Depolama sicakligi

—20 ila +70°C (-4 ila +158°F); %95 bagil nem, yogusmasiz

Kablo Kablo 6l¢iisii: 0,205 ila 1,309 mm? (24 ila 16 AWG), yalitim orani
300 VAC veya iizeri olan biikiimlii gift kablo'2

Glc tiketimi 2 W maksimum

Minimum akim 3mA

Maksimum akim 23 mA

Dogrusallik

+ %0,05 dlglim aralig

HART giris empedansi

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

Dahili modiil devre glicu

15VDC

Kaldirma gerilimi

13,3 VDC

Sicaklik Gizerindeki harici kapal devre
glcu

30 VDC maksimum

Kapali devre direnci (HART baglantilarr)

Dahili modiil devre giici: 250 - 350 Q
18 - 24 VDC gug kaynagi: 250 - 500 Q
24 - 30 VDC giig kaynagi: 250 - 976 Q

Kapali devre direnci (HART disi
baglantilar)

Dahili modiil devre giici: 0 - 350 Q
12 - 24 VDC gli¢ kaynagr: 0 - 250 Q
24 - 30 VDC gu¢ kaynagi: 250 - 976 Q

HART patlama modu

Desteklenmez

HART protokol revizyonu

7.9

Sertifikasyon

Sinif I, Bélim 2 Grup A, B, C, D ve Sinif |, Bdlge 2 Grup IIC,
T4 Tehlikeli ve Olagan Yerler

Bolim 2 Genel bilgiler

YUrUrllikteki yasalar veya taraflar arasindaki s6zlesme aksini gerektirmedikge, Uretici higbir durumda
bu kilavuzdaki herhangi bir kusur veya eksiklikten kaynaklanan dogrudan, dolayli, 6zel, arizi veya
sonug olarak ortaya ¢ikan zararlardan sorumlu olmayacaktir. Uretici, bu kilavuzda ve agikladig
Urtnlerde, 6nceden haber vermeden ya da herhangi bir zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma
hakkini sakh tutmaktadir. Glincellenmis basimlara, Ureticinin web sitesinden ulasilabilir.

1 Ortamda bulunan elektriksel parazitin iletisimi etkileyebilecedi uzun mesafelerde blendajli kablo

kullanin.

21524 m'den (5000 ft) uzun mesafelerde en az 0,518 mm?2 (20 AWG) kablo kullanin.
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2.1 Giivenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil olacak ancak bunlarla sinirl
olmayacak sekilde bu trtiniin hatali uygulanmasi veya kullaniimasindan kaynaklanan hicbir zarardan
sorumlu degildir ve yururlUkteki yasalarin izin verdigi 6lguide bu tur zararlar reddeder. Kritik
uygulama risklerini tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek igin uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya galistirmadan 6énce litfen bu kilavuzun timdnu
okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim ifadeleri dikkate alin. Bunlarin yapiimamasi kullanicinin ciddi
sekilde yaralanmasina veya cihazin hasar gérmesine neden olabilir.

Ekipman Uretici tarafindan belirtimeyen bir sekilde kullanilirsa, ekipmanin sagladigi koruma
bozulabilir. Bu donanimi, bu kilavuzda belirtilenden baska bir sekilde kullanmayin ve kurmayin.

2.1.1 Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullaniimasi

ATEHLIKE

Kaginiimadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agan potansiyel veya tehdit olusturacak tehlikeli bir
durumu belirtir.

Kaginiimadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agabilecek potansiyel veya tehdit olusturabilecek tehlikeli
bir durumu belirtir.

ADIKKAT

Kuglk veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli durumu gdsterir.

BILGI

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir. Ozel olarak vurgulanmasi gereken
bilgiler.

2.1.2 Onlem etiketleri

Cihazin tGzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadigi takdirde yaralanma ya da cihazda
hasar meydana gelebilir. Cihaz lizerindeki bir sembol, kilavuzda bir 6nlem ibaresiyle belirtilir.

Bu sembol cihazin (izerinde mevcutsa galistirma ve/veya guvenlik bilgileri igin kullanim kilavuzuna
referansta bulunur.

Bu sembol Elektrostatik Bosalmaya (ESD-Electro-static Discharge) duyarli cihaz bulundugunu ve
ekipmana zarar gelmemesi igin dikkatli olunmasi gerektigini belirtir.

j Bu sembol elektrik carpmasi ve/veya elektrik garpmasi sonucu 6lim riskinin bulundugunu gésterir.

Bu semboli tasiyan elektrikli cihazlar, Avrupa evsel ya da kamu atik toplama sistemlerine atilamaz.
Eski veya kullanim émrini doldurmus cihazlari, kullanici tarafindan ticret 6denmesine gerek olmadan
atilmasi igin Ureticiye iade edin.
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2.2 Resimlerde kullanilan simgeler

5 = e

Uretici tarafindan saglanan pargalar Kullanici tarafindan saglanan pargalar Bakin Dinleyin

2.3 Uriine genel bakis

HART modulu, HART dijital iletisimi saglar. HART moduilu, kontrolore iki adet HART iletisim

baglantisi (¢ikis A ve B) ve bir adet HART olmayan iletisim baglantisi (¢ikis C) ekler.

HART dijital iletisim, izole 4 - 20 mA analog akim devrelerinde analog iletisim ve ¢ift yonlu dijital

iletisim saglayan bir protokoldur.

+ Analog iletisim—Cihazdan segcilen bir degeri (6r. 6lgiilen bir deder) gosteren, ¢ikista bulunan
analog bir sinyal (4 - 20 mA).

+ Dijital iletisim—Analog sinyalin lzerine eklenen dijital sinyal (diisik seviyeli gerilim
modilasyonu). Dijital sinyal, analog sinyalle ayni de@eri gosterir.

HART alici cihaz, dijital sinyali okur ve cihazin HART cihaz tanimlamasi dosyalarini kullanarak ¢ozer.

HART modulu igin FDI/EDD paketi https://www.fieldcommgroup.org/registered-products adresinde
mevcuttur.

2.4 Uriin bilesenleri

Butln bilesenlerin teslim alindigindan emin olun. Bkz. Sekil 1 sayfa 196. Eksik veya hasarli bir 6ge
varsa derhal Uretici ya da satis temsilcisiyle iletisime gegin.

2.5 HART iletigimi i¢in devre semalari

HART iletisimi igin bkz. Sekil 2 sayfa 198, Sekil 3 sayfa 201, Tablo 1 sayfa 142, Sekil 4 sayfa 202,
Sekil 5 sayfa 204 ve Tablo 2 sayfa 142.

Tablo 1 Harici/devre beslemeli HART devreleri icin 6nerilen direng degerleri

Giig kaynag voltaji Devre direnci
18-24 VDC 250-500 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Tablo 2 Aktif modiil beslemeli HART devreleri icin direng degerleri

Devre direnci

250-350 Q

2.6 HART disi iletigsim igin devre semalari

Sekil 6 sayfa 206, Tablo 3 sayfa 142, Sekil 7 sayfa 207 ve Tablo 4 sayfa 143 HART iletisimi igin
Onerilmez.

Tablo 3 Aktif modiil beslemeli 4-20 mA devre icin direng degerleri

Gii¢ kaynag voltaji Devre direnci

15VDC 0-350 Q
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Tablo 4 Harici/devre beslemeli 4-20 mA devre i¢in 6nerilen direng degerleri

Gii¢ kaynag voltaji Devre direnci
12-24 VDC 0-250 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Bolim 3 Montaj
ATEHLIKE

Birden fazla tehlike. Belgenin bu bolimiinde agiklanan gorevleri yalnizca yetkili personel
gerceklestirmelidir.

>

ATEHLIKE

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim tehlikesi. Bu prosediirii uygulamaya baslamadan 6nce cihaza giden
elektrigi kesin.

>

ATEHLIKE

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim tehlikesi. Kontrolor icin yiksek gerilim kablo baglantisi, kontrolér
muhafazasindaki yliksek gerilim bariyerinin arkasindan yapilir. Yetkili bir kurulum teknisyeni
tarafindan elektrik, alarm ya da réle baglantilar yapiimadigi siirece bariyer yerinde kalmalidir.

>

Elektrik garpma tehlikesi. Harici olarak takili aygitlarin uygun Ulke glvenligi standart degerlendirmesi
bulunmalidir.

Ekipmanin cihaza yerel, bélgesel ve ulusal kosullara uygun sekilde baglandigindan emin olun.

3.1 Elektrostatik bogalma (ESD) ile ilgili 6nemli bilgiler

>

‘ Potansiyel Cihaz Hasari. Hassas dahili elektronik bilesenler, statik elektrikten zarar gorebilir ve bu
‘ﬂl\ durum cihaz performansinin digsmesine ya da cihazin arizalanmasina neden olabilir.

Cihazda ESD hasarini 6nlemek igin bu prosedurdeki adimlara bagvurun:

+ Statik elektrigi gévdeden bosaltmak icin bir cihazin sasisi, metal bir iletim kanali ya da boru gibi
topraklanmig bir metal ylizeye dokunun.

» Asirn hareketten sakinin. Statik elektrige duyarli bilesenleri, statik elektrik 6nleyici konteynirlar veya
ambalajlar iginde tasiyin.

» Topraga kabloyla bagli bir bileklik giyin.
+ Statik elektrik 6nleyici zemin pedleri ve tezgah pedleri igeren statik emniyetli bir alanda calisin.

3.2 Modiilii takma

giden elektrigi mutlaka kesin.

CE Elektrik Carpmasi Nedeniyle Olim Tehlikesi. Herhangi bir elektrik baglantisi yapmadan énce cihaza
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muhafazasindaki yiiksek gerilim bariyerinin arkasindan yapilir. Moddllerin takilmasi ya da kalifiye bir
montaj teknisyeninin elektrik, réle ya da analog ve ag kart kablolarini désemesi durumlari haricinde
bariyer her zaman yerinde bulunmalidir.

f Elektrik Carpmasi Nedeniyle Oliim Tehlikesi. Kontrolér igin yiiksek gerilim kablo baglantisi, kontrolér

Modiili kurmak ve kablolamayi yapmak igin, 'deki resimli adimlara ve Tablo 5 sayfa 144veya Sekil 9
sayfa 214'deki kablolama bilgilerine bakinizTablo 6 sayfa 144.

Notlar:
» Muhafaza derecesini korumak icin kullaniimayan tim elektrik erisim deliklerinin bir erisim deligi
kapagi ile kapatildigindan emin olun.
» Cihazin muhafaza derecesini korumak igin kullaniimayan kablo rakorlarina tipa takilmalidir.
* Modilu Yuva 0'a takin. Bkz. Sekil 8 sayfa 209.

Her ¢ikis, dahili modil glicii veya harici glig/devre glici kullanilarak (harici VDC glig kaynagdi gerekir)
etkinlestirilebilir.

HART iletigimi igin yapilandirildiginda harici gu¢ kaynagi kullaniimasi énerilir. Bkz. Tablo 5 sayfa 144.
Maksimum devre direnci ile gerilim bilgileri kargilastirmasi igin bkz. Sekil 10 sayfa 216.

Tablo 5 Harici/devre beslemeli gikiglar i¢in kablo baglantisi bilgileri

Cikis Baglanti Konnektor pim numarasi

Cikis C (-) GIRIS 1
CikisC (+) GIRIS 2

— — 3
Cikis B (-) GIRIS 4
Cikis B (+) GIRIS 5

— — 6
Cikis A (-) GIRIS 7
Cikis A (+) GIRIS 8

— — 9

Tablo 6 sayfa 144, HART iletisimi igin 6nerilmez.
Tablo 6 Modiil beslemeli etkin gikiglar i¢cin kablo baglantisi bilgileri

Cikis Baglanti Konnektor pim numarasi

Cikis C (+) CIKIS 1

— — 2
Cikis C (-) CIKIS 3
Cikis B3 (+) CIKIS 4

— — 5
Cikig B® (-) CIKIS 6
Cikis A3 (+) CIKIS 7

— — 8
Cikig A3 (-) CIKIS 9

3 Bu baglanti yéntemi HART iletisimi igin énerilmez.
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Bolim 4 Cahlistirma

4.1 HART modiiliiniin yapilandiriimasi

HART modulundeki aralik 4-20 mA olarak ayarlanir. Cikiglarin her biri; pH, sicaklik, akis veya
hesaplanan degerler gibi kontrolore bagl bir sensérden 6lgllen bir parametreyi temsil etmek lGzere
atanabilir.

1. Ana menilden Cikiglar > HART 6gesini segin.
2. Ad dgesini secip modil igin bir ad girin. Adi kaydetmek i¢cin OK (TAMAM) 6gesine basin.
3. Cikisi secin (A, B, C).

Not: HART baglantilari igin yalnizca A ve B ¢ikiglari yapilandirilabilir.

a. Bir secenek belirleyin.

b. Listeden bir secim yapin veya girigleri giincellestirin.
c. Degisiklikleri kaydetmek icin OK (TAMAM) 6gesine basin.

Secgenek Aciklama

Kaynak Segili cikista gosterilecek sensoérii seger.

Parametre Segili cikista gosterilecek parametreyi secer.

Aralik Duslk deger—Sensoérden alinan 6lgim degerinin 4 mA’lik bir sinyalle temsil edilmesini

saglar (varsayilan: 0,000). Diisiik deger ve birimler sensére baglidir.

Yiksek deger—Sensodrden alinan 6lgiim degerinin 20 mA’lik bir sinyalle temsil
edilmesini saglar (varsayilan: 1,000). Yiksek deger ve birimler sensére baglidir.

Aktar Aktarma degerini ayarlar. Aralik 3,0 ila 23.0 mA (varsayilan 4,000) Cihaz arizasi
algilanirsa gikig, kullanici tarafindan segilen aktarma degerine geger.
Not: Buna ek olarak, aktarma dedgeri sensér kalibrasyonu veya bakimi sirasinda
ayarlanabilir (Diagnostics/Test > Cikislari bekletin).

Filtre 0 (varsayilan) ila 120 saniye arasinda bir siire-ortalama filtre degeri belirler.
HART Adresi Segili ¢ikis kanali igin HART adresini ayarlar. Aralik, 0 - 63 arahgidir.
Ayarla

4.2 Tanilama ve test meniisii

1. Ana meniden Gikiglar > HART > Diagnostics/Test 6gelerini segin.
2. islevi gergeklestirmek ya da verileri gériintiilemek igin bir secenek belirleyin.

Secenek Aciklama
Akim cikisi Ug 4-20 mA cikisinin (A, B, C) her biri igin diislik (4 mA) ve yiiksek (20 mA)
kalibrasyonu degerlerini kalibre eder.

Bagli bir multimetre gegerli ¢cikis dederini okuyana kadar DAC sayilarini ayarlayin.
Varsayilan DAC sayilari su sekildedir:

* Cikis A—4 mA i¢in 2807, 20 mA igin 14046
+ Cikis B—4 mA icin 2797, 20 mA igin 14109
* Cikis C—4 mA igin 2641, 20 mA igin 13294

Cikiglari bekletin Ug 4-20 mA gikigin (A, B, C) her biri igin gikis bekletme segeneklerini Beklet,
Aktar veya Etkin olarak ayarlar.

Cikigi sina Segcili ¢ikisi temsili bir dedere getirir.

Durum Cikis degerini goruntiler.

Hata modu Bir hata durumundaki ¢ikis davranisini secer.
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Secenek Aciklama
Modiil bilgileri Yukli modil hakkindaki bilgileri gériintiler.

* Yazilim srima
+ Onylikleme Siriimii
+ Seri Numarasi

Kurulumu sifirlayin Yapilandirmay: fabrika varsayilanlarina getirir.

Bolim 5 Sorun giderme

HART modulu baglantisiyla ilgili genel sorunlar igin asagida verilen duzeltici eylemleri uygulamayi
deneyin. Sorun devam ederse veya bagka sorunlar olusursa teknik destege basvurun.

Modul ve HART sunucusu arasindaki baglantilarin dogru yapildigindan emin olun.

Devre beslemesinin calistigindan emin olun.

HART sunucusunun dogru cihaz adresine ayarlandigindan emin olun.

Segilen kanalin modil ayarlarini inceleyin. Bkz. HART moduliiniin yapilandiriimasi sayfa 145.
Takilan cihazin segili kanalla eslestirildiginden emin olun. Diigiik deger ve Yiiksek deger
girdilerinin, secili kaynagin araligi dahilinde oldugundan emin olun.

HART sunucusundan alinan HART cikisinin kisilimasi veya sabitlenmesi mimkun degilse
sensodrde kontrolorlin ¢ikisi sabit bir degerle tutmasina veya aktarmasina neden olan bir hata
olmadigindan emin olun.

Tablo 7 Denetleyici mesaijlari

Mesaj Olasi neden Coziim

Kaynaktan aralik bilgisi alinamiyor. Kontrol cihazinin baglatiimasi | 15 saniye bekleyin, ardindan tekrar

Baslatma devam ediyor. tamamlanmadi. deneyin.

Lutfen bekleyin ve tekrar deneyin.

Kaynaktan aralik bilgisi alinamiyor. HART moddulunin ayarlari Ug kanalin HART modiilii ayarlarini
dogru degil. inceleyin. Bkz. HART modulinin

Sensor iletisimi kesildi.

Litfen tim gikis yapilandirmasini
dulzeltin ve tekrar deneyin.

yapilandiriimasi sayfa 145.

HART moddulu ayarlarinda kaynak olarak
secilen sensdrlerin kontrol cihazina bagli
oldugundan emin olun. Sensor kablosunu
ve konektoriinde hasar olup olmadigini
kontrol edin.

Sensor kablosu kontrol
Unitesine bagh degil veya
hasarli.
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Odsek 1 Technické udaje

Technické udaje sa m6zu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia.

Specifikacia

Podrobnosti

Prevadzkova teplota

-20 az 60 °C (-4 az 140 °F), 95 % relativna vihkost, nekondenzujuca

Teplota skladovania

-20az 70 °C (-4 az 158 °F), 95 % relativna vihkost, nekondenzujica

Rozvody Miera kabla: 0,205 a2 1,309 mm? (24 az 16 AWG), krateny par vodidov s
izolaciou 300 V AC alebo vyssou'2

Prikon max. 2 W

Minimalny prad 3 mA

Maximalny prad 23 mA

Linearita

+ 0,05 % rozsahu

Prijata impedancia HART

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

teplotou

Napajanie slu¢ky vnutorného 15V DC
modulu

Startovacie napétie 13,3V DC
Externé napajanie sluc¢ky nad max. 30 V DC

Odpor slu¢ky (komunikacia HART)

Napajanie slu¢ky vnutorného modulu: 250 — 350 Q
Napajanie 18 — 24 V DC: 250 — 500 Q
Napadjanie 24 — 30 V DC: 250 — 976 Q

Odpor slu¢ky (ind komunikacia ako
HART)

Napajanie slu¢ky vnutorného modulu: 0 — 350 Q
Napajanie 12— 24 V DC: 0 — 250 Q
Nap3djanie 24 — 30 V DC: 250 — 976 Q

Razovy rezim HART

Nie je podporovany

Revizia protokolu HART

7.9

Certifikaty

Trieda |, Divizia 2 Skupiny A, B, C, D a Trieda |, Zéna 2 Skupina IIC,
T4 nebezpecenstva a pri beznych umiestneniach

Odsek 2 Vseobecné informacie

Vyrobca v Ziadnom pripade nenesie zodpovednost za priame, nepriame, osobitné, nahodné alebo
nasledné Skody vyplyvajuce z akejkolvek chyby alebo opomenutia v tejto prirucke, pokial to
nevyZzaduje platny zakon alebo zmluva medzi stranami. Vyrobca si vyhradzuje pravo na vykonavanie
zmien v tomto navode alebo na predmetnom zariadeni kedykolvek, bez oznamenia alebo zavazku.
Revidované vydania su k dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

1 Na velké vzdialenosti, kde bude mat okolity elektricky $um vplyv na komunikaciu, pouzivajte

tieneny vodic.

2 Na vzdialenosti dlhsie ako 1 524 m (5 000 stép) pouzivajte minimalne 0,518 mm? (20 AWG)

vodic.

Slovensky jazyk 147




2.1 Bezpecénostné informacie

Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym alebo chybnym pouZivanim tohto
zariadenia vratane, okrem iného, priamych, nahodnych a naslednych $kéd, a odmieta zodpovednost’
za takéto Skody v plnom rozsahu povolenom prislusnym zakonom. PouzZivatel je vyhradne
zodpovedny za urcenie kritického rizika pri pouzivani a zavedenie nélezitych opatreni na ochranu
procesov pocas pripadnej poruchy pristroja.

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si precitajte cely navod. Venujte
pozornost vSetkym vystraham a upozorneniam na nebezpecenstvo. Zanedbanie mdze mat za
nasledok vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poSkodenie zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva spdsobom, ktory nie je Specifikovany vyrobcom, méze ddjst’ k naruseniu
ochrany poskytovanej zariadenim. Nepouzivajte ani neinstalujte toto zariadenie spésobom inym, nez
sa uvadza v tomto navode.

2.1.1 Informacie o moZznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktord, ak sa jej nezabrani, spésobi smrt alebo
vazne zranenie.

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, by mohla spdsobit’
smrt’ alebo vazne zranenie.

AUPOZORNENIE

Oznacduje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym poranenim.

POZNAMKA

Oznacuje situaciu, ktord, ak sa jej nezabrani, méze spdsobit poSkodenie pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju
zvy$enu pozornost.

2.1.2 Vystrazné stitky

PreStudujte si vSetky &titky a znacky, ktoré sa nachadzaju na zariadeni. Pri nedodrzani pokynov na
nich hrozi poranenie oséb alebo poSkodenie pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v prirucke s
bezpe&nostnymi pokynmi.

Tento symbol na pristroji upozorriuje na prevadzkovu alebo bezpe¢nostnu informaciu v prirucke
s pokynmi.

elektrickym pradom.

Tento symbol indikuje pritomnost zariadeni citlivych na elektrostatické vyboje (ESD) a upozorriuje na
to, Ze je potrebné postupovat opatrne, aby sa vybavenie neposkodilo.

f Tento symbol indikuje, Ze hrozi riziko zasahu elektrickym pridom a/alebo moznost usmrtenia

Elektrické zariadenie ozna¢ené tymto symbolom sa v rdamci Eurépy nesmie likvidovat v systémoch
likvidacie domového alebo verejného odpadu. Staré zariadenie alebo zariadenie na konci Zivotnosti
vratte vyrobcovi na bezplatnu likvidaciu.
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2.2 lkony pouzité na ilustraciach

N | Em (8

Diely dodané vyrobcom Diely dodané pouzivatelom Pozrite si Vypocujte si

2.3 Popis vyrobku

Modul HART umoznuje digitadlnu komunikaciu HART. Modul HART pridava do kontroléra dve E
komunikacné pripojenia HART (vystupy A a B) a jedno komunika¢né pripojenie iné ako HART

(vystup C).

Digitalna komunikacia HART je protokol, ktory umozfiuje analégovd komunikaciu a obojsmernu

digitalnu komunikaciu na izolovanych 4 — 20 mA analégovych prudovych sluckach.

* Analégova komunikacia — analogovy signal (4 — 20 mA) na vystupe, ktory reprezentuje zvolenu
hodnotu z pristroja (napr. nameranu hodnotu).

+ Digitalna komunikacia — digitalny signal (nizkodroviiova modulacia napatia), ktory je navrstveny
na analégovy signal. Digitalny signal reprezentuje rovnaku hodnotu ako analégovy signal.

Prijimacie zariadenie HART ¢ita digitalny signal a dekdduje ho pomocou suborov s popisom
zariadenia HART pre pristroj.

Balik FDI/EDD pre modul HART je dostupny na https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.

2.4 Komponenty produktu

Uistite sa, Zze vam boli doru¢ené vSetky sucasti. Pozri Obrazok 1 na strane 196. Ak nejaké polozky
chybaju alebo su poskodené, okamzite ontaktujte kvyrobcu alebo obchodného zastupcu.

2.5 Schémy obvodov pre komunikaciu HART

Udaje o komunikécii najdete na Obrazok 2 na strane 198, Obrazok 3 na strane 200, Tabulka 1
na strane 149, Obrazok 4 na strane 202, Obrazok 5 na strane 204 a Tabulka 2 na strane 149.

Tabulka 1 Odporuc¢ané hodnoty odporu pre externe/sluckou napajané obvody HART

Napitie zdroja napdjania Odpor slucky
18-24VDC 250 - 500 Q
24-30VDC 250-976 Q

Tabulka 2 Hodnoty odporu pre napajané obvody aktivneho modulu HART

Odpor slucky

250 -350 Q

2.6 Schémy obvodov pre komunikaciu bez modulu HART

Obrazok 6 na strane 205, Tabulka 3 na strane 149, Obrazok 7 na strane 207 a Tabulka 4
na strane 150 sa neodporucaju pre komunikaciu HART.

Tabulka 3 Hodnoty odporu pre aktivne moduly napajané obvodom 4 — 20 mA

Napatie zdroja napajania Odpor slucky

15V DC 0-3500Q
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Tabulka 4 Odporuc¢ané hodnoty odporu pre externe/slu¢kou napajany 4 — 20 mA obvod

Napatie zdroja napajania Odpor slucky
12-24VDC 0-250Q
24 -30VDC 250 -976 Q

Odsek 3 Instalacia
ANEBEZPECIE

Viacnasobné nebezpeéenstvo. Ukony popisané v tejto &asti navodu smu vykonavat iba kvalifikovani
pracovnici.

>

ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo smrtelného urazu elektrickym pradom. Pre spustenim tejto proceddry odpojte
nastroj od napajania.

>

ANEBEZPECIE

Nebezpedenstvo smrtelného Urazu elektrickym praddom. Vysokonapéatové vodice kontroléra su
zavedené za priecku, ktora oddeluje vysoké napatie v kryte kontroléra. Tato prieCka musi zostat na
svojom mieste s vynimkou pripadu, ked kvalifikovany instalacny technik instaluje rozvody na
napajanie, alarmy alebo relé.

>

Nebezpegenstvo zasahu elektrickym pridom. Externe pripojené prisluenstvo musi spifiat
poziadavky platnych vnuatrostatnych bezpecnostnych predpisov.

>

POZNAMKA

Uistite sa, Ze je zariadenie pripojené k pristroju v stlade s miestnymi, regionalnymi a narodnymi poziadavkami.

3.1 Upozornenia na elektrostatické vyboje
POZNAMKA

‘ Nebezpecenstvo poSkodenia zariadenia. Elektrostaticky vyboj méze poskodit jemné elektronické
‘n.\ suciastky vo vnutri zariadenia a spdsobit’ tak jeho obmedzenu funkénost alebo poruchu.

Aby ste predisli poSkodeniu pristroja elektrostatickymi vybojmi, postupujte podla krokov tohto
postupu:

» Dotknite sa uzemneného kovového povrchu, ako je napriklad kostra pristroja, kovova trubicka
alebo rura, aby ste vybili staticku elektrinu z telesa pristroja.

» Vyhybajte sa nadmernému pohybu. Premiestriujte staticky citlivé sicasti v antistatickych nadobach
alebo baleniach.

» Maijte nasadené zapastné putko pripojené kablom k uzemneniu.

» Pracujte v staticky bezpe€nom prostredi s antistatickym podlahovym ¢alinenim a ¢alinenim na
pracovnych stoloch.
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3.2 Instalacia modulu

ANEBEZPECIE

zariadenie od napajania.

CE Nebezpecenstvo usmrtenia elektrickym pradom. Pred pracou na elektrickych pripojeniach vzdy odpojte

ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo usmrtenia elektrickym pradom. Vysokonapatové vodice kontroléra si zavedené za
priecku, ktora oddeluje vysoké napéatie v kryte kontroléra. Tato prieCka musi zostat na svojom mieste,
s vynimkou montaze modulov, pripadne v pripade, Ze kvalifikovany technik zapaja napéjacie vodice,
relé alebo analégové a sietové karty.

Pri inStalacii modulu a pripajani vodi¢ov postupujte podla obrazkov v Obrazok 9 na strane 214a
informacii o zapojeni v Tabulka 5 na strane 151alebo Tabulka 6 na strane 151.

Poznamky:

* Na zachovanie stupna krytia skrine skontrolujte, ¢i st vSetky nepouzivané elektrické vstupné
otvory utesnené pomocou prislusnych krytov vstupnych otvorov.
» Na udrzanie stupria krytia skrine pristroja treba nepouzivané kablové priechodky utesnit zatkou.

+ Nainstalujte modul do otvoru 0. Pozri Obrazok 8 na strane 209.

Kazdy vystup sa da aktivovat prostrednictvom pouZzitia interného napajania modulu alebo externého
napajania/napajania sluckou (vyzaduje sa externy zdroj napajania V DC).

Pri konfiguracii na komunikaciu HART sa odporuc¢a externy zdroj napajania. Pozri Tabulka 5

na strane 151. Maximalny odpor sluéky a Udaje o napéati najdete v ¢asti Obrazok 10 na strane 216.

Tabul'ka 5 Informacie o zapojeni pre externe/sluckou napajané vystupy

Vystup Pripojka Cislo kolika na konektore
Vystup C (=) VSTUP 1
Vystup C (+) VSTUP 2
— — 3
Vystup B (=) VSTUP 4
Vystup B (+) VSTUP 5
— — 6
Vystup A (-) VSTUP 7
Vystup A (+) VSTUP 8
— — 9

Tabulka 6 na strane 151 sa neodporuca pre komunikaciu HART.

Tabulka 6 Informacie o zapojeni modulovych aktivnych vystupov

Vystup Pripojka Cislo kolika na konektore
Vystup C (+) VYSTUP 1
— — 2
Vystup C (-) VYSTUP 3
Vystup B3 (+) VYSTUP 4

3 Tato metdda zapojenia sa neodportéa pre komunikaciu HART.

Slovensky jazyk 151




Tabulka 6 Informacie o zapojeni modulovych aktivnych vystupov (pokraéovanie)

Vystup Pripojka Cislo kolika na konektore
— — 5
Vystup B3 (-) VYSTUP 6
Vystup A3 (+) VYSTUP 7
— — 8
Vystup A3 (-) VYSTUP 9

Odsek 4 Prevadzka
4.1 Konfiguracia modulu HART

Rozsah na module HART je nastaveny na 4 - 20 mA. Kazdy vystup mozno pridelit tak, aby
reprezentoval namerany parameter zo senzora, ktory je pripojeny k riadiacej jednotke, ako pH,
teplota, prietok alebo vypocitané hodnoty.

1. V hlavnej ponuke vyberte Vystupy > HART.
2. Vyberte moznost Nazov a zadajte nazov modulu. Stlaéenim moznosti OK nazov ulozte.
3. Vyberte vystup (A, B, C).

Poznamka: Len vystupy A a B mozno nakonfigurovat pre komunikaciu HART.

a. Vyberte jednu moznost.

b. Vyberte si niektoru poloZku zo zoznamu alebo aktualizujte poloZky.
c. Stlacenim OK zmeny uloZte.

Moznost’ Opis

Zdroj Vyberie senzor, ktory sa ma zobrazit na zvolenom vystupe.

Parameter Vyberie parameter, ktory sa ma zobrazit na zvolenom vystupe.

Rozsah Nizka hodnota— Nastavi, aby namerana hodnota zo snimaca bola reprezentovana
siqnélgm 4 mA (predvolené nastavenie: 0,000). Nizka hodnota a jednotky zavisia od
snimaca.

Vysoka hodnota— Nastavi, aby namerana hodnota zo senzora bola reprezentovana
signalom 20 mA (predvolena hodnota: 1,000). Vysoka hodnota a jednotky zavisia od
snimaca.

Prenos Nastavi hodnotu prenosu. Rozsah 3,0 az 23,0 mA (predvolena je 4,000). Pri detekcii
poruchy zariadenia vystup prejde na pouzivatelom zvolend hodnotu prenosu.
Poznamka: Okrem toho moZno nastavit' hodnotu prenosu pocas kalibracie alebo tdrzby
senzora (Diagnostika/Test > Pozastavit vystupy).

Filter Nastavi ¢as - priemernd hodnotu filtra v rozsahu 0 (predvolena) az 120 sekuind.

Nastavit’adresu  Nastavi adresu HART pre vybrany vystupny kanal. Rozsah 0 az 63.
HART
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4.2 Ponuka diagnostiky a testov

1. V hlavnej ponuke vyberte Vystupy > HART > Diagnostika/Test.
2. Vyberte niektord z moznosti a spustite funkciu alebo zobrazte udaje.

Moznost’ Opis
Kalibracia vystupu Nakalibruje doInd (4 mA) a horni (20 mA) hodnotu pre kazdy z troch 4 — 20 mA
prudu vystupov (A, B, C).
Nastavuijte vypocty DAC, kym pripojeny multimeter nenagita prislusnu vystupnu
hodnotu. Prednastavené vypoéty DAC su: m

* Vystup A—2807 pre 4 mA, 14046 pre 20 mA
* Vystup B—2797 pre 4 mA, 14109 pre 20 mA
* Vystup C—2641 pre 4 mA, 13294 pre 20 mA

Pozastavit’ vystupy Nastavi moznosti pre pozastavenie vystupov na Podrzat, Prenos alebo Aktivne pre
kazdy z troch 4 — 20 mA vystupov (A, B, C).

Test vystupu Prevedie zvoleny vystup na simulovanu hodnotu.

Stav Zobrazi vystupnu hodnotu

Chybovy rezim Vyberte spravanie vystupu v chybovej podmienke.

Informacie o module Zobrazi informacie o nainstalovanom module.

» Verzia softvéru
« Verzia zavadzacieho programu
» Sériové Cislo

Obnovit’ nastavenie Obnovi konfiguraciu na nastavenia z vyroby.

Odsek 5 RiesSenie problémov

V pripade vS§eobecnych problémov s komunikaciou modulu HART vyskuSajte nizSie uvedené
¢innosti: Ak problém pretrvava alebo sa vyskytnu dalSie problémy, kontaktujte technickd podporu.

+ Uistite sa, Ze pripojenia medzi modulom a hostitelom HART su spravne.

+ Uistite sa, Ze zdroj slucky je zapnuty.

+ Uistite sa, Ze hostitel HART je nastaveny na spravnu adresu zariadenia.

» Skontrolujte nastavenia modulu pre vybrany kanal. Pozri Konfiguracia modulu HART
na strane 152. Uistite sa, Ze nainStalované zariadenie je mapované na vybrany kanal. Uistite sa,
Ze moznosti Nizka hodnota a Vysoka hodnota su v rozsahu vybraného zdroja.

» Ak vystup HART z hostitela HART nie je mozné ohraniéit alebo staticky nastavit, uistite sa, ze
senzor nema chybu, ktora spdsobuje, Ze kontrolér zadrziava alebo prenasa vystup na stalej
hodnote.
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Tabul'ka 7 Spravy z riadiacej jednotky

Hlasenie

Mozna pric¢ina

RiesSenie

Informéacie o rozsahu zdroja nie su
k dispozicii.

Spustanie prebieha.

Cakajte a skuste to znovu.

Spustenie regulatora nebolo
dokoncené.

Pockajte 15 sekund a potom to skuste znova.

Informacie o rozsahu zdroja nie su
k dispozicii.

PreruSena komunikacia so
snimacom.

Nastavte vSetky vystupy a skuste
to znova.

Nastavenia modulu HART
nie su spravne.

Kabel snimaca nie je
pripojeny k ovladacu alebo je
poskodeny.

Skontrolujte nastavenia modulu HART pre tri
kanaly. Pozri Konfiguracia modulu HART

na strane 152.

Uistite sa, Zze senzory, ktoré st v
nastaveniach modulu HART vybrané ako
zdroje, su pripojené k regulatoru.
Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny kabel
snimaca a konektor.
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Vsebina

1 Specifikacije na strani 155
2 Splo$ni podatki na strani 155
3 Namestitev na strani 158

Razdelek 1 Specifikacije
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Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov brez predhodnega obvestila.

Tehnicni podatki

Podrobnosti

Delovna temperatura

Od —20 do 60 °C (od —4 do 140 °F); 95-% relativna vlaznost, brez
kondenzacije

Temperatura skladiS€enja

Od —-20 do 70 °C (od —4 do 158 °F); 95-% relativna vlaznost, brez
kondenzacije

Ozi¢enje Velikost Zice: od 0,205 do 1,309 mmZ (od 24 do 16 AWG), sukana
parica z nazivno izolacijo 300 V AC ali ve&'-2

Poraba energije Najve¢ 2 W

Najnizji tok 3 mA

Najvisji tok 23 mA

Linearnost + 0,05 % razpona

HART - prejemna impedanca

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

temperaturo

Napajanje zanke notranjega modula 15VDC
Zacetna napetost 13,3 VDC
Napajanje z zunanjo zanko glede na Najvec¢ 30 V (DC)

Upornost zanke (komunikacija z modulom
HART)

Napajanje zanke notranjega modula: 250-350 Q
Napajanje 18-24 V DC: 250-500 Q
Napajanje 24-30 V DC: 250-976 Q

Upornost zanke (komunikacija z drugimi
moduli; ne HART)

Napajanje zanke notranjega modula: 0-350 Q
Napajanje 12-24 V DC: 0-250 Q
Napajanje 24-30 V DC: 250-976 Q

Rafalni (burst) na¢in HART

Ni podprto

Razli¢ica protokola HART

7.9

Potrdila

Razred |, razdelek 2, skupine A, B, C, D in Razred |, obmogje 2,
skupina IIC, T4 — nevarne in obi¢ajne lokacije

Razdelek 2 Splosni podatki

Proizvajalec v nobenem primeru ne odgovarja za neposredno, posredno, posebno, nakljuéno ali
posledi¢no $kodo, ki je posledica kakrsne koli napake ali opustitve v tem priro€niku, razen ¢e
veljavna zakonodaja ali pogodba med strankama zahteva drugace. Proizvajalec si pridrzuje pravico
do sprememb v navodilih in izdelku, ki ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razlicice

najdete na proizvajalCevi spletni strani.

1 Za dalj$e razdalje, pri katerih lahko elektriéni um v okolici povzro&a motnje v komunikaciji,

uporabite oklopljeno Zico.

2 Zarazdalje nad 1524 m (5000 ft) uporabite Zico s presekom najmanj 0,518 mm?2 (20 AWG).
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2.1 Varnostni napotki

Proizvajalec ne odgovarja za 8kodo, ki bi nastala kot posledica napacne aplikacije ali uporabe tega
izdelka, kar med drugim zajema neposredno, naklju¢no in posledi¢éno Skodo, in zavra¢a odgovornost
za vso 8kodo v najvecji meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganj, ki jih predstavljajo kriti¢ne aplikacije, in namestitev ustreznih mehanizmov za
zascito procesov med potencialno okvaro opreme.

Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti preberite prilozena navodila. Se
posebej upostevajte vse napotke o nevarnostih in varnostne napotke. Ce jih ne upostevate, lahko
- povzrocite hude poskodbe uporabnika ali opreme.
SL

Ce se oprema uporablja na nadin, ki ga proizvajalec ni dologil, se lahko zas¢ita, ki jo zagotavlja

oprema, poslabsa. Te naprave ne uporabljajte ali names¢€ajte na kakrSenkoli drugacen nacin, kot je
dolo¢eno v tem priro¢niku.

2.1.1 Uporaba varnostnih informacij
ANEVARNOST

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude poSkodbe ali povzro¢i smrt, Ce se ji
ne izognete.

APREVIDNO

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjse ali srednje tezke poSkodbe.

OPOMBA

Oznaduje stanje, ki lahko povzro¢i poSkodbe naprave. Informacija, ki zahteva posebno pozornost.

2.1.2 Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so nahajajo na napravi. NeupoStevanje tega lahko privede do
telesnih poskodb ali poSkodb naprave. Simbol na merilni napravi se nana$a na navodila s

Ce je na napravi ta simbol, preberite podrobnosti o njem v navodilih za uporabo in/ali v razdelku za
informacije o varnosti.

Ta simbol kaze na prisotnost naprav, ki so ob¢utljive na elektrostati¢no razelektritev (ESD), in
opozarja na to, da morate z ustreznimi ukrepi prepreciti nastanek $kode in poskodb opreme.

f Ta simbol opozarja, da obstaja tveganje elektricnega udara in/ali smrti zaradi elektrike.

Elektricne opreme, oznacene s tem simbolom, v EU ni dovoljeno odlagati v domacih ali javnih
sistemih za odstranjevanje odpadkov. Staro ali izrabljeno opremo vrnite proizvajalcu, ki jo mora
odstraniti brez stro§kov za uporabnika.
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2.2 lkone, uporabljene na ilustracijah

N s Al

Deli, ki jih dobavlja proizvajalec Deli, ki jih priskrbi uporabnik Glejte Poslu$aj

2.3 Pregled izdelka

Modul HART omogoca digitalno komunikacijo po protokolu HART. Modul HART kontrolni enoti doda
dva priklju¢ka za komunikacijo HART (izhoda A in B) ter en prikljuéek za drugo komunikacijo (izhod

C).

Digitalna komunikacija HART je protokol, ki omogo€a analogno komunikacijo in dvosmerno digitalno
komunikacijo po izoliranih analognih tokovnih zankah 4-20 mA.

* Analogna komunikacija — analogni signal (4—20 mA) na izhodu, ki predstavlja izbrano vrednost iz
instrumenta (na primer izmerjeno vrednost).

+ Digitalna komunikacija — digitalni signal (nizkonapetostna modulacija), ki je nalozen na analogni
signal. Digitalni signal predstavlja enako vrednost kot analogni signal.

Sprejemna naprava HART od¢ita digitalni signal in ga dekodira z opisnimi datotekami naprave HART
za instrument.

Paket FDI/EDD za modul HART je na voljo pri https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.

2.4 Sestavni deli izdelka

Preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele. Slika 1 na strani 196 Ce kateri koli del manjka ali je
poskodovan, se nemudoma obrnite na proizvajalca ali prodajnega zastopnika.

2.5 Vezalne sheme za komunikacijo HART

Za komunikacijo HART glejte Slika 2 na strani 198, Slika 3 na strani 200, Tabela 1 na strani 157,
Slika 4 na strani 202, Slika 5 na strani 204 in Tabela 2 na strani 157.

Tabela 1 Priporoc¢ene vrednosti uporov za tokokroge HART z zunanjim
napajanjem/napajanjem prek zanke

Napetost napajanja Upor zanke
18-24 VDC 250-500 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Tabela 2 Vrednosti uporov za tokokroge HART z napajanjem aktivhega modula

Upor zanke

250-350 Q

2.6 Vezalne sheme za komunikacijo, razen HART

Slika 6 na strani 205, Tabela 3 na strani 157, Slika 7 na strani 207 in Tabela 4 na strani 158 niso
priporo€eni za komunikacijo HART.

Tabela 3 Vrednosti uporov za tokokrog 4-20 mA z napajanjem aktivhega modula

Napetost napajanja Upor zanke

15VDC 0-350 Q
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Tabela 4 Priporo¢ene vrednosti uporov za tokokrog 4-20 mA z zunanjim
napajanjem/napajanjem prek zanke

Napetost napajanja Upor zanke
12-24 VDC 0-250 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Razdelek 3 Namestitev
ANEVARNOST

Razli¢ne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko izvaja samo usposobljeno
osebje.

>

ANEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektri¢cnega udara. Pred za¢etkom tega postopka instrument odklopite z
napajanja.

>

ANEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara. Visokonapetostno ozZi¢enje za kontrolno enoto je
priklju€eno za visokonapetostno bariero v ohi$ju kontrolne enote. Bariera mora ostati namescena,
razen Ce usposobljeni elektriar ne napeljuje ozi¢enja za napajanje, alarme ali releje.

>

Nevarnost elektricnega udara. Zunanje prikljuéena oprema mora imeti ustrezno drzavno oceno
varnostnega standarda.

>

Vsa oprema mora biti z instrumentom povezana v skladu z lokalnimi, regionalnimi in nacionalnimi predpisi.

3.1 Upostevanje elektrostati¢ne razelektritve (ESD)
OPOMBA

‘ Mozne poskodbe opreme. Elektrostati¢ni naboj lahko poskoduje ob&utljive elektronske sklope, kar ima
‘n.\ za posledico zmanj$ano zmogljivost instrumenta ali celo okvaro.

Upostevaijte korake v teh navodilih in tako preprecite $kodo na instrumentu, ki lahko nastane zaradi
elektrostati¢ne razelektritve (ESD):

» Dotaknite se ozemljene kovinske povrSine, kot je Sasija instrumenta ali kovinska cev, da sprostite
stati¢no elektriko iz telesa.

* lzogibajte se prekomernemu gibanju. Statiéno—obcutljive sestavne dele transportirajte v
antistati¢nih posodah ali embalazi.

* Nosite zapestnico, ki je povezana z vodnikom, za ozemljitev.

* Delo naj poteka na stati¢no varnem obmocju z antistati¢nimi preprogami in podlogami na delovnih
pultih.
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3.2 Namestitev modula

ANEVARNOST

CE Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara. Pred vsemi posegi v elektricne povezave vedno izkljucite
napajanje.

ANEVARNOST

f Nevarnost smrti zaradi elektricnega toka. Visokonapetostno ozi¢enje za kontrolno enoto je prikljuéeno

za visokonapetostno bariero v ohi§ju kontrolne enote. Pregrada mora ostati na mestu, razen pri
names¢anju modulov ali kadar kvalificiran monter names¢a napeljavo za napajanje, releje ali analogne
in omrezne kartice.

Za namestitev modula in prikljuCitev kablov upoStevajte slikovno prikazane korake v Slika 9
na strani 214ter navodila za prikljucitev v Tabela 5 na strani 159ali Tabela 6 na strani 159.

Opombe:

« Da ohranite stopnjo za$¢ite ohisja, morajo biti vse dostopne odprtine za elektri¢ne prikljucke
zatesnjene s Cepom za dostopne odprtine.

Da ohranite stopnjo zas¢ite instrumenta, morajo biti vse neuporabljene kabelske uvodnice
zatesnjene.

* Modul namestite v rezo 0. Glejte Slika 8 na strani 209.

Aktivni so lahko vsi izhodi ob uporabi notranjega napajanja modula ali zunanjega napajanja oziroma
napajanja zanke (potrebno zunanje napajanje VDC)

Pri konfiguraciji za komunikacijo po protokolu HART je priporo€eno zunanje napajanje. Tabela 5

na strani 159 Za najvecjo upornost zanke glede na informacije o napetosti glejte Slika 10

na strani 216.

Tabela 5 Informacije o ozi¢enju za izhode z zunanjim napajanjem/napajanjem prek zanke.

Izhod Povezava Stevilka pina prikljucka
Izhod C =V 1
Izhod C (+HV 2
- - 3
Izhod B =)V 4
I1zhod B +)V 5
- - 6
Izhod A =V 7
Izhod A (+)V 8
- - 9

Tabela 6 na strani 159 za komunikacijo po protokolu HART ni priporo¢ena.

Tabela 6 Informacije o ozi¢enju za aktivne izhode z napajanjem prek modula

Izhod Povezava Stevilka pina prikljuéka
Izhod C (+)OouT 1

- - 2
Izhod C (-)ouT 3
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Tabela 6 Informacije o ozi¢enju za aktivne izhode z napajanjem prek modula (nadaljevanje)

Izhod Povezava Stevilka pina prikljuc¢ka
Izhod B3 (+) OUT 4
- - 5
Izhod B3 (=) OuUT 6
Izhod A3 (+) OUT 7
- - 8
Izhod A3 (=) ouT 9

Razdelek 4 Delovanje

4.1 Konfiguracija modula HART

Razpon modula HART je nastavljen med 4 in 20 mA. Vsakega od izhodov je mogoce dolo€iti za
predstavljanje meritve parametra, ki jo je opravil senzor, povezan s krmilnikom, na primer pH,
temperature, pretoka ali izracunanih vrednosti.

1. V glavnem meniju izberite Izhodi > HART.

2. |zberite Ime in vnesite ime modula. Pritisnite V redu, da shranite ime.

3. lzberite izhod (A, B, C).
Napotek: Za komunikacijo z modulom HART je mogoce nastaviti samo izhoda A in B.
a. lzberite moznost.

b. Oznacite izbiro s seznama ali posodobite vnose.
c. Ce Zelite shraniti spremembe, pritisnite V redu.

Moznost Opis

Vir Izbere, kateri senzor predstavlja dolo¢eni izhod.

Parameter Izbere, kateri parameter predstavlja dolo¢eni izhod.

Obmocje Nizka vrednost—Nastavi, da se izmerjena vrednost s senzorja prikaze kot signal 4 mA

(privzeto: 0,000). Nizka vrednost in enote so odvisne od senzorja.

Visoka vrednost—Nastavi, da se izmerjena vrednost s senzorja prikazZe kot signal 20 mA
(privzeto: 1,000). Visoka vrednost in enote so odvisne od senzorja.

Prenos Nastavi vrednost prenosa. Obmogje 3,0 do 23,0 (privzeto 4,000 mA). Ce je zaznana
okvara napake, izhod preklopi na uporabnisko izbrano vrednost prenosa.
Napotek: Poleg tega je mogoc¢e med umerjanjem ali vzdrzevanjem senzorja dolociti tudi
vrednost prenosa (Diagnostika/preizkus > ZadrzZanje izhodov).

Filter Nastavi povpre¢no ¢asovno vrednost filtra O (privzeto) na 120 sekund.

Nastavitev Nastavi naslov HART za izbran izhodni kanal. Razpon med 0 in 63.
naslova HART

3 Ta nadin povezave ni priporo&en za komunikacijo HART.
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4.2 Meni Diagnostics and Tests (diagnostika in testi)

1. V glavnem meniju izberite Izhodi > HART > Diagnostika/preizkus.

2. Izberite moznost za izvajanje funkcije ali ogled podatkov.

Moznost

Umerjanje izhodnega
toka

Zadrzanje izhodov

Testni izhod
Stanje
Nacin napake

Informacije o modulu

Ponastavitev nastavitev

Opis

Umeritev spodnje (4 mA) in zgornje (20 mA) vrednosti za vsakega izmed treh
4-20 mA izhodov (A, B, C).

Stevila DAC spreminjajte, dokler ni na povezanem multimetru prikazana veljavna

izhodna vrednost. Privzeta Stevila DAC so:

* lzhod A-2807 za 4 mA, 14046 za 20 mA
* lIzhod B-2797 za 4 mA, 14109 za 20 mA
* Izhod C-2641 za 4 mA, 13294 za 20 mA

Nastavi moznost zadrzanega izhoda na Zadrzi, Prenos ali Aktivno za vsakega
izmed treh 4-20 mA izhodov (A, B, C).

Prilagodi izbran izhod na izbrano vrednost.
Prikaze izhodno vrednost.

Izbere ravnanje izhoda v primeru napake.
PrikaZe informacije o name$¢enem modulu.

* Razli¢ica programske opreme
» Razliica zagonskega nalagalnika
» Serijska Stevilka

Konfiguracijo nastavi na privzete tovarniske nastavitve.

Razdelek 5 Odpravljanje tezav

Pri splo$nih teZzavah s komunikacijo prek modula HART si poskusite pomagati s spodaj nastetimi
ukrepi za odpravo tezav. Ce se napaja ponavlja ali se pojavi druga napaka, se obrnite na tehni¢no

pomoc.

* Preverite, ali sta modul in gostitelf HART pravilno povezana.

» Preverite, ali je v zanki za napajanje elektricna napetost.

» Preverite, ali je za gostitelja HART nastavljen pravilni naslov naprave.

* Preverite nastavitve modula za izbrani kanal. Glejte Konfiguracija modula HART na strani 160.
Preverite, ali je nameS$¢ena naprava preslikana v izbrani kanal. Prepri¢ajte se, da sta parametra
Nizka vrednost in Visoka vrednost znotraj obmocja izbranega vira.

+ Ce izhodnih signalov HART iz modula HART ni mogod&e omejiti ali fiksirati, se prepri¢ajte, da na
senzorju ni prisotna napaka, zaradi katere bi krmilnik zadrzeval ali prenasal izhodne signale pri

fiksnih vrednostih.
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Tabela 7 Sporocila krmilnika

Sporocilo

Mozen vzrok

Resitev

Informacije o obmogju iz vira niso na
voljo.

Zagon je v teku.
Pocakajte in poskusite znova.

Zagon krmilnika ni
zakljuéen.

Pocakajte 15 sekund, nato poskusite
znova.

Informacije o obmogju iz vira niso na
voljo.

Komunikacija s senzorjem je
izgubljena.

Popravite konfiguracijo vseh izhodov
in poskusite znova.

Nastavitve modula HART
niso pravilne.
Kabel senzorja ni priklju¢en

na krmilnik ali je
poskodovan.

Preverite nastavitve HART-modula za vse
tri kanale. Glejte Konfiguracija modula
HART na strani 160.

Prepricajte se, da so senzoriji, ki so v
nastavitvah modula HART izbrani kot viri,
prikljueni na krmilnik. Preverite, ali sta
kabel senzorja in priklju¢ek poSkodovana.
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Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Specifikacije

Pojedinosti

Radna temperatura

-20 do 60 °C (-4 do 140 °F); 95 % relativne vlaznosti, bez
kondenzacije

Temperatura skladiStenja

-20 do 70 °C (-4 do 158 °F); 95 % relativne vlaZnosti, bez
kondenzacije

Ozi¢enje

Veli¢ina Zice: 0,205 do 1,309 mm?2 (24 do 16 AWG), Zica s uvijenim
paricama nazivne izolacije 300 VAC ili vige'-2

Potro$nja energije

2 W maksimalno

Minimalna struja

3 mA

Maksimalna struja

23 mA

Linearnost

+ 0,05% mijernog raspona

HART impedancija primanja

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

Napajanje petlje unutarnjeg modula

15V istosmjerne struje

Lift-off napon

13,3 V istosmjerne struje

Vanjsko napajanje s petljom preko
temperature

30 V istosmjerne struje maksimalno

Otpor petlje (HART komunikacija)

Interni napon petlje modula: 250-350 Q
Napajanje 18-24 VDC: 250-500 Q
Napajanje 24-30 VDC: 250-976 Q

Otpor petlje (komunikacija koja nije
HART)

Interni napon petlje modula: 0-350 Q
Napajanje 12-24 VDC: 0-250 Q
Napajanje 24-30 VDC: 250-976 Q

HART nadin rada za brzi niz

Nije podrzano

Revizija HART protokola

7.9

Certifikati

Klasa 1, odjeljak 2, grupe A, B, C, D i Klasa |, odjeljak 2, grupa IIC,
T4 za opasne i uobi¢ajene lokacije

Odjeljak 2 Opé¢i podaci

U nijednom sluc€aju proizvoda¢ nece biti odgovoran za izravne, neizravne, posebne, slu¢ajne ili
posljiedi¢ne Stete koje proizlaze iz bilo kakvog nedostatka ili propustanja u ovom priruéniku, osim ako
drugacije ne zahtijeva vazeci zakon ili ugovor izmedu strana. Proizvoda¢ zadrzava pravo na izmjene
u ovom priruéniku te na opise proizvoda u bilo kojem trenutku, bez prethodne najave ili obaveze.
Revizije priru€nika mogu se pronaci na web-stranici proizvodaca.

1 Za velike udaljenosti u kojima elektriéni Sum okoline moZe utjecati na komunikaciju koristite

oklopljenu Zicu.

2 Za udaljenosti veée od 1524 m (5000 ft) koristite Zicu najmanje 0,518 mm?2 (20 AWG).
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2.1 Sigurnosne informacije

Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom primjenom ili nepravilnom upotrebom ovog
proizvoda, uklju€ujuci, bez ograni€enja, izravnu, slu€ajnu i posljedi€nu Stetu, te se odrice
odgovornosti za takvu Stetu u punom opsegu, dopustenom prema primjenjivim zakonima. Korisnik
ima isklju¢ivu odgovornost za utvrdivanje kritiCnih rizika primjene i za postavljanje odgovarajucih
mehanizama za za$titu postupaka tijekom moguceg kvara opreme.

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koritenja opreme procitajte cijeli ovaj korisni€ki priru¢nik.
Postujte sva upozorenja na opasnost i oprez. Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih
ozljeda operatera ili o8te¢enja na opremi.

Ako se oprema Koristi na nacin koji nije naveo proizvodag, zastita koju pruza oprema moze biti

2.1.1 Koristenje informacija opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili umjerenih ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do ostec¢enja instrumenta. Informacije koje je potrebno
posebno istaknuti.

2.1.2 Oznake mjera predostroznosti

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne postuju, moze doci do tjelesnih ozljeda
ili oSte¢enja instrumenta. Simbol na instrumentu odgovara simbolu u priruéniku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Ovaj simbol, ako se nalazi na instrumentu, navodi korisnicki priru¢nik kao referencu za informacije o
radu ifili zastiti.

Ovaj simbol naznacuje prisutnost uredaja osjetljivih na elektri¢ne izboje (ESD) te je potrebno poduzeti
sve mjere kako bi se sprijecilo oStecivanje opreme.

f Ovaj simbol naznacuje da postoji opasnost od elektri¢nog i/ili strujnog udara.

Elektricna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u europskim domacim ili javnim
odlagalistima. Staru ili isteklu opremu vratite proizvodacu koji ¢e je odloZiti bez naknade.
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2.2 lkone koristene na ilustracijama

| ®= ()8

Dijelovi koje isporuéuje proizvodac Dijelovi koje isporucuje korisnik Pogledajte Poslusajte

2.3 Pregled proizvoda

Modul HART omogucuje digitalnu komunikaciju HART. Modul HART dodaje dva komunikacijska
prikljucka HART (izlaz A i B) i jedan komunikacijski priklju€ak koji nije HART (izlaz C) do upravljaca.
Digitalna komunikacija HART predstavlja protokol koji isporucuje analognu komunikaciju i
dvosmjernu digitalnu komunikaciju putem izoliranih analognih strujnih petlji od 4-20 mA.

» Analogna komunikacija—Analogni signal (4—20 mA) na izlazu koji predstavlja odabranu
vrijednost iz instrumenta (npr., izmjerena vrijednost).

+ Digitalna komunikacija—Digitalni signal (modulacija napona niske razine) superponirana na
analogni signal. Digitalni signal predstavlja jednaku vrijednost kao i analogni signal.

Prijemni uredaj HART ocitava digitalni signal i dekodira ga s pomoc¢u datoteka opisa uredaja HART
za instrument.

Paket FDI/EDD za modul HART dostupan je na https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.

2.4 Komponente proizvoda

Provjerite jeste li primili sve komponente. Pogledajte Slika 1 na stranici 196. Ako bilo koja stavka
nedostaje ili je oSte¢ena, odmah se obratite proizvodacu ili prodajnom zastupniku.

2.5 Dijagrami sklopova za HART komunikaciju

Za HART komunikaciju pogledajte Slika 2 na stranici 197, Slika 3 na stranici 200, Tablica 1
na stranici 165, Slika 4 na stranici 202, Slika 5 na stranici 203 i Tablica 2 na stranici 165.

Tablica 1 Preporucene vrijednosti otpora za HART sklopove s vanjskim napajanjem /
napajanjem preko petlje

Napon napajanja Otpor petlje
18-24 VDC 250-500 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Tablica 2 Vrijednosti otpora za HART sklopove napajane preko aktivhog modula

Otpor petlje

250-350 Q

2.6 Dijagrami sklopova za komunikacije koje nisu HART

Slika 6 na stranici 205, Tablica 3 na stranici 165, Slika 7 na stranici 207 i Tablica 4 na stranici 166
nisu preporuceni za HART komunikacije.

Tablica 3 Vrijednosti otpora za sklop 4-20 mA napajan preko aktivhog modula

Napon napajanja Otpor petlje

15 V istosmjerne struje 0-350 Q
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Tablica 4 Preporucene vrijednosti otpora za spoj 4-20 mA s vanjskim napajanjem /
napajanjem preko petlje

Napon napajanja Otpor petlje
12-24 V DC 0-250 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Odjeljak 3 Postavljanje
m AOPASNOST

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika treba obavljati isklju€ivo
kvalificirano osoblje.

>

AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Prije poCetka ovog postupka prekinite napajanje instrumenta.

>

AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Visokonaponsko oZi¢enje kontrolera provodi se iza visokonaponske
pregrade u kuciStu kontrolera. Pregrada mora ostati na mjestu osim u slu¢aju kad kvalificirani tehni¢ar
postavlja Zice napajanja, alarme ili releje.

>

Opasnost od strujnog udara. Vanjska priklju¢ena oprema mora imati primjenjive standardne ocjene za
sigurnost.

>

OBAVIJEST

Pobrinite se da je oprema priklju¢ena na uredaj sukladno lokalnim, regionalnim i drzavnim zahtjevima.

3.1 Mijere predostroznosti za elektrostaticko praznjenje (ESD)
OBAVIJEST

‘ Potencijalna Steta na instrumentu. Staticki elektricitet moze oStetiti osjetljive unutradnje elektronicke
‘n.\ komponente, $to moze dovesti do loSeg rada i kvarova.

Pogledajte korake u ovom postupku za sprjecavanje ostecenja od elektrostatickog praznjenja na
instrumentu.

» Dotaknite metalnu uzemljenu povrsinu poput kucista instrumenta, metalnu cijev ili cijev za
praznjenje statickog elektriciteta iz tijela.

+ l|zbjegavajte prekomjerna pomicanja. Staticki osjetljive komponente transportirajte u anti-stati¢kim
spremnicima ili pakiranjima.

* Nosite traku na ru¢nom zglobu prikljuéenu na zicu uzemljenja.

+ Radite u stati¢ki sigurnom podrudju s antistati¢kim jastuci¢ima na podu i radnom stolu.
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3.2 Postavljanje modula

AOPASNOST

A Opasnost od strujnog udara. Prije priklju¢ivanja strujnih kabela uvijek isklju¢ite napajanje uredaja.

AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Visokonaponsko oZi¢enje kontrolera nalazi se iza visokonaponske
pregrade u kuciStu kontrolera. Pregrada mora ostati na mjestu osim u slu¢ajevima kad prikljucujete m

module ili kad kvalificirani tehni¢ar uvodi napajanje, releje ili analogne i mrezne kartice.

Za instalaciju modula i spajanje ozi¢enja pogledaijte ilustrirane korake u Slika 9 na stranici 214i
informacije o ozi€enju u Tablica 5 na stranici 167ili Tablica 6 na stranici 167.

Napomene:

+ Da biste zadrzali zastitu kuéista, provjerite jesu li svi neiskoriSteni elektricni otvori za pristup
zatvoreni poklopcem.

Da bi se odrzala zastita kucista instrumenta, neiskoristene kabelske uvodnice moraju biti
ukopc&ane.

» Ugradite modul u utor 0. Pogledajte Slika 8 na stranici 208.

Svaki izlaz moze biti aktivan preko napajanja unutraSnjeg modula ili vanjskog napajanja / napajanja
preko petlje (zahtjeva vanjsko V DC napajanje).

Ako je konfiguriran za HART komunikaciju, preporucuje se vanjsko napajanje. Pogledajte Tablica 5
na stranici 167. Za informacije o maksimalnom otporu petlje u odnosu na napon pogledajte Slika 10
na stranici 215.

Tablica 5 Podaci o ozi€enju za izlaze s vanjskim napajanjem / napajanjem preko petlje

I1zlaz Veza Pin broj priklju¢ka

Izlaz C (-) ULAZ 1
Izlaz C (+) ULAZ 2

— — 3
1zlaz B (=) ULAZ 4
I1zlaz B (+) ULAZ 5

— — 6
Izlaz A (=) ULAZ 7
I1zlaz A (+) ULAZ 8

— — 9

Tablica 6 na stranici 167 se ne preporucuje za HART komunikaciju.

Tablica 6 Informacije o ozi¢enju za aktivne izlaze s napajanjem modula

I1zlaz Veza Pin broj priklju¢ka
Izlaz C (+) 1ZLAZ 1
— — 2
Izlaz C (=) 1ZLAZ 3
Izlaz B3 (+) 1ZLAZ 4

3 Ova metoda povezivanja ne preporuéuje se za HART komunikaciju.
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Tablica 6 Informacije o ozi€enju za aktivne izlaze s napajanjem modula (nastavak)

I1zlaz Veza Pin broj priklju¢ka
— — 5
Izlaz B3 (-) 1ZLAZ 6
Izlaz A3 (+) 1ZLAZ 7
— — 8
Izlaz A3 (=) 1IZLAZ 9

Odjeljak 4 Funkcioniranje

4.1 Konfiguracija HART modula

Raspon na HART modulu postavljen je na 4-20 mA. Svaki izlaz moZze se dodijeliti tako da predstavlja
izmjereni parametar iz senzora koji je priklju€en na kontroler, na primjer, pH, temperatura, tok ili
izraCunate vrijednosti.

1. U glavnom izborniku odaberite Izlazi > HART.
2. Odaberite Naziv i upiSite ime modula. Pritisnite U redu za spremanje imena.
3. Odaberite izlaz (A, B, C).

Napomena: Samo se izlazi A i B mogu konfigurirati za HART komunikaciju.

a. Odaberite opciju.
b. lzvrsite odabir s popisa ili aZzurirajte unose.
c. Za spremanje promjena pritisnite U redu.

Opcija Opis

lzvor Odabire senzor koji ¢e biti predstavljen na odabranom izlazu.

Parametar Odabire parametar koji ¢e biti predstavljen na odabranom izlazu.

Raspon Niska vrijednost—Postavlja izmjerenu vrijednost senzora da bude predstavljena

signalom od 4 mA (zadano: 0.000). Niska vrijednost i jedinice ovise o senzoru.

Visoka vrijednost—Postavlja izmjerenu vrijednost senzora da se prikazuje signalom od
20 mA (zadano: 1.000). Visoka vrijednost i jedinice ovise o senzoru.

Prijenos Postavlja vrijednost prijenosa. Raspon od 3,0 do 23,0 mA (zadano 4,000) Ako je
otkriven kvar na uredaju, izlaz se postavlja na vrijednost prijenosa koju je odredio
korisnik.

Napomena: Isto tako, tijekom kalibracije ili odrzavanja senzora moZe se postaviti
vrijednost prijenosa (Dijagnostika/ispitivanje > ZadrZi izlaze).

Filtar Postavlja vremenski prosjek vrijednosti filtra od 0 (zadano) do 120 sekundi.

Postavljanje Postavlja HART adresu za odabrani izlazni kanal. Raspon 0 do 63.
adrese HART

168 Hrvatski



4.2 lIzbornik Diagnostics and tests (Dijagnostika i testovi)

1.

U glavnom izborniku odaberite Izlazi > HART > Dijagnostikalispitivanje.

2. Zaizvodenje funkcije ili pregled podataka odaberite opciju.

Opcija

Kalibracija izlaza struje

Zadrzi izlaze

Test izlaza
Status
Nacin rada pogreske

Podaci o modulu

Ponovno postavi
postavljanje

Opis

Kalibrira niske (4 mA) i visoke (20 mA) vrijednosti za svaki od tri izlaza 4-20 mA
(A, B, C).

PodeSavajte DAC vrijednosti dok prikljuéeni multimetar ne o€ita odgovarajuéu
izlaznu vrijednost. Zadane DAC vrijednosti su:

* lzlaz A—2807 za 4 mA, 14046 za 20 mA
* lzlaz B—2797 za 4 mA, 14109 za 20 mA
* lzlaz C—2641 za 4 mA, 13294 za 20 mA

Postavlja opcije izlaza zadrzavanja na Zadrzi, Prijenos ili Aktivno za svaki od tri
izlaza 4-20 mA (A, B, C).

Pogonski odabrani izlazi prema simuliranoj vrijednosti.
Prikazuje izlaznu vrijednost.

Odabire ponasanje izlaza u slu¢aju pogreske.
Prikazuje podatke o instaliranom modulu.

* Verzija softvera
» Verzija pokretaca radnog sustava
 Serijski broj

Postavlja konfiguraciju na tvorni¢ki zadane postavke.

Odjeljak 5 Rjesavanje problema

Za opcenite probleme s komunikacijama HART modula isku$ajte korektivne radnje navedene u
nastavku. Ako to ne rijesi problem ili se pojave drugi problemi, obratite se tehnickoj podrsci.

Provijerite je li veza izmedu modula i glavnog raunala za HART ispravna.

Provjerite je li petlja napajanja aktivna.

Provjerite je li glavno ra¢unalo za HART postavljeno na ispravnu adresu uredaja.

Pregledajte postavke modula za odabrani kanal. Pogledajte Konfiguracija HART modula

na stranici 168. Provjerite je li instalirani uredaj mapiran na odabranom kanalu. Provjerite jesu li
vrijednosti (Postavljanje niske vrijednosti)Niska vrijednost i (Postavljanje visoke
vrijednosti)Visoka vrijednost unutar raspona odabranog izvora.

Ako se HART izlaz na glavnom racunalu za HART ne moze podesiti ili popraviti, provjerite je li na
senzoru prisutna pogreska koja na kontroleru uzrokuje zadrzavanije ili prijenos izlaza pri fiksiranoj

vrijednosti.
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Tablica 7 Poruke kontrolora

Poruka

Mogugéi uzrok

Rjesenje

Informacije o rasponu iz izvora nisu
dostupne.

Pokretanje u tijeku.
Pri¢ekajte i pokusajte ponovno.

Pokretanje kontrolera nije
dovrseno.

Pri¢ekajte 15 sekundi, zatim pokuSajte
ponovno.

Informacije o rasponu iz izvora nisu
dostupne.

Komunikacija sa senzorom izgubljena.

Popravite konfiguracije svih izvora i
poku$ajte ponovno.

Postavke HART modula
nisu ispravne.

Kabel senzora nije
priklju¢en na kontroler ili je
ostecen.

Pregledajte postavke HART modula za tri
kanala. Pogledajte Konfiguracija HART
modula na stranici 168.

Provjerite jesu li senzori odabrani kao izvori
u postavkama HART modula povezani s
kontrolerom. Pregledajte kabel senzora i
konektor radi oSteéenja.
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Mivakag mepieXopévwyv

1 TMpodiaypapég otn oehida 171
2 Tevikég TTAnpogopieg aTn oeAida 171
3 EykartdoTaon otn oeAida 174

Evétnra 1 Mpodiaypagég

4 Aerroupyia otn ogAida 176
5 AvTigeTWIoN TTPOBANUATWY 0T o€Aida 177

O1 rpodiaypa®iég umropolv va aAAGgouv Xwpig TTpogidoTroinan.

Mpodiaypapn

AemrTopépeieg

O¢gppokpaaia AeItoupyiag

—20 £wg 60°C (—4 €wg 140°F), OXETIK uypagia Xwpig CUPTTUKVWON:
95%

Ogppokpaoia aTTobrKeUaNg

—20 éwg 70 °C (-4 €wg 158 °F), oxeTiknA uypacia 95%, xwpig
oupTTOKVWON

KaAwdiwon

AlatopnA KaAwdiou: 0,205 £wg 1,309 mm?2 (24 éwg 16 AWG), kKaAwdio
ouveoTpappévou felyoug pe diapabuion pévwaong 300 VAC
uynAéTepn 2

KaravéAwaon peupatog 2 W (péyioTn)
EAdyioTn TipR pedpatog 3 mA
MéyioTn Tiur) pedpatog 23 mA

IpappIkéTNTA

40,05 % Tou €Upoug

AvrioTaon kukAwparog Aqpng HART

Rx > 200 KQ, Cx = 4 pF

TIpoCTaCIa aTTé UTTEPBEPUAVON

Eowrtepikn Tpogodoaia Bpdxou povéadag | 15 VDC
EAdyioTn 1d0n Acitoupyiag 13,3 VDC
E¢wrepikn Tpopodoaia Bpdxou pe £wg 30 VDC

AvrioTaon Bpdxou (emikoivwvieg HART)

loxug Bpdxou eowTepIKAG povadag: 250-350 Q
Mapoxn 10xvog 18-24 VDC: 250-500 Q
Mapoxr 1ox0og 24-30 VDC: 250-976 Q

AvrioTaon Bpoéxou (Xwpig ETTIKOIVWVIEG
HART)

loxug Bpdxou eowTepikAg povadag: 0-350 Q
Mapoxn 1ox0og 12-24 VDC: 0-250 Q
Mapoxrn 1ox0og 24-30 VDC: 250-976 Q

AerToupyia "KaTalyloTIKAG" ETTIKOIVWVIAG
HART

Aev utroaTnpigeTal

AvaBewpnon TpwtokdAAou HART

7.9

MaTotoinon

Emikivduveg kai pun etmikivduveg Teploxég - Katnyopia |, Babpida
2 Opadeg A, B, C, D kai Katnyopia I, Zavn 2 Opaéda 1IC, Katnyopia
Bepuokpaaciag T4

EvétnTta 2 levikég TTAnpo@opieg

2 € KOMia TTEPITITWON O KATAOKEUAOTAG dev eUBUVETAI YIa AUETEG, EUPETEG, EIDIKEG, TUXQIEG N
ETTAKOAOUBEG {NUIEG TTOU TTPOKUTITOUV ATTO OTTOIOdNTTOTE EAGTTWUA A TTAPGAEIYN OTO TTAPOV

1 Xpnoiyotrolgite KAAWBIO BWPAKIONG YA UOKPIEC ATTOOTACEIC OTTOU 0 NAEKTPIKAS BAPUBOG
TTEPIBAANOVTOG €XEI ETTIBPACT OTNV ETTIKOIVWVIA.
2 Tia aTmooTdoeIg ueyaAuTepeg ammd 1524 m (5000 ft), xpnoIWOTTOIEITE KOAWBIO TOUAAXIOTOV

0,518 mm? (20 AWG).
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EYXEIPIOIO, EKTOG €AV aTTaiTeiTal SIAPOPETIKA atrd TNV IoXUoUoa vouoBeaia ) Tn cupBacn HETAgU Twv
pepwyv. O KOTOOKEUAOTAG BIATNPEI TO JIKAIWPA VO TTpayUaToTroINgEl aAAayEG OTO TTaPSV EyXEIPidIo
KQI OTA TTPOIGVTA TTOU TTEPIYPAPEI avA OTIYUN, XWpIg £180TT0iNoN i UTTOXPEWON. AVOBEWPNUEVES
ekdoa€Ig dIaTIBEVTAI OTTO TOV IOTOXWEO TOU KATAOKEUAQDTH.

2.1 NMAnpo@opieg OXETIKA E TNV ACQPAALIA

O KaTaoKeUaaTAG Oev QEPEI uBUVN yia TuXOV {nUIEG TTou o@eilovTal o€ AavBaouévn epappoyn A
KOKA Xprion autou Tou TTPoi6VTOG, CUNTTEPIAQUBAVOUEVWY, XWPIG TTEPIOPITUOS, TWV AUECWY,
QUUTITWHOTIKWY Kal TTAPETTOPEVWY {NUIWY, KOl aTTOTTOIEITAl TNV €UBUVN yIa TETOIEG (NMIEG OTO PEYIOTO
BaBuod Tou emITPETTEI TO EQapPUOOTED Bikalo. O XprioTng eival aTToKAEIOTIKG UTTEUBUVOG yIa TNV
aAvVayVwWPIOT) TWV CNHAVTIKWY KIVOUVWY EQAPUOYNG KAl TRV EYKOTAOTAON TWV KATAAANAWY
UNXQVIOPWYV PE GTOXO TNV TTPOCTACia TwV diEpyaciwv KaTtd Tn didpkeia piag moavrg SucAsiToupyiag
Tou €€OTTAIOHOU.

MapakaAoUue diaBdoTe 0AOKANPO auTd TO £YXEIPIDIO TTPOTOU ATTOCUCKEUAOETE, PUBUICETE i
AeiToupynoeTe auTtév Tov €EOTTAICO. MpooéfTe OAEG TIG UTTOdEIEEIG KIVOUVOU Kal TTpogoxng. H
TTapdAEIYPn PTTopEi va odnyroel ae cofapous TPAUPATIOPOUG TOU XEIPIOTA i 0€ {NUIEG TNG CUCGKEUNG.
Y& TTEPITITWAN TToU 0 €EOTTAIONAG XPNOIPOTIOIEITAI PE TPOTTO TToU Jev KaBopideTal atrd Tov
KOTAOKEUAOTH, N TTPOCTACIA TTOU TTAPEXETAI OTTO TOV £EOTTAICUO PTTOPEI va gival peiwpévn. Mn
XPNOIUOTIOIEITE KOI VO PNV £yKaBIoTATE TOV EEOTTAIONS Pe Kavévav dAAov TpdTTo, KTOG aTré auToug
TToU TTPOoadlopifovTal O€ AUTO TO EYXEIPIOIO.

21.1 XpAon Twv TTANPo@opIwV TPoeIdotroinong Kivéuvou

AKINAYNOZX

YTodeikvUel KATToIo VvOEXOUEVN 1) ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAON, N OTToia, €4V dev atroTpaTTel, Ba odnynael oe
Bdavaro | coBapd TPAUPATIOUO.

YTrodeikvUel pia evOEXOUEVN 1 ETTIKEIMEVN ETTIKIVOUVN KATAGTAGT, N OTT0i, AV OEV ATTOTPATTEI, HTTOPET va
TIpokaAéael BavaTo 1} goBapd TPAUPATIOHO.

ATNPOXOXH

YTmrodeikvUel KaTTola evOEXOUEVN ETTIKIVOUVN KOTACTACN, N OTTOia UTTOPET VA KATAARGEl o€ eEAA@PO 1) PETPIO
TPAUUATIOHO.

EIAOINOIHZH

YmodeikvUuel katdaoTaan Trou, eav Sev aTTOTPATTE, UTTOPET va TTpokANnBei BAGBN aTo dpyavo. MAnpogopieg Tou
amaitouv IdIKA éupaan.

2.1.2 ETikéreg mpo@UAadng

AloBdaoTe OAeG TIG ETIKETEG KA TIG TTIVAKIOES TTOU €ival €TTIKOAANUEVEG OTO Opyavo. Edv dev TnpAoeTe
TIG 00nYieg, evOEXETAI va TTPOKANBEI TpaupaTiopog f {nuid oto 6pyavo. H trapgn kdmoiou cupféAou
ETTAVW OTO OPYAVO TTOPATTEUTTEI OTO EYXEIPIDIO PE KATTOIO OAAWAN TTPOEIdOTTOINONG.

To oupPoAo auTd, £4v UTTAPXE! ETTAVW OTO GPYAVO, TTAPATTEUTTEI GE TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV
A aoPAAEIa /KAl TO XEIPIOUO, OTO £YXEIPIDIO AeIToUpYiag.

To oupPoAo auTtd uTTodeIKVUEl OTI UTTAPXEI KivOUVOG NAEKTPOTTANSIAG.
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To oUuPBoAo auTd UTTOBEIKVUEI TNV TTAPOUCIa CUCKEUWY EUaioONTWY G€ NAEKTPOOTATIKA EKKEVWON Kal
emionuaivel 6T TTPETTEl va B0BEi 181aiTEPN TTPOCOXN, WOTE vVa atmoPeuxBei n TTpdkAnon BAGRNG oTov

‘:\ eComTAIopO.

Av 0 NAeKTPIKOG £EOTTAIGUGG PEPEl TO OUPBOAO auTO, dEV ETITPETTETAI N ATTOPPIYT TOU OE EUPWTTAIKA
OIKIOKG Kal dnuéoia ouoTAPaTa cuAAoyAg atToppiupdTwy. MTTopeiTe va eTioTpéeTe TTaAAIO
€€OTTAIOPOG 1) €EOTTAIONOG TOu OTToioU N WPEAIUN DIGPKEID (WG EXEI TTAPEADEI GTOV KATAOKEUATTH IO
aTTépPIYN, XWPIG XPEWON Yia TO XPAOTN.

2.2 Eikovoypa@noeig EIKOVISiwv

o B QE

E¢aptriuata rapexopeva atéd Tov
KATAOKEUOOTA

E¢aptApaTta Tapexopeva amoé tov xprotn | Koirdgre | AkoloTe

2.3 Emokétmrnon mpoiévrog

H povada HART evepyotroigi Tnv wnoiakn emkoivwvia HART. H povada HART 1rpooBérel dUo
auvdéoeig emkoivwviag HART (£€odo1 A kai B) kai pia oUvdeon emikoivwviog un-HART (£€0d0g C)
OTOV €AEYKT.

H yneiakn emkoivwyvia HART eivail éva TTpwTOKOAAO TTOU TTAPEXEI AVAAOYIKI ETTIKOIVWVIA Kal
QAUQIOPOMN WNPIOKH ETTIKOIVWVIO O€ ATTOMOVWHEVOUG BPOXOoUG avaloyikou pelpaTog 4-20 mA.

* Analog communication (AvaAoyikf emikoivwvia)—Eva avahoyikd ofua (4—20 mA) otnv £€£odo
TTOU QVTITTPOOWTTEUEI HIa ETTIAEYMEVN TIUA aTTO TO Opyavo (T1.X., METPNOEioa TIUR).

+ Digital communication (Wn¢iakn emkoivwvia)—Eva yneiaké orjpa (diapuépewaon 1dong
XOUNAAG 0TdBUNG) ue utrépBean oTo avaAoyikd orjpa. To yneiakd orjpa avTimpoowTrelel Tnv idla
TIUA JE TO AVOAOYIKO OAua.

H ouokeun Aung HART SiaBddel To wn@iako orua Kal To aTTOKWAIKOTIOIE JE XPrON TwV apxEiwv
TEPIYPOPNG TNG ouokeurig HART yia 1o 6pyavo.
To Trakéto FDI/EDD yia 1n povada HART eivan diaBéaiyo atn dielBuvon

https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.
2.4 EgapTtApOTA TTPOIOGVTOG

BeBaiwbeite 611 £x£TE AdBel OAa Ta e§apTipaTa. Avatpégte oTnv Eikdva 1 otn oghida 195. Edv katoio
QaVTIKEIYEVO AEiTTEl i €XEI UTTOOTET {NIG, ETTIKOIVWVAOTE OPECWG PE TOV KATAOKEUOGTA A e évav
QVTITTPOOWTIO TTWANCEWV.

2.5 AlaypdppaTa KUKAWHATWY yia emikoivwvia HART

Ma emkoivwvia HART, avatpégre ota Eikdva 2 atn oghida 197, Eikéva 3 atn oghida 199, Mivakag 1
otn oghida 173, Eikéva 4 atn oehida 201, Eikéva 5 atn oehida 203 kai Mivakag 2 oTn oeAida 174.

Mivakag 1 ZuvioTwuevEG TINEG avTioTaong yia KUKAwpata HART Tpog@odoTolpeva
ewrepikd/péocw Bpodxou

Tdon Tpopodoaciag AvrtioTaon Bpoxou
18-24 VDC 250-500 Q
24-30 VDC 250-976 Q

EMnvika 173


https://www.fieldcommgroup.org/registered-products

Mivakag 2 Tipég avrioTaong yia KukAwpata HART TpogodoToupeva atrd evepyn povada

AvrtioTaon Bpoxou

250-350 Q

2.6 AilaypdppoTa KUKAWMATWY yida un emikoivwvia HART

Ta KukAwpaTa TTou TTepIypagovTal ota Eikéva 6 otn aeAida 205, Mivakag 3 otn oeAida 174, Eikéva 7
oTtn oehida 206 kai MNivakag 4 otn oehida 174 dev cuvioTwvTal yia €TTIKOIVwvia HART.

MNivakag 3 Tipég avrioTaong yia KUKAwpa 4-20 mA Tpo@odoToUuevo atrd evepyn Hovada

Tdon Tpogodoaciag AvTioTaon Bpoxou

15VDC

0-350 Q

Mivakag 4 ZuvioOTWHEVEG TIMEG AVTIOTAONG Yia KUKAwA 4-20 mA Tpo@odoToUEvo

ewrepikd/péow Bpoxou

Tdon Tpogodoaciag AvrioTaon Bpoéxou
12-24 VDC 0-250 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Evérnta 3 Eykardortaon

>

AKINAYNOZX

MoAAaTTAoi Kivduvol. Mévo €1I0IKEUUEVO TTPOOWTTIKG TIPETTEI VA EKTEAE TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPAPOVTQI
O€ QUTAV TNV EVOTNTA TOU EYXEIPIDiOU.

>

AKINAYNOZX

Kivduvog nAektpotrAngiag. Mpiv amé tnv évapén autng Tng diadikaaiag, ammroouvdEoTe TO Opyavo Ao
TNV TpoYodogaia peUUaTog.

>

AKINAYNOZ

KivBuvog nAektpotrAngiag. H kaAwdiwaon upnAng Tong yia Tov eAEYKTH SIEPXETAI TIHIOW ATTO TOV
@pPaypo uPnAnG Tdong oTo TrepiBANua Tou eAeykTH. O @payudg TTPETTEI va TTapapével oTn Béon Tou,
€KTOG €GV KATTOIOG KATAPTIOUEVOG TEXVIKOG £yKaTAoTAONG TOTTOBETEI KaOAwdiwan yia Tpogodoaia
PEUPATOG, CUVAYEPUOUG i PEAE.

>

KivBuvog nAekTpotrAngiag. O e€0TTAICUOG TTou CUVOEETaI EEWTEPIKA TTPETTEN VA £XEI TIEPATEN ATTO
10xUouaa agloAdynon pe BAon Ta TPOTUTIA AOPaAEiag TNG XWPAG.

BeBaiwBeite 611 0 e§0TTAIONES €x€l OUVOEBET OTO OPYaVO TUUPWVA PE TIG ATTAITACEIG TWV TOTTIKWY, TTEPIPEPEIOKWV
KOl €BVIKWV KAVOVIGHWV.

EIAOINOIHZH
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3.1 Oépara Tou agopouv TNV HAekTpooTartiki Ek@opTion (ESD)

‘ MiBavr) BAGBN opydvou. Ta euaiodnTa ECWTEPIKA NAEKTPOVIKG EEAPTAMATA EVOEXETAI VO UTTOOTOUV
\ BAGBN a1ré 10 OTATIKO NAEKTPIOWOS, PE aTTOTEAEOUA TNV UTTORABUION TNG aTTGdOONG TWV OPYAVWY I
‘k evOEXOUEVN OOTOXiO TOUG.

Avatpégte oTa Bripara autng Tng diadikaaoiag yia Tnv atmoguyn mpdékAnong BAdRng ESD oTo 6pyavo:

o Ayyiéte pia yeiwpévn HETAANIKA ETTIQAVEIQ OTTWG TO WA KATTOIOU OpYAvou, £vav JETAAAIKG aywyo

| CWARVa, yia va EKQOPTIOTEI O OTATIKOG NAEKTPIOPOG OTTO TO CWHA OAG.
ATToQUYETE TIG UTTEPPOAIKEG KIVIOEIG. METAQEPETE Ta EAPTANATA TTOU €ival EUAIOBNTA GTO GTATIKO
NAEKTPIOUO O€ AVTIOTOTIKOUG TTEPIEKTEG I} CUOKEUATIEG.

DopdTe Eva TTEPIRBPAXIOVIO CUVOEDEUEVO PE KOAWDIO OTN YEiwaon.

EpyaoTeite og ao@aAr atd 10 oTATIKO NAEKTPIOUO XWPEO PE AVTIOTATIKN ETTIKAAUWN datTédou Kal
EMKAAUYEIG TWV TTAYKWY EPYOOiag.

3.2 EykardoTaon Tng povadag

AKINAYNOZ

Kivduvog nAektpotrAngiag. Mavta va agaipeite TNV I0XU o116 TO GPYaAVO TIPIV TIPAYUOTOTIOINOETE
OTT0IEONTTOTE OUVOETEIG.

AKINAYNOZ

f Kivduvog nAekTpotrAngiag. H kaAwdiwaon uwnAng Tdong yia Tov eAEyKTr SIEPXETAI TTIOW AT TO PPAYHO

uynAng Tdong oo TepiBAnua Tou eAeykTA. O @payudg TIPETTEI va TTapapével aTn B0 Tou ekTOG aTTd
TIG TTEPITITWOEIG EYKATAOTAGNG HOVASWY 1 6TV €vag eEEIDIKEUPEVOG TEXVIKOG EQAPHOLEI KaAwDiwaon yia
10XU, Y10 pEAE 1] yia avaAOYIKEG Kal SIKTUAKEG KAPTEG.

MNa va eykatacTAoeTe TN povdada Kal va ouvOEoETe Ta KOAWDIA, avaTpéETe oTa BAUATA TTOU
arreikovifovtal 1o Eikéva 9 atn aeAida 214kai oTig TTAnpoopieg kaAwdiwang oTo lMivakag 5
oTtn oehida 175 oo lMivakag 6 otn oeAida 176.

INMEIWOEIG:

» a va diatnproete TNV Kataragn Tou TTePIBAANATOG, BERaIWOEITE OTI OAEG OI OTTEG NAEKTPIKAG
TpéoRacng TTou Bev XPNOIYOTTOIOUVTAI Eival OPPAYIOUEVES JE KAAUPPO OTTAG TTPOCRacNG.
MNa 1n d1atpnon TNG KataTagng TepIBARUATOG ToUu opydvou, ol un XPNCIPOTIOINUEVOI
OTUTTIOBAITITEG KOAWDIiWV TTPETTEI Va gival ouvOedeUEVOL.

* EykataotioTe Tn povada otnv Y1odoxr 0. Avatpégte oto Eikdva 8 otn aehida 208.

KdBe £€0d0g evepyoTroliTal €Gv TPOPOBOTNOEI ECWTEPIKA HETW POVAdAG ) eEwTePIKA/PéTw Bpdxou
(atTarreital eEwTepIkd TPoPodoTiké VDC).

Orav £xel yivel diapdpewon yia emkoivwvia HART, cuvioTartal n Xprion e§wTePIKNG TTNYAS
Tpoodoaiag. Avatpégrte atnv lMivakag 5 otn aeAida 175. MNa TAnpo@opieg OXETIKA PE TN PEYIOTN
avTioTaon Bpodxou ouvapTroel TNG Taong, avatpégte atnv Eikova 10 otn ogAida 215.

Mivakag 5 MAnpo@opieg KAAWSiwaong yia e§650uUg TPOPOSoTOUNEVES EEWTEPIKA/PETW BPoOXOU

‘E€odog Tuvdeon Ap1Bpog akidag ouvdéopou
"E€080¢ C (-) EIZ0AOS 1
‘E€0d0og C (+) EIZOAOS 2
— — 3
‘E€00¢ B (-) EIZ0AOS 4
‘E€odoc B (+) EIZOAOS 5
— — 6
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Mivakag 5 MAnpo@opieg KAAWSiwong yio e§650uUg TPOPOBSOTOUNEVES EEWTEPIKA/PHETW BPOXOU

(ouvéxeia)
‘E€odog Tuvdeon Ap1Bp6G akidag ouvdéouou
‘E§odog A (-) EIZOAOZ 7
‘E§odog A (+) EIZOAOZ 8
— — 9

38 O Mivakag 6 otn o€Aida 176 dev guviaTtdTal yia emmkoivwvia HART.

Mivakag 6 MAnpogopisg kaAwdiwong yia evepyég e§650uUg TToU TpoPodoToUVTal ATTO TN

Hovada
‘E§obog Zuvdeon Ap18u6g akidag ouvdéouou
‘E€odo¢ C (+) EE0A0S 1
— — 2
‘Egodog C (-) EZ0AOX 3
‘E€odog B3 (+) EZ0AOS 4
— — 5
‘E€odog B (-) EE0A0X 6
‘E€odog A3 (+) EZ0AOS 7
— — 8
‘E€odog A3 (-) EE0AOS 9

Evotnra 4 Acitoupyia

4.1 Alapopewon povadag HART

To gUpog Tng povadag HART éxel opiatei ota 4-20 mA. Ka&bBe pia amé Tig €6doug ptropei va
eEKXwpPNOEi yia va ekppdadel pia TTapdueTpo TTou £Xel JeTpnBei atmd éva aioBnTApIo TTou gival
guvdedEPEVO OTOV EAEYKTH, OTTWG To pH, n Beppokpaaia, n por| f oI UTTOAOYIOUEVEG TIPEG.

1. A6 10 KUpIO pevou, emAégTe ‘'E§oSo1 > HART.

2. EmAéETe Ovopa Kkal TTANKTpoAoynoTe dvopa yia Tn povada. MatAoTe OK yia va amobnkeUoeTe TO
6vopa.

3. EmA&CTe pia €€0d0 (A, B, C).
Znueiwon: Mévo or éodor A kai B urropouv va diapopewbouv yia emkoivwvie§ HART.
a. OpioTe pia etmAoyn.

b. MpaypatotroioTe pia Aoy aTrd TN AiOTA 1} EVNPEPWATE TIG KATAXWPITEIG.
c. MNatnoTte OK yia va ammoBnkeUoeTe TIG aAAaYEG.

EmiAoyn Meprypaen
Mnyn EmAéyel Tov aioOnTripa Tou Ba avTITpoowTTEUETAl OTNV ETTIAEYPEVN €6000.
Mapdperpog EmAéyel TNV TTOpAUETPO TTOU Ba avTITTPOCWTTEUETAI OTNV ETTIAEYHEVN £§000.

3 AuTA n péBodocg ouvdeong Sev CUVIOTATAI yia eTTIKoIVwvia HART.
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EmiAoyn Meprypaen

Eupog XapnAA TipA— PuBpider Tnv Tiur TTou peTpdTal atrd Tov aiobnTipa WoTe va
avTITTPOoWTTEUETAI OTTO arfjpa 4 mA (TrpoemmAoyr: 0,000). H xapnAr Tipr Kai ol Hovadeg
€CaPTWVTAI ATTO TOV AIOBNTAPA.
YwnAn 1ipa—Opicel Tnv TiuA TTou peTpdTal aTrd Tov aiIglnTApa WOTE va
avTipoowTreleTal ammd afjpa 20 mA (TrpoemiAoyny: 1,000). H uwnAn Tipn kai o1 Jovadeg
€CapTWVTOI ATTO TOV AIOBNTAPA.

MeTagopd PuBuicel Tnv Tiuf petagpopds. Evpog atrd 3,0 £wg 23,0 mA (TrpoemiAeypévn Tipn: 4,000).
Edv evtomoTei duoAeimoupyia TNG UOKEUNG, N £6000G peTaBaivel oTNV TIPFA HETAPOPAG

TToU €Xel ETTIAEEEI O XPNOTNG.
Znueiwon: Emiong, n tiun perapopds umopei va pubuiaTei kara 1n Babuovounon i m
ouvrjpnon Tou aiobntipa (Aiayvworikda aroixeia/Teot > Kpdrnon §60wv).

®iAtpo Opiop6g péong TIPAG PiIATpou avd Xpovo atrod 0 (TTpoemmAeypévn TIUR) £wg
120 deutepdAeTTTa.

PUBuion PuBpicer Tn dietBuvon HART yia 1o emiAeypévo kavaAl e6dou. EUpog 0 £wg 63.
&61e06uvong HART

4.2 Mevou d1ayvWwOoTIKWV eAéyXwV Kal SOKIJWY

1. A6 10 KUpIO pevou, emAéETe 'E§oS01 > HART > AlayvwoTIKA oTolXeia/TeOT.
2. EmAEETE éva aToIXEIO YIa va eKTEAEOETE TN AgiToupyia | va TTpoBdaAeTe Ta dedopéva.

EmiAoyn Mepiypaen
BaBupovopnon e§6dou  BaBpovopei Tig XapnAEG (4 mA) kai uwnAég (20 mA) TIpéG yia KaBepia aTré TIG TPEIG
peUPATOG £§6doug 4-20 mA (A, B, C).
PuBpicer Tig petprioeig DAC péxpl éva guvdedepévo TTOAUETPO va diaBdael TNV
10xUouaa TIPR €£680u. O1 rpoeTTiAeypéveg petTproeig DAC eivar:

* 'E¢odog A—2807 yia 4 mA, 14046 yia 20 mA
+ ‘E§odog B—2797 yia 4 mA, 14109 yia 20 mA
* 'E¢0dog C—2641 yia 4 mA, 13294 yia 20 mA

Kpdtnon £§65wv OpiCel TIg emAoyEG KpATnoNg €§6dou ae Kpatnan, Metagopd i Evepyd yia kaBepia
atmd Tig TpeIG £€600ug 4-20 mA (A, B, C).

AOKIMH EZ0A MeTakivei Tnv emAeypévn €080 O€ PI TIPOCOUOIWMEVN TIUN.

KardoTaon Ep@dvion Tng TiMAG TNG €§6d0u.

A&itoupyia opdApatog  EmAéyel TN oupTrepIpopd TG ££630U O€ pia KATAOTAON OPAAPATOG.
MAnpo@opieg povadag Ep@dvion TTANPOQOPIWYV OXETIKA WE TNV EYKATECTNPEVN PovAda.
» 'Exkdoon AoyiouikoU

+ EKA.OOPT.EKK.
* ApiBudg oeipdg

Etravagopd OpIoP6G TNG PUBUIONG TTOPAUETPWY OTIG EPYOOTATIAKEG TTPOETTIAOYEG.
pubpicewv

Evétnta 5 Avrigetwirion wpoBAnuHdaTwy
Ma yevikd TTpoBAARpaTa Pe Tnv eTKoIVwvia TNG povadag HART, mmpofeite oTig akdAouBeg d1opBwTIKEG

evépyeieg. Eav 1o mpoRAnua TTapapéver ) TpokUwouv GAAa TTpoBAAuaTa, EMKOIVWVACTE UE TNV
TEXVIKR UTTOCTAPIEN.

* BeBaiwBeite 6T 01 oUVOETEIG HETAEU TNG HOVADAG Kal TOU KEVTPIKOU cuaThpatog HART eival
OWOTEG.

* BeBaiwBeite 6T N Tapoxn Bpdxou eival utrd TaON.
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* BeBaiwBeite 61 10 KEVTPIKO aUoTnua HART €xel opioTei 0Tn owoTr d1EUBuVon CUOKEUAG.

» EAéyEre TIG puBpiceig TNG povadag yia To etIAeypévo KavaAl. Avatpégte otnv Alapdpewon
povadag HART oTn oeAida 176. BeBaiwBeite 0TI n eyKATEOTNUEVN GUOKEUN £XEI AVTIOTOIXIOTEI GTO
etmIAeypévo KavaAl. BeBaiwbeite 61 o1 emAoyég XapnAn TipA kal YWnARA TipA BpiokovTal evidg Tou
€UpoOUG TNG ETTAEYPEVNG TTNYAG.

« Edv dev gival duvatr n atrokoTrr| A emdiopbwon Tng §6dou HART a1 10 KEVTPIKG cUOTNUO
HART, BeBaiwBeite 0TI TO AiIoBNTAPIO dEV TTAPOUCIALEI KATTOI0 TQAAUQ TTOU VO KAVEI TOV EAEYKTH va
diatnpei A va YeTagépel TNV £6000 o€ PIa oTABEPR TIUN.

Mivakag 7 MnvOpata eAeykTh

MRivupa

Méavn aitia

Auon

Mn d1a0éa1ueg TTAnpo@opieg
eUpoug aTTd TNV TTNyn.

Ekkivnon oe e§€NIEN
Mepipévete Kal dokipdoTe ava.

H exkivnon Tou eAeykTA dev
£x€l ONOKANPWOEI.

Mepipévere 15 SeuTePOAETITA Kal, GTN
ouvéxela, SoKIPAaTe Eavd.

Mn d1aBéoipeg TTAnpoopieg
€UpoUG aTré TNV TTNyN.

ATTWAEIQ ETTIKOIVWViaG
aigbnTrpa.

Al0pBWOTE TIG BIAUOPPWTEIG
SAwV Twv €§OBdWV Kal dOKINAOTE
gava.

O1 puBpioeig Tng povadag
HART d¢v gival owoTEg.

To kaAwdio Tou aiIodnTrApPa
dev gival ouvdedepévo aToV

eAeyKTA A TTOPOUCIAdel BAARN.

EAéyEre TIg puBpioelg TG povadag HART yia
Ta Tpia KavaAia. Avatpégte oTnv
Alapoépewon povadag HART

oTn ogAida 176.

BeBaiwbeite 611 01 1GONTAPES TTOU £X0UV
€TTIAEYE WG TINYEG OTIG PUBUICEIG TNG
povadag HART eival ouvdedepévol oTov
eAeykTr. EAEYETE TO KAAWDIO KOI TOV
oUvOeapo Tou aIoBNTAPA yia TUXOV {NUIEG.
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Sisukord

1 Tehnilised andmed lehekiiljel 179
2 Uldteave lehekiiljel 179
3 Paigaldamine lehekiljel 182

Osa 1 Tehnilised andmed

4 Kasutamine lehekiiljel 184
5 Torkeotsing lehekiiljel 185

Tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta.

Tehniline naitaja

Uksikasjad

Toé6temperatuur

—20 kuni 60 °C (-4 kuni 140 °F); 95% suhtelist dhuniiskust,

mittekondenseeruv

Hoiutemperatuur

—20 kuni 70 °C (-4 kuni 158 °F); 95% suhteline dhuniiskus,

mittekondenseeruv

Juhtmed

Juhtme mé6t: 0,205 kuni 1,309 mm?2 (24 kuni 16 AWG),
keerdpaarjuhe, mille isolatsiooniklass on vdhemalt 300 V

(vahelduvvool)'-2

Voolutarbimine

Maksimaalselt 2 W

Min vool 3 mA
Max vool 23 mA
Lineaarsus + 0,05% mdbdtepiirkonnast

HART-i vastuvétu takistus

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

Mooduli sisemine toide

15 V alalisvool

Lavipinge

13,3 V alalisvool

Valise ahela toide

Maksimaalselt 30 V alalisvool

Ahela takistus (HART-i andmeside)

Mooduli sisemise ahela toide: 250-350 Q
18-24 V alalisvoolu toiteallikas: 250-500 Q
24-30 V alalisvoolu toiteallikas: 250-976 Q

Ahela takistus (muu kui HART-i
andmeside)

Mooduli sisemise ahela toide: 0-350 Q
12-24 V alalisvoolu toiteallikas: 0-250 Q
24-30 V alalisvoolu toiteallikas: 250-976 Q

HART-i burst reziim

Pole toetatud

HART-i protokolli versioon

7.9

Sertifikaadid

Klass I, tksuse 2 grupid A, B, C, D ja klassi |, tsooni 2 grupp IIC,

T4 ohtlikud ja tavalised asukohad

Osa 2 Uldteave

Tootja ei vastuta mingil juhul otseste, kaudsete, eriliste, juhuslike vdi kaudsete kahjude eest, mis
tulenevad kaesolevas kasutusjuhendis esinevatest vigadest voi puudustest, valja arvatud juhul, kui
kohaldatav seadus voi pooltevaheline leping nduab teisiti. Tootja jatab endale diguse igal ajal teha

1 Pikkade vahemaade korral tuleb kasutada varjestatud juhet, kuna elektriline miira héirib

sideldihendust.

2 Ule 1524 m (5000 jala) pikkuse vahemaa korral tuleb kasutada véahemalt 0,518 mm2 (20 AWG)

juhet.
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ET

kéesolevas kasutusjuhendis ja tootes muudatusi, ilma neist teatamata vdi kohustusi votmata.
Uuendatud valjaanded on kattesaadavad tootja veebilehel.

2.1 Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pohjustab toote vale kasutamine, sealhulgas (kuid
mitte ainult) otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest tingitud kahjud, ning Gtleb sellistest
kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud taielikul méaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt
oluliste kasutusohtude tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme vdimaliku rikke puhul.

Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist voi kasutamist Iabi kogu kdesolev juhend. Jargige
koiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel juhul vdib kasutaja saada raskeid kehavigastusi voi voib
seade vigastada saada.

Kui seadet kasutatakse viisil, mida tootja ei ole ette nainud, v6ib seadme pakutav kaitse kahjustada.
Arge paigaldage seda seadet juhendis mittekirjeldatud viisil.

2.1.1 Ohutusteabe kasutamine

Naitab véimalikku voi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel pdhjustab surma vdi raskeid vigastusi.

Naitab véimalikku v6i vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel vdib pohjustada surma véi raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST

Naitab véimalikku ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel vdib pdhjustada kergeid voi keskmisi vigastusi.

Tahistab olukorda, mis selle eiramisel voib seadet kahjustada. Eriti téhtis teave.

2.1.2 Hoiatussildid

Lugege labi kéik seadmele kinnitatud sildid ja margised. Juhiste eiramise korral voite saada
kehavigastusi vdi voib seade kahjustada saada. Mddteriistal olevad simbolid viitavad
kasutusjuhendis esitatud ettevaatusabindudele.

See mddteriistal olev slimbol viitab kasutusjuhendile ja/vdi ohutuseeskirjadele.

See slimbol néitab, et seadmed on tundlikud elektrostaatilise laengu (ESD) suhtes ja selle vastu tuleb
seadmeid kaitsta.

f See slimbol osutab elektrilddgi ohule ja/vdi ohule elektrilddgist surma saada.

Selle simboliga tahistatud elektriseadmeid ei tohi kéidelda Euroopa kodustes v&i avalikes
jaatmekaitlussusteemides. Tagastage vanad ja kasutuskdlbmatud seadmed tasuta utiliseerimiseks
tootjale.
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2.2 lllustratsioonidel kasutatud ikoonid

N | m e

Tootja tarnitavad varuosad Kasutaja tarnitavad varuosad Vaata Kuula

2.3 Toote llevaade

HART-i moodul véimaldab HART-i digitaalset sidelihendust. HART-i moodul lisab kontrollerile kaks
HART-i sidetihendust (valjundid A ja B) ja Ghe mitte-HART-i sidetihenduse (valjund C).

HART-i digitaalne sidelihendus on protokoll, mis edastab isoleeritud 4—20 mA analoog-vooluahelates
analoogsidet ja kahesuunalist digitaalsidet.

» Analoogside — valjundis analoogsignaal (4—20 mA), mis tdhistab seadmest parinevat valitud
vaartust (nt méddetud vaartust).

+ Digitaalside — digitaalsignaal (madalatasemeline pingemodulatsioon), mis on liitunud
analoogsignaalile. Digitaalsignaal tahistab sama vaartust kui analoogsignaal.

HART-i vastuvdtja loeb digitaalsignaali ja dekodeerib selle, kasutades seadme jaoks ette ndhtud
HART-i seadmekirjelduse faile.

HART-i mooduli jaoks ette nahtud FDI/EDD pakett on saadaval veebilehel
https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.

2.4 Toote osad

Veenduge, et olete kdik osad katte saanud. Vt Joonis 1 lehekuljel 195. Kui méned esemed puuduvad
vOi on kahjustatud, péorduge kohe tootja voi mutgiesindaja poole.

2.5 Uhendusskeemid HART-i side jaoks

Lisateavet HART-i side kohta vt Joonis 2 lehekiljel 197, Joonis 3 lehekiiljel 199, Tabel 1
lehekdljel 181, Joonis 4 lehekiiljel 201, Joonis 5 lehekiiljel 203 ja Tabel 2 lehekdljel 181.

Tabel 1 Soovituslikud takistused vilise/ahelast toitega HART-i vooluahelate jaoks

Toide voltides Ahela takistus
18-24 V alalisvool 250-500 Q
24-30 V alalisvool 250-976 Q

Tabel 2 Takistused aktiivse mooduli toitega HART-i vooluahelate jaoks

Ahela takistus

250-350 Q

2.6 Uhendusskeemid mitte HART-i side jaoks

Joonis 6 lehekdljel 205, Tabel 3 lehekiljel 181, Joonis 7 lehekdljel 206 ja Tabel 4 lehekiljel 182 pole
HART-i side jaoks soovitatud.

Tabel 3 Takistuste vaartused aktiivse mooduli toitega 4-20 mA vooluahela jaoks

Toide voltides Ahela takistus

15 V alalisvool 0-350 Q
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Tabel 4 Soovituslikud takistuste vaartused vilise/ahelast toitega 4-20 mA vooluahela jaoks

Toide voltides Ahela takistus
12-24 V alalisvool 0-250 Q
24-30 V alalisvool 250-976 Q

Osa 3 Paigaldamine
AOHT

>

Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad teha vaid padevad to6tajad.

AOHT

Elektrildégioht. Enne toimingu kaivitamist lahutage seade toitest.

>

AOHT

alarmide voi releede juhtmeid.

>

Elektrildégioht. Kontrolleri kérgepingejuhtmed on kontrolleri korpuse kdrgepinge puutekaitse taga.
Barjaar peab jadma paigale, vélja arvatud juhul, kui valjadppega paigaldustehnik paigaldab toite,

Elektrilddgioht. Modtesiisteemi valisseadmed peavad olema labinud riikliku ohutusstandardi
hindamise.

>

Veenduge, et seade on instrumendiga Uhendatud vastavalt kohalikele, piirkondlikele ja riiklikele nduetele.

3.1 Elektrostaatilise lahenduse (ESD) markused

‘ Voéimalik seadme kahjustamise oht. Tundlikud elektroonilised siseosad vdivad staatilise elektrilaengu
‘ﬂl\ mojul vigastada saada, mis pohjustab talitlushaireid voi rikke.

Elektrostaatilisest lahendusest seadmele pdhjustatud kahjustuste valtimiseks jargige jargmisi
juhiseid:

* Puudutage oma kehast staatilise elektri eemaldamiseks ménd maandatud metallpinda, naiteks

seadme kere, metallkarbikut véi -toru.

+ Valtige liigseid liigutusi. Transportige staatilise elektri suhtes tundlikke osi staatilise elektri
vastastes mahutites vdi pakendites.

+ Kandke randmepaela, mis on juhtme abil maaga thendatud.
+ Toodtage vaid staatikavabas keskkonnas, kus on antistaatilised péranda- ja t66pingimatid.
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3.2 Paigaldage moodul
AOHT

A Elektril6ogioht. Elektrilihendusi tehes Gihendage seade alati vooluvdrgust valja.

AOHT

f Elektrildégioht. Kontrolleri kdrgepingejuhtmed on kontrolleri korpuse kdrgepinge puutekaitse taga.

Puutekaitse peab olema alati oma kohal, v.a mooduli paigaldamise ajal ja juhul kui padev paigaldaja
tihendab toitevérku, releesid vi analoog- ja vérgukaarte.

Mooduli paigaldamiseks ja juhtmete Uhendamiseks vaadake illustreeritud juhiseid jaotises Joonis 9
lehekdljel 214ning juhtmestiku juhiseid jaotises Tabel 5 lehekdiljel 183vdi Tabel 6 lehekuljel 183.

Markused

+ Umbrise hermeetilisuse tagamiseks veenduge, et kdik vabad elektrilised juurdepéésuavad oleks
suletud ja ava kate oleks ligipaasetav.

+ Seadme uUmbrise naitajate tagamiseks tuleb vabad labiviiktihendid Ghendada.
+ Paigaldage moodul pessa 0. Vt Joonis 8 lehekdiljel 208.

Iga valjundi saab aktiveerida kasutades mooduli sisemist toidet voi valist/ahelast toidet (eeldab valist
alalisvoolupinge toiteallikat).

HART-i side jaoks konfigureerituna on soovituslik kasutada valist toiteallikat. Vt Tabel 5
lehekdljel 183. Teavet ahela maksimumtakistuse ja pingete kohta vt Joonis 10 lehekiiljel 215.

Tabel 5 Uhendusskeemid vilise/ahelast toitega viljundite jaoks

Viljund Uhendus Liitmiku kontakti number
Viliund C (-) SISSE 1
Viljund C (+) SISSE 2
— — 3
Viljund B (-) SISSE 4
Viljund B (+) SISSE 5
— — 6
Viljund A (-) SISSE 7
Valjund A (+) SISSE 8
— — 9

Tabel 6 lehekdljel 183 pole soovituslik HART-i side jaoks.
Tabel 6 Uhendusskeemid mooduli toitega aktiivsete viljundite jaoks

Viljund Uhendus Liitmiku kontakti number
Valjund C (+) VALJA 1
— — 2
Valjund C (=) VALJA 3
Valjund B3 (+) VALJA 4
— — 5

3 See (ihendusmeetod pole HART-i side jaoks soovitatud.
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Tabel 6 Uhendusskeemid mooduli toitega aktiivsete viljundite jaoks (jargneb)

Viljund Uhendus Liitmiku kontakti number
valjund B3 (=) VALJA 6
Valjund A3 (+) VALJA 7
— — 8
Valjund A3 (=) VALJA 9

Osa 4 Kasutamine

4.1 HART-i mooduli konfigureerimine

HART-i mooduli vahemikuks on seatud 4-20 mA. Igat valjundit saab seadistada kontrolleriga
Uhendatud anduri abil méddetud parameetri esitamiseks, nt pH, temperatuur, vool vi arvutuslikud

vaartused.

1. Tehke peamenuis valikud Outputs (Valjundid) > HART.
2. Valige Name (Nimi) ja sisestage mooduli nimi. Nime salvestamiseks vajutage nuppu OK.

3. Valige véljund (A, B, C).

Markus. Ainult véljundeid A ja B saab konfigureerida HART-i side jaoks.

a. Tehke valik.

b. Tehke loetelust valikud voi tdpsustage kirjed.
c. Muudatuste salvestamiseks vajutage nuppu OK.

Valik
Source (Allikas)
Parameter (Parameeter)

Range (Vahemik)

Transfer (Ulekanne)

Filter (Filtreeri)

Set HART address
(Maara HART-i aadress)

Kirjeldus
Maarab anduri, mida valitud valjund téhistab.
Maarab parameetri, mida valitud valjund tahistab.

Low value (Vaike vaartus)—Maarab, et andurilt saadud mdddetud vaartust
esitatakse 4 mA signaalina (vaikimisi: 0,000). Madal vaartus ja Ghikud séltuvad
andurist.

High Value (Suur vaartus)— Maarab, et andurilt saadud mdddetud vaartust
esitatakse 20 mA signaalina (vaikimisi: 1,000). Suur vaartus ja Uhikud séltuvad
andurist.

Véimaldab kindlaks maérata tlekandevaartuse. Mdbtepiirkond 3,0 kuni 23,0 mA
(vaikimisi 4,000). Seadme talitlushaire korral hakkab valjund edastama kasutaja
maaratud vaartusega signaali.

Maérkus. Lisaks saab llekandevédéartuse seadistada anduri kalibreerimisel voi
hooldamisel (Diagnostics/Test (Diagnostika/test) > Hold outputs (Véljundite
hoie)).

Véimaldab seadistada aja keskmise vaartuse piirkonda 0 (vaikimisi) kuni
120 sekundit.

Maarab HART-i aadressi valitud véaljundkanali jaoks. Vahemik 0—63.
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4.2 Diagnostika- ja testimismeniiii

1. Tehke peamenuls valikud Outputs (Valjundid) > HART > Diagnostics/Test

(Diagnostikaltest).

2. Funktsiooni kasutamiseks vdi andmete vaatamiseks tehke soovitud valik.

Valik

Current output calibration
(Véljundvoolu kalibreerimine)

Hold outputs (Valjundite hoie)

Test output (Testi véljundit)
Status (Olek)
Error mode (Torkereziim)

Module information (Mooduli
teave)

Reset setup (Lahtesta
seadistus)

Osa 5 Torkeotsing

Kirjeldus

Kalibreerib madalad (4 mA) ja kérged (20 mA) vaartused igale kolmele
véljundile 4-20 mA (A, B, C).

Muutke DAC-i vaartusi, kuni ihendatud multimeeter naitab diget
valjundvaartust. Vaikimisi kasutatavad DAC-i vaartused on jargmised.

» Valjund A: 2807 4 mA jaoks, 14046 20 mA jaoks
» Valjund B: 2797 4 mA jaoks, 14109 20 mA jaoks
» Valjund C: 2641 4 mA jaoks, 13294 20 mA jaoks

Véimaldab seada iga kolme 4-20 mA valjundi (A, B, C, ) reziimile Hold
(Hoie), Transfer (Ulekanne) véi Active (Aktiivne).

Juhib valitud valjundi simuleeritud vaartusele.
Kuvatakse valjundvaartus.

Maarab valjundi toimimise térkeseisundi korral.
Kuvab teavet paigaldatud mooduli kohta.

» Tarkvara versioon
* Buutimislaaduri versioon
+ Seerianumber

Toimub haélestamine tehase vaikevaartustele.

Uldiste probleemide korral HART-i mooduli sidega proovige alltoodud veaparandusmeetmeid.
Probleemi pusimisel vdi muude probleemide tekkimisel votke hendust tehnilise toega.

* Veenduge, et mooduli ja HART-i hosti vahelised Ghendused on diged.

* Veenduge, et vooluahel saab toidet.

» Veenduge, et HART-i hostile on maaratud dige seadme aadress.

+ Vaata valitud kanali mooduli seadeid. Vt HART-i mooduli konfigureerimine lehekiiljel 184.
Veenduge, et installitud seade on valitud kanaliga vastendatud. Veenduge, et satete Low value
(Véaike vaartus) ja High Value (Suur vaartus) vaartused jaaksid valitud allika vahemikku.

« Kui HART-i hosti HART-i valjundit ei saa piirata ega fikseerida, veenduge, et anduril ei oleks
esinenud tdrget, mis seab kontrolleri ootele vdi valjundit fikseeritud vaartusega edastama.
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Tabel 7 Kontrollerisonumid

Teade

Voimalik pohjus

Lahendus

Range info from source not available. (Allikast
ei ole saadaval andmeid vahemiku kohta.)

Startup in progress. (Kaivitamine kéimas.)

Please, wait and retry. (Palun oodake ja
proovige uuesti.)

Kontroller ei ole taielikult
kaivitunud.

Oota 15 sekundit ja proovi uuesti.

Range info from source not available. (Allikast
ei ole saadaval andmeid vahemiku kohta.)

Sensor communication lost. (Anduri side
katkes.)

Please, fix all outputs config and retry. (Palun
parandage kdik valjundite seadistused ja
proovige uuesti.)

HART-mooduli seaded ei
ole diged.

Andurikaabel ei ole
Uhendatud kontrolleriga
voi on kahjustatud.

Kontrollige kolme kanali HART-
mooduli seadeid. Vt HART-i mooduli
konfigureerimine lehekdiljel 184.
Veenduge, et HART-mooduli
seadetes allikateks valitud andurid
on Uhendatud kontrolleriga.
Kontrollige, kas andurikaabel ja
pistik on kahjustatud.
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Specifikacije su podlozne promeni bez najave.

Specifikacija

Detalji

Radna temperatura

Od —20 do 60 °C (od —4 do 140 °F); 95% relativne vlaznosti; bez
kondenzacije

Temperatura skladiStenja

Od —-20 do 70 °C (od —4 do 158 °F); 95% relativne vlaznosti; bez
kondenzacije

Kablovi

Presek Zice: 0,205 do 1,309 mm?2 (24 do 16 AWG), upredena parna
Zica sa izolacionom snagom od 300 VAC ili vise'-2

Potro$nja struje Najvise 2 W
Minimalna struja 3 mA
Maksimalna struja 23 mA

Linearnost

+ 0,05% raspona

HART impedansa prijema

Rx > 200 KQ; Cx = 4 pF

Napajanje interne petlie modula

15VvDC

Napon podizanja

13,3 VDC

Previsoka temperatura spoljasnjeg
napajanja petlje

Maksimalno 30 VDC

Otpor petlje (HART komunikacija)

Snaga interne modulske petlje: 250-350 Q
18-24 VDC napajanje: 250-500 Q
24-30 VDC napajanje: 250-976 Q

Otpor petlje (komunikacije koje nisu
HART)

Napajanje unutradnja petlije modula: 0-350 Q
12-24 VDC napajanje: 0-250 Q
24-30 VDC napajanje: 250-976 Q

Rafalni HART rezim

Nije podrzano

Revizija HART protokola

7.9

Sertifikati

Klasa |, odeljenje 2. grupe A, B, C, D i klasa |, zona 2. grupe IIC,
T4 opasne i obi¢ne lokacije

Odeljak 2 Opste informacije

Ni u kom slu€aju proizvodac¢ necce biti odgovoran za direktnu, indirektnu, posebnu, slu€ajnu ili
posledi¢nu Stetu nastalu usled bilo kog nedostatka ili propusta u ovom uputstvu, osim ako nije
drugacije propisano vazecéim zakonom ili ugovorom izmedu strana. Proizvoda¢ zadrzava pravo

1 Koristite zasti¢enu Zicu za velike udaljenosti gde ée ambijentalna elektriéna buka uticati

na komunikaciju.

2 Zarastojanja duza od 1524 m (5000 stopa), koristite Zicu preseka najmanje 0,518 mm?2

(20 AWG).

Cpncku 187




da u bilo kom trenutku, bez obavestavanja ili obaveza, izmeni ovaj priru€nik i uredaj koji on opisuje.
Revizije priruénika mogu se pronaci na veb-lokaciji proizvodaca.

2.1 Bezbednosne informacije

Proizvoda¢ nije odgovoran ni za kakvu $tetu nastalu usled pogresne primene ili pogreSnog koriséenja
ovog uredaja, $to obuhvata, ali se ne ograni€ava na direktna, slu¢ajna i posledi¢na ostecenja,

i u potpunosti odri¢e odgovornost za takva osteéenja u skladu sa zakonom. Prepoznavanje opasnosti
od kriti€nih primena i instaliranje odgovarajuc¢ih mehanizama za zastitu procesa tokom moguceg
kvara opreme predstavljaju isklju€ivu odgovornost korisnika.

PaZljivo procitajte celo ovo uputstvo pre nego $to raspakujete, podesite i poCnete da koristite ovaj
uredaj. Obratite paznju na sve izjave o opasnosti i upozorenju. Ukoliko se toga ne budete pridrzavali,
moze doéi do teSkih povreda operatera ili oSte¢enja opreme.

Ako se oprema Koristi na nacin koji nije naveden od strane proizvodaca, zastita koju pruza oprema
moze biti naruSena. Nemojte koristiti niti montirati ovu opremu na nacin koji nije naveden u ovom
priruéniku.

2.1.1 KoriS¢enje informacija o opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalnu ili predstoje¢u opasnu situaciju koja ¢e, ukoliko se ne izbegne, dovesti do smrti ili teSkih
povreda.

Oznacava potencijalnu ili predstoje¢u opasnu situaciju koja, ukoliko se ne izbegne, moze dovesti do smrti ili teSkih
povreda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja moze dovesti do laksih ili umerenih povreda.

OBAVESTENJE

Oznacava situaciju koja, ukoliko se ne izbegne, moze dovesti do o$tecenja instrumenta. Informacije koje
zahtevaju posebno isticanje.

2.1.2 Oznake predostroznosti

Procitajte sve oznake postavljene na instrument. Ukoliko ne vodite raCuna o ovome, mozZe dodéi
do povredivanja ili oStecenja instrumenta. Na simbol na instrumentu upucuje priruénik pomocu izjave
o predostroznosti.

Ukoliko se ovaj simbol nalazi na instrumentu, to znaci da je neophodno informacije o nacinu
kori§¢enja i/ili bezbednosti potraZiti u priru¢niku za koris¢enje.

Ovaj simbol oznacava prisustvo uredaja osetljivih na elektrostatiCka praznjenja, kao i da je neophodno
povesti ratuna o spre¢avanju oSte¢enja opreme.

j Ovaj simbol oznacava da postoji rizik od elektricnog udara i/ili smrti.

Elektronska oprema oznacéena ovim simbolom ne sme da se odlaZe u evropskim sistemima kuénog ili
komunalnog otpada. Vratite staru ili dotrajalu opremu proizvodacu radi odlaganja bez tro§kova
po Korisnika.
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2.2 lkone koje se koriste na ilustracijama

a | m [<)i6

Delovi koje obezbeduje proizvodac Delovi koje obezbeduje korisnik Pogledajte Slusajte

2.3 Pregled proizvoda

HART modul omogu¢ava digitalnu HART komunikaciju. HART modul dodaje kontroleru dve HART
komunikacione veze (izlazi A i B) i jednu komunikacionu vezu koja nije HART (izlaz C).

HART digitalna komunikacija je protokol koji omoguéava analognu komunikaciju i dvosmernu
digitalnu komunikaciju na izolovanim analognim strujnim petljama od 4-20 mA.

+ Analogna komunikacija — analogni signal (4—20 mA) na izlazu koji predstavlja odabranu vrednost
sa instrumenta (npr. izmerenu vrednost).

+ Digitalna komunikacija — digitalni signal (modulacija napona niskog nivoa) koji se superponira
preko analognog signala. Digitalni signal predstavlja istu vrednost kao i analogni signal.

HART prijemni uredaj Cita digitalni signal i dekodira ga koriste¢i HART datoteke opisa uredaja
za instrument.

FDI/EDD paket za HART modul je dostupan na https://www.fieldcommgroup.org/registered-products.

2.4 Komponente uredaja

Proverite da li ste dobili sve komponente. Slika 1 na stranici 0  je referentna slika. Ukoliko bilo koja
komponenta nedostaje ili je oSte¢ena, odmah se obratite proizvodadu ili distributeru.

2.5 Elektricne Seme za HART komunikaciju

Za HART komunikaciju, pogledajte Slika 2 na stranici 0 , Slika 3 na stranici0 , Tabela 1
na stranici 189, Slika 4 na stranici 0 , Slika 5 na stranici 0 i Tabela 2 na stranici 189.

Tabela 1 Preporucene vrednosti otpora za HART kola sa napajanjem spolja/preko petlje

Napon napajanja Otpor petlje
18-24 VDC 250-500 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Tabela 2 Vrednosti otpora za HART kola napajanja aktivnim modulom

Otpor petlje

250-350 Q

2.6 Elektricne Seme za komunikaciju koja nije HART

Slika 6 na stranici 0 , Tabela 3 na stranici 189, Slika 7 na stranici 0 i Tabela 4 na stranici 190
nisu preporu¢ene za HART komunikaciju.

Tabela 3 Vrednosti otpora za kolo od 4-20 mA napajano aktivhim modulom

Napon napajanja Otpor petlje

15VDC 0-350 O
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Tabela 4 Preporucene vrednosti otpora za kolo od 4-20 mA sa napajanjem spolja/preko petlje

Napon napajanja Otpor petlje
12-24 VDC 0-250 Q
24-30 VDC 250-976 Q

Odeljak 3 Instalacija

AOPASNOST

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odeljku dokumenta sme da obavlja isklju¢ivo stru¢no
osoblje.

>

AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Iskljucite napajanje instrumenta pre nego $to zapo¢nete ovu proceduru.

>

AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Kablovi pod visokim naponom za kontroler su sprovedeni iza
visokonaponske pregrade u kucistu kontrolera. Pregrada mora da ostane na predvidenom mestu
osim ukoliko kvalifikovani instalater ne sprovede elektricne vodove za napajanje, alarme ili releje.

>

Opasnost od elektricnog udara. Oprema priklju¢ena spolja mora da bude usaglasena
sa odgovaraju¢im drzavnim bezbednosnim standardom.

>

OBAVESTENJE

Obezbedite da oprema bude priklju¢ena na instrument u skladu s lokalnim, regionalnim i nacionalnim propisima.

3.1 Razmatranja o elektrostatiCkom praznjenju (ESP)
OBAVESTENJE

‘ Potencijalno ostec¢enje instrumenta. Osetljive unutrasnje elektronske komponente moze da osteti
‘ﬂl\ staticki elektricitet, $to moze dovesti do smanjenih performansi ili mogucéeg kvara.

Pridrzavajte se koraka iz ove procedure kako biste sprecili ESP oSteéenja instrumenta:

+ Dodirnite metalnu povrsinu sa uzemljenjem (okvir instrumenta, metalnu razvodnu kutiju ili cev)
kako biste ispraznili stati¢ki elektricitet iz tela.

* Izbegavajte prekomerno kretanje. Prenosite komponente koje su osetljive na stati¢ki elektricitet
u antistatickim kutijama ili pakovanjima.

* Nosite antistaticku narukvicu koja je povezana sa uzemljenjem.

« Radite u okruzenju bez statiCkog elektriciteta sa antistatickim podnim oblogama i antistati¢kim
oblogama za radne povrsine.
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3.2 Instaliranje modula

AOPASNOST

A Opasnost od strujnog udara. Uvek uklonite napajanje iz instrumenta pre vrsenja elektri¢nih veza.

AOPASNOST

f Opasnost od strujnog udara. Kablovi pod visokim naponom za kontroler su sprovedeni iza

visokonaponske pregrade u kucistu kontrolera. Pregrada mora biti na svom mestu, osim kada
se postavljaju moduli ili kada kvalifikovani tehni€ar postavlja kablove za napajanje, releje ili analogne
i mrezne kartice.

Da biste instalirali modul i povezali oZicenje, pogledajte ilustrovane korake Tabela 5
na stranici 191i Slika 9 na stranici 0 informacije o ozi¢enjuTabela 6 na stranici 191.

Napomene:

» Da biste zadrzali klasu kucista, vodite raCuna da svi neiskoriS¢eni otvori za elektri¢ne prikljucke
budu zatvoreni poklopcima za otvore.

» Da biste zadrzali klasu kucista instrumenta, neiskoriS¢éene uvodnice kabla moraju biti prikljucene.
« Instalirajte modul na Slot 0. Pogledajte: Slika 8 na stranici 0

Svaki izlaz moze biti aktivan kori§¢enjem internog napajanja modula ili napajanja spolja/preko petlje
(potrebno je eksterno VDC napajanje).

Kada je konfigurisano za HART komunikaciju, preporucuje se spoljaSnje napajanje. Tabela 5
na stranici 191 je referentna slika. Za informacije o maksimalnom otporu petlje u odnosu na napon,
pogledajte Slika 10 na stranici 0

Tabela 5 Informacije o ozi€enju za izlaze sa napajanjem spolja/preko petlje

I1zlaz Povezivanje Pin broj konektora
Izlaz C (-) ULAZ 1
Izlaz C (+) ULAZ 2
— — 3
Izlaz B (=) ULAZ 4
Izlaz B (+) ULAZ 5
— — 6
Izlaz A (=) ULAZ 7
Izlaz A (+) ULAZ 8
— — 9

Tabela 6 na stranici 191 nije preporu¢ena za HART komunikaciju.

Tabela 6 Informacije o ozi¢enju za aktivne izlaze napajane modulom

Izlaz Povezivanje Pin broj konektora
Izlaz C (+) 1ZLAZ 1
— — 2
IzZlaz C (-) 1ZLAZ 3
Izlaz B3 (+) 1ZLAZ 4

3 Ovaj metod povezivanja se ne preporuéuje za HART komunikaciju.
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Tabela 6 Informacije o ozi¢enju za aktivne izlaze napajane modulom (nastavak)

I1zlaz Povezivanje Pin broj konektora
_ — 5
Izlaz B3 (=) 1ZLAZ 6
Izlaz A3 (+) 1IZLAZ 7
— — 8
Izlaz A3 (-) 1IZLAZ 9

Odeljak 4 Rukovanje
4.1 Konfiguracija HART modula

Opseg na HART modulu je podeSen na 4-20 mA. Svakom od izlaza moze se dodeliti predstavljanje
izmerenog parametra sa senzora koji je povezan sa kontrolerom, kao $to su pH, temperatura, protok
ili izraCunate vrednosti.

1. Iz glavnog menija, izaberite Izlazi > HART.
2. |zaberite Ime i unesite naziv za modul. Pritisnite U redu kako biste sacuvali naziv.
3. lzaberite izlaz (A, B, C).

Napomena: Samo izlazi A i B mogu biti konfigurisani za HART komunikaciju.

a. lzaberite opciju.
b. lzaberite sa liste ili aZurirajte unose.
c. Pritisnite U redu kako biste sacuvali izmene.

Opcija Opis

lzvor Bira senzor koji treba da bude predstavljen na izabranom izlazu.

Parametar Bira parametar koji treba da bude predstavljen na izabranom izlazu.

Opseg Niska vrednost—Postavlja izmerenu vrednost sa senzora da bude predstavljena

signalom od 4 mA (podrazumevano: 0.000). Niska vrednost i jedinice zavise od senzora.

Visoka vrednost—Postavlja izmerenu vrednost sa senzora da bude predstavljena
signalom od 20 mA (podrazumevano: 1.000). Visoka vrednost i jedinice zavise
od senzora.

Prenos Podesava vrednost prenosa. Opseg od 3,0 do 23,0 mA (podrazumevano 4,000). Ako
se otkrije kvar uredaja, izlaz se prebacuje na vrednost prenosa koju je korisnik izabrao.
Napomena: Pored toga, vrednost prenosa moze se podesiti tokom kalibracije senzora ili
odrzavanja (Dijagnostika/test > ZadrZi izlazne podatke).

Filter Postavlja vrednost filtera vremenskog proseka od 0 (podrazumevano) na 120 sekundi.

Podesite HART  PodeSava HART adresu za izabrani izlazni kanal. Opseg od 0 do 63.
adresu
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4.2 Meni za dijagnostiku i testove

1. Iz glavnog menija, izaberite Izlazi > HART > Dijagnostikal/test.
2. Izaberite opciju da biste izvrSili funkciju ili pregledali podatke.
Opcija Opis
Kalibracija izlaza struje KalibriSe niske (4 mA) i visoke (20 mA) vrednosti za svaki od tri izlaza
od 4-20 mA (A, B, C).
Podesite brojanje digitalno-analognog konvertera (DAC) dok povezani

multimetar ne ocita odgovarajucu izlaznu vrednost. Podrazumevani DAC brojevi
su:

* lzlaz A-2807 za 4 mA, 14046 za 20 mA
* lzlaz B-2797 za 4 mA, 14109 za 20 mA
o lzlaz C-2641 za 4 mA, 13294 za 20 mA

Zadrzi izlazne podatke Postavlja opcije zadrzavanja izlaza na Zadrzavanje, Prenos ili Aktivno za svaka
od tri 4-20 mA izlaza (A, B, C).

Testiranje izlaza Dovodi izabrani izlaz do simulirane vrednosti.

Status Prikazuje vrednost izlaza.

Rezim greske Dovodi izabrani izlaz do simulirane vrednosti.

Informacije o modulu Prikazuje informacije o instaliranom modulu.

» Verzija softvera
» Verzija pokretaca operativnog sistema (Bootloader)
+ Serijski broj

Resetovanje Podesava konfiguracije na fabricke vrednosti.
podesSavanja

Odeljak 5 Resavanje problema

Za opSste probleme sa komunikacijom HART modula, pokuSajte sa korektivnim merama navedenim
u nastavku. Ako se problem nastavi ili se pojave drugi problemi, obratite se tehnickoj podrsci.

» Uverite se da su veze izmedu modula i HART hosta ispravne.

» Uverite se da je napajanje petlje pod naponom.

» Uverite se da je HART host podes$en na ispravnu adresu uredaja.

* Proveri podeSavanja modula za izabrani kanal. Pogledajte Konfiguracija HART modula
na stranici 192. Uverite se da je instalirani uredaj mapiran na izabrani kanal. Uverite
se da se opcije Niska vrednost i Visoka vrednost nalaze u dometu izabranog izvora.

* Ako se HART izlaz sa HART hosta ne moze skratiti ili popraviti, uverite se da senzor nema gresku
koja dovodi do toga da kontroler zadrzi ili prenese izlaz na fiksnu vrednost.

Cpncku 193



Tabela 7 Poruke kontrolera

Poruka Moguci uzrok Resenje
Nisu dostupne informacije o opsegu | Pokretanje kontrolera nije Sacekaj 15 sekundi, pa pokus$aj ponovo.
iz izvora. zavr$eno.

Zapocinjanje u toku.
Molimo vas, saCekajte i pokuSajte

ponovo.
Nisu dostupne informacije o opsegu | PodeSavanja HART modula Proveri HART podeSavanja za tri kanala.
iz izvora. nisu ispravna. Pogledajte Konfiguracija HART modula
Komunikacija sa senzorom Senzorski kabl nije povezan r;a stra‘mm |1.92' i koii su i .
je izgubliena. sa kontrolerom ili je o3teéen. roveri da li su senzori koji su izabrani

) ) L kao izvori u HART podeSavanjima
Ispravite konfiguracije svih izlaza povezani sa kontrolerom. Proveri kabl
i pokuSajte ponovo. i konektor senzora da li su oteceni.
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1 KoHekTOp Ha moayn 3 ETuKeT ¢ MH(opMmauus 3a okabenssaHeTo
EE 2 HART moayn 4 KabeneH canHuk

1 Konektor modulu 3 Stitek s informacemi o kabelaZi
cs 2 Modul HART 4 Kabelova priichodka

1 Modulstik 3 Etiket med information om kabelfgring
DA 2 HART-modul 4 Kabelforskruning

1 Modulstecker 3 Etikett mit Informationen zur Verdrahtung
DE 2 HART-Modul 4 Kabelverschraubung

1 ZUvdeopog povadag 3 Emikéta pe TAnpo@opieg yia TNV KaAwdiwan
EL 2 Movada HART 4 Z1umoBAITITNG KaAwdiou

1 Module connector 3 Label with wiring information
EN 2 HART module 4 Cable gland

1 Conector del médulo 3 Etiqueta con informacién sobre el cableado
ES 2 Médulo HART 4 Retén del cable

1 Mooduli konnektor 3 Juhtmestiku teabesilt
ET 2 HART-i moodul 4 Kaablitihend

1 Moduulin liitin 3 Tarra, jossa on kytkentatiedot
Fl 2 HART-moduuli 4 Kaapelilapivienti
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1 Connecteur de module 3 Etiquette comportant les informations de cablage
FR 2 Module HART 4 Passe-cable
1 Priklju¢ak modula 3 Oznaka s podacima o ozi¢enju
HR 2 HART modul 4 Brtvljenje kabela
1 Modulcsatlakozé 3 Vezetékezési tudnivalokat tartalmazo cimke
HU 2 HART modul 4 Tomszelence
1 Modulo connettore 3 Etichetta con informazioni sul cablaggio
T 2 Modulo HART 4 Pressacavo
1 Modelio jungtis 3 Etiketé su informacija apie laidy sujungimg
LT 2 HART modulis 4 Kabelio riebokslis
1 Moduleconnector 3 Label met bedradingsinformatie
NL 2 HART-module 4 Kabelwartel
1 Zigcze modutu 3 Tabliczka z informacjami dotyczacymi
PL okablowania
2 Modut HART 4 Dtawik kablowy
PT-| 1 Conector do médulo 3 Etiqueta com informacdes sobre a cablagem
PT | 2 Modulo HART 4 Caixa de empanque
1 Conector de modul 3 Eticheta cu informatii despre cabluri
RO 2 Modul HART 4 Protectie cablu
1 Pasbem mopyns 3 OTukeTka C AaHHbIMK 06 aNeKTPonpoBOAKe
i 2 Mopgynb HART 4 KabenbHblit canbHUK
1 Konektor modulu 3 Stitok s informaciami o zapojeni
SK 2 Modul HART 4 Kablova priechodka
1 Prikljuéek modula 3 Oznaka z informacijami o ozi¢enju
SL 2 Modul HART 4 Kabelska uvodnica
1 Konektor modula 3 Nalepnica sa podacima o elektricnom
SR- povezivanju
B 2 HART modul 4 Kablovska uvodnica
SV-| 1 Modulanslutning 3 Etikett med information om kabelanslutning
SE | 2 HART-modul 4 Kabelns packningsring
1 Modil konektori 3 Kablo baglantisi bilgilerini iceren etiket
R 2 HART modiilu 4 Kablo rakoru
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1 HART mogyn BbHLWIHO 3axpaHBaHe
BG (2 Pununo HanpaensBaH TepMUHan (BTOPUYHO BbHLUHO YCTPOMCTBO (pekopaep/cuctema 3a
KOMYHMKaLIMOHHO YCTPONCTBO) CHeMaHe Ha JaHHW)
Modul HART Externi zdroj napajeni
CS |2 PFenosny terminal (sekundarni komunikacni Externi zafizeni (zdznamnik / systém pro sbér
zarizeni) dat)
1 HART-modul Ekstern strgmforsyning
DA | 2 Handholdt terminal (sekundaer Ekstern enhed
kommunikationsenhed) (recorder/dataregistreringssystem)
HART Modul Externes Netzteil
DE | 2 Tragbares Endgerat (sekundares Externes Gerat
Kommunikationsgerat) (Rekorder/Datenerfassungssystem)
1 Movdada HART E&wrtepikn Tpopodoaia
EL | 2 TeppaTikd xe1pdg (Aeutepelouca GUOKEUN E&wrtepIkn ouokeun (Zuokeun
ETTIKOIVWVIaG) eyypaeng/oluoTnua culoyng dedouévwy)
HART module External power supply
EN | 2 Hand-held terminal (Secondary communication External device (Recorder/data acquisition
device) system)
Médulo HART Fuente de alimentacion externa
ES | 2 Terminal portatil (dispositivo de comunicacién Dispositivo externo (registrador/sistema de
secundario) adquisiciéon de datos)
ET 1 HART-i moodul 3 Valine toiteallikas
2 Kasiterminal (sekundaarne sideseade) 4 Valine seade (salvesti/andmehdivesiisteem)
1 HART-moduuli 3 Ulkoinen teholahde
FI [ 2 Kadessa pidettava liitanta (toissijainen 4 Ulkoinen laite (tallennin/tiedonkeruujarjestelma)
tiedonsiirtolaite)
1 Module HART 3 Alimentation externe
FR | 2 Terminal portable (appareil de communication 4 Appareil externe (enregistreur/systeme de saisie

secondaire)

de données)
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HART modul

3 Vanjsko napajanje

HR Ruéni terminal (sekundarni uredaj za 4 Vanjski uredaj (snimac / sustav za dohvat
komunikaciju) podataka)
HART modul Kulsé tapegység
HU Kéziterminal (masodlagos kommunikaciés Kulsé eszkoz (felvevé/adatrogzitd rendszer)
eszkdz)
Modulo HART 3 Alimentatore esterno
IT Terminale portatile (dispositivo di comunicazione Dispositivo esterno (Sistema di acquisizione
secondario) dati/registratore)
HART modulis I1Sorinis maitinimo Saltinis
LT Rankinis terminalas (antrinis rysio jrenginys) I1Sorinis prietaisas (jraSymo jrenginys / duomeny
kaupimo sistema)
HART-module Externe voeding
NL Draagbare terminal (secundair Extern apparaat (datalogger/SCADA-systeem)
communicatieapparaat)
Modut HART 3 Zewnetrzny zasilacz
PL Terminal przeno$ny (Drugie urzagdzenie Urzadzenie zewnetrzne (nagrywarka/system
do komunikacji) rejestrowania danych)
PT Médulo HART Fonte de alimentag&o externa
PT Terminal portatil (dispositivo de comunicagdes Dispositivo externo (gravador/sistema de
secundario) aquisicéo de dados)
Modul HART 3 Alimentare electrica externa
RO Terminal portabil (dispozitiv de comunicare Dispozitiv extern (inregistrare/sistem de achizitie
secundar) a datelor)
Mogyne HART BHeLHWIA NCTOYHUK NUTaHNS
RU PyyHolt TepmyHan (BcnomoraTensHoe BHellHee ycTponcTo (cuctema 3anucu/cbopa
YCTPOWCTBO CBA3M) OaHHbIX)
Modul HART Externy zdroj napajania
SK Manualny terminal (sekundarne komunika¢né Externé zariadenie (rekordér/systém na
zariadenie) ziskavanie udajov.)
Modul HART 3 Zunanji napajalnik
SL Ro¢ni terminal (naprava za sekundarno 4 Zunanja naprava (snemalnik/sistem za
komunikacijo) pridobivanje podatkov)
SR HART modul Spoljasnji izvor napajanja
SR Ruéni terminal (sekundarni komunikacioni Spoljasnji uredaj (Sistem
uredaj) za snimanje/prikupljanje podataka)
sv HART-modul Extern stromforsorjning
SE Handburen terminal (sekundar Extern enhet (skrivare/logger/styrsystem)
kommunikationsenhet)
HART modlu Harici gli¢ kaynagdi
TR

El terminali (ikincil iletigim cihazi)

Harici cihaz (Kayit cihazi/veri toplama sistemi)
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HART mogyn

BbHLWHO ycTpOUCTBO (pekopaep/cuctema 3a
CHemaHe Ha JaHHU)

BG
BbHLWHO 3axpaHBaHe Pb4HO HanpaBnsiBaH TepMuHan (BTOPUYHO
KOMYHWKaLMOHHO YCTPONCTBO)
Modul HART Externi zafizeni (zdznamnik / systém pro sbér
dat)
Externi zdroj napajeni PFenosny terminal (sekundarni komunikacni
zafizeni)
HART-modul Ekstern enhed
DA (recorder/dataregistreringssystem)
Ekstern stremforsyning Handholdt terminal (sekundaer
kommunikationsenhed)
HART-Modul Externes Gerat
DE (Rekorder/Datenerfassungssystem)
Externes Netzteil Tragbares Endgerat (sekundares
Kommunikationsgeréat)
Movada HART E&wTepikA ouokeun (Zuokeun
EL eyypaeng/oloTnua culoyng dedouévwy)
E¢wrtepikn Tpopodooia TeppaTikd xeIpdg (Asutepelouca GUOKEUN
ETTIKOIVWVIOG)
HART module External device (Recorder/data acquisition
system)
EN - —
External power supply Hand-held terminal (Secondary communication
device)
Médulo HART Dispositivo externo (registrador/sistema de
ES adquisicién de datos)
Fuente de alimentacion externa Terminal portatil (dispositivo de comunicacién
secundario)
ET HART-i moodul Valine seade (salvesti/andmehdivesusteem)

Valine toiteallikas

Kasiterminal (sekundaarne sideseade)
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HART-moduuli

Ulkoinen laite (tallennin/tiedonkeruujarjestelma)

FI Ulkoinen teholéhde Kadessa pidettava liitdnta (toissijainen
tiedonsiirtolaite)
Module HART Appareil externe (enregistreur/systeme de saisie
FR de données)
Alimentation externe Terminal portable (appareil de communication
secondaire)
HART modul Vanjski uredaj (snima¢ / sustav za dohvat
podataka)
HR . — —— , ,
Vanjsko napajanje Ruéni terminal (sekundarni uredaj za
komunikaciju)
HART modul Kulsé eszkoz (felvevé/adatrogzitdé rendszer)
HU Kulsé tapegység Kéziterminal (masodlagos kommunikacios
eszkoz)
Modulo HART Dispositivo esterno (Sistema di acquisizione
T dati/registratore)
Alimentatore esterno Terminale portatile (dispositivo di comunicazione
secondario)
HART modulis ISorinis prietaisas (jraSymo jrenginys / duomeny
LT kaupimo sistema)
ISorinis maitinimo $altinis Rankinis terminalas (antrinis rySio jrenginys)
HART-module Extern apparaat (datalogger/SCADA-systeem)
NL Externe voeding Draagbare terminal (secundair
communicatieapparaat)
Modut HART Urzadzenie zewnetrzne (nagrywarka/system
PL rejestrowania danych)
Zewnetrzny zasilacz Terminal przenosny (Drugie urzadzenie
do komunikacji)
Médulo HART Dispositivo externo (gravador/sistema de
PT- aquisicdo de dados)
PT Fonte de alimentagéo externa Terminal portatil (dispositivo de comunicagdes
secundario)
Modul HART Dispozitiv extern (inregistrare/sistem de achizitie
a datelor)
RO . — " , T —— .
Alimentare electrica externa Terminal portabil (dispozitiv de comunicare
secundar)
Mogayne HART BHellHee ycTponcTBo (cuctema 3anucu/cbopa
[aHHbIX)
RU - -
BHELLHWUI UCTOYHWK MUTaHUA PyyHoit TepMuHan (BcriomoraTensHoe
YCTPOWCTBO CBSI3M)
Modul HART Externé zariadenie (rekordér/systém na
SK ziskavanie udajov.)
Externy zdroj napajania Manudlny terminal (sekundarne komunika¢né
zariadenie)
Modul HART Zunanja naprava (snemalnik/sistem za
sL pridobivanje podatkov)

Zunanji napajalnik

Ro¢ni terminal (naprava za sekundarno
komunikacijo)
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HART modul

3 Spoljasnji uredaj (Sistem

SR- za snimanje/prikupljanje podataka)

SR Spoljasniji izvor napajanja 4 Rucni terminal (sekundarni komunikacioni
uredaj)

sv HART-modul Extern enhet (skrivare/logger/styrsystem)

SE Extern stromforsorjning Handburen terminal (sekundar
kommunikationsenhet)

TR HART modlu Harici cihaz (Kayit cihazi/veri toplama sistemi)

Harici gli¢ kaynagdi

El terminali (ikincil iletigim cihazi)

®

> 2500 @

HART moayn 3 BBbHLUHO yCTPOWCTBO (pekopaep/cuctema 3a
BG Pb4HO HanpaBnsiBaH TepMuUHan (BTOPUYHO CHeMaHE Ha AakHy)

KOMYHUKaLIMOHHO YCTPOMCTBO)

Modul HART 3 Externi zafizeni (zdznamnik / systém pro sbér
cs Pfenosny terminal (sekundarni komunikacni dat)

zafizeni)

HART-modul 3 Ekstern enhed
DA Handholdt terminal (sekundzer (recorder/dataregistreringssystem)

kommunikationsenhed)

HART-Modul 3 Externes Gerét
DE Tragbares Endgerat (sekundéres (Rekorder/Datenerfassungssystem)

Kommunikationsgerat)

Movada HART 3 Ewrepikr) ouokeur| (Zuokeun
EL TeppaTikd xeIpdg (Asutepelouca GUOKEUN evypagg/oGaTHa uMoYAG Bedopéviwy)

ETTIKOIVWVIOG)

HART module 3 External device (Recorder/data acquisition
EN Hand-held terminal (Secondary communication system)

device)

Médulo HART 3 Dispositivo externo (registrador/sistema de
ES adquisicién de datos)

Terminal portatil (dispositivo de comunicacion
secundario)
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kommunikationsenhet)

ET 1 HART-i moodul Valine seade (salvesti/andmehdiveslsteem)
2 Kasiterminal (sekundaarne sideseade)
1 HART-moduuli Ulkoinen laite (tallennin/tiedonkeruujarjestelma)
FI | 2 Kadessa pidettava liitanta (toissijainen
tiedonsiirtolaite)
1 Module HART Appareil externe (enregistreur/systeme de saisie
FR | 2 Terminal portable (appareil de communication de données)
secondaire)
1 HART modul Vanjski uredaj (snima¢ / sustav za dohvat
HR | 2 Rugni terminal (sekundarni uredaj za podataka)
komunikaciju)
HART modul Kllsé eszkoz (felvevé/adatrogzitd rendszer)
HU | 2 Kéziterminal (masodlagos kommunikacios
eszkoz)
1 Modulo HART Dispositivo esterno (Sistema di acquisizione
IT | 2 Terminale portatile (dispositivo di comunicazione dati/registratore)
secondario)
LT 1 HART modulis ISorinis prietaisas (jraSymo jrenginys / duomeny
2 Rankinis terminalas (antrinis rysio jrenginys) kaupimo sistema)
1 HART-module Extern apparaat (datalogger/SCADA-systeem)
NL | 2 Draagbare terminal (secundair
communicatieapparaat)
1 Modut HART Urzadzenie zewnetrzne (nagrywarka/system
PL | 2 Terminal przenos$ny (Drugie urzgdzenie rejestrowania danych)
do komunikacji)
1 Médulo HART Dispositivo externo (gravador/sistema de
PT- - - - - aquisicéo de dados)
PT | 2 Terminal portatil (dispositivo de comunicagdes
secundario)
Modul HART Dispozitiv extern (inregistrare/sistem de achizitie
RO [ 2 Terminal portabil (dispozitiv de comunicare a datelor)
secundar)
1 Mopyns HART BHellHee ycTponcTso (cuctema 3anucu/cbopa
RU | 2 PyyHolt TepmyHan (BcnomoraTensHoe AaHHBIX)
YCTPOWCTBO CBA3M)
Modul HART Externé zariadenie (rekordér/systém na
SK | 2 Manualny terminal (sekundarne komunika¢né Ziskavanie dajov.)
zariadenie)
1 Modul HART Zunanja naprava (snemalnik/sistem za
SL | 2 Roéni terminal (naprava za sekundarno pridobivanje podatkov)
komunikacijo)
SR 1 HART modul Spoljasnji uredaj (Sistem
SR | 2 Rucni terminal (sekundarni komunikacioni za snimanje/prikupljanje podataka)
uredaj)
sv 1 HART-modul Extern enhet (skrivare/logger/styrsystem)
SE | 2 Handburen terminal (sekundéar
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1

HART moddili

2

El terminali (Ikincil iletisim cihazi)

3 Harici cihaz (Kayit cihazi/veri toplama sistemi)

=250Q

1 HART moayn 3 BmbHLWHO ycTponcTBo (pekopaep/cuctema 3a
BG | 2 Puuno HanpaensiBaH TepMuHan (BTOPMYHO CHeMaHE Ha AakHY)
KOMYHWKaLMOHHO YCTPONCTBO)
Modul HART 3 Externi zafizeni (zdznamnik / systém pro sbér
CS |2 Pfenosny terminal (sekundarni komunikaéni dat)
zarizeni)
1 HART-modul 3 Ekstern enhed
DA [ 2 Handholdt terminal (sekundzer (recorder/dataregistreringssystem)
kommunikationsenhed)
HART-Modul 3 Externes Gerat
DE |, Tragbares Endgerat (sekundéres (Rekorder/Datenerfassungssystem)
Kommunikationsgerat)
Movada HART 3 E&wrepikA ouokeun (Zuokeun
EL | 2 Teppatikd Xelpdg (Aeutepelouca CUOKEUR EVYPag/oGaTHA OUMOYAG BeBOpEVLY)
ETTIKOIVWVIaG)
HART module 3 External device (Recorder/data acquisition
EN | 2 Hand-held terminal (Secondary communication system)
device)
Médulo HART 3 Dispositivo externo (registrador/sistema de
ES | 2 Terminal portatil (dispositivo de comunicacién adquisicin de datos)
secundario)
ET 1 HART-i moodul 3 Valine seade (salvesti/andmehdiveslisteem)
2 Kasiterminal (sekundaarne sideseade)
1 HART-moduuli 3 Ulkoinen laite (tallennin/tiedonkeruujarjestelma)
Fl | 2 Kadessa pidettava liitanta (toissijainen
tiedonsiirtolaite)
1 Module HART 3 Appareil externe (enregistreur/systeme de saisie
FR | 2 Terminal portable (appareil de communication de données)
secondaire)
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HR

HART modul

Vanjski uredaj (snima¢ / sustav za dohvat
podataka)

2 Ruéni terminal (sekundarni uredaj za
komunikaciju)
1 HART modul Kulsé eszkoz (felvevé/adatrogzitdé rendszer)
HU | 2 kéziterminal (masodlagos kommunikaciés
eszkoz)
Modulo HART Dispositivo esterno (Sistema di acquisizione
IT | 2 Terminale portatile (dispositivo di comunicazione datifregistratore)
secondario)
1 HART modulis 18orinis prietaisas (jraS8ymo jrenginys / duomeny
LT — - TN - kaupimo sistema)
2 Rankinis terminalas (antrinis rysio jrenginys)
1 HART-module Extern apparaat (datalogger/SCADA-systeem)
NL | 2 Draagbare terminal (secundair
communicatieapparaat)
1 Modut HART Urzadzenie zewnetrzne (nagrywarka/system
PL [ 2 Terminal przenosny (Drugie urzadzenie rejestrowania danych)
do komunikacji)
Médulo HART Dispositivo externo (gravador/sistema de
PT- - P - - aquisicéo de dados)
PT | 2 Terminal portatil (dispositivo de comunicagbes
secundario)
1 Modul HART Dispozitiv extern (inregistrare/sistem de achizitie
RO [ 2 Terminal portabil (dispozitiv de comunicare a datelor)
secundar)
Mogyne HART BHeluHee ycTpoincTBo (cuctema 3anucu/cbopa
RU [ 2 PyyHolt TepmmHan (BcnomoraTensHoe AaHHEIX)
YCTPOWCTBO CBSI3M)
1 Modul HART Externé zariadenie (rekordér/systém na
SK| 2 Manualny terminal (sekundarne komunika¢né Ziskavanie Gdajov.)
zariadenie)
1 Modul HART Zunanja naprava (snemalnik/sistem za
SL | 2 Roéni terminal (naprava za sekundarno pridobivanje podatkov)
komunikacijo)
SR 1 HART modul Spoljasnji uredaj (Sistem
SR | 2 Rucni terminal (sekundarni komunikacioni za snimanje/prikupljanje podataka)
uredaj)
sV 1 HART-modul Extern enhet (skrivare/logger/styrsystem)
SE | 2 Handburen terminal (sekundar
kommunikationsenhet)
TR 1 HART modiili Harici cihaz (Kayit cihazi/veri toplama sistemi)
2 El terminali (Ikincil iletisim cihazi)
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BG HART mogyn BbHLLHO YCTPOWCTBO (pekopaep/cuctema 3a
CHeMaHe Ha JaHHW)
Modul HART Externi zafizeni (zaznamnik / systém pro sbér
CS
dat)
DA HART-modul Ekstern enhed
(recorder/dataregistreringssystem)
DE HART-Modul Externes Gerat
(Rekorder/Datenerfassungssystem)
EL Movéda HART E&wrtepIkn ouokeun (Zuokeun
eyypaeng/oluotnua culoyng dedouévwy)
EN HART module External device (Recorder/data acquisition
system)
ES Médulo HART Dispositivo externo (registrador/sistema de
adquisicién de datos)
ET HART-i moodul Valine seade (salvesti/andmehdiveslisteem)
Fl HART-moduuli Ulkoinen laite (tallennin/tiedonkeruujarjestelma)
FR Module HART Appareil externe (enregistreur/systeme de saisie
de données)
HR HART modul Vanjski uredaj (snima¢ / sustav za dohvat
podataka)
HU HART modul Kils6 eszkoz (felvevé/adatrogzité rendszer)
IT Modulo HART Dispositivo esterno (Sistema di acquisizione
dati/registratore)
LT HART modulis ISorinis prietaisas (jraS8ymo jrenginys / duomeny
kaupimo sistema)
NL HART-module Extern apparaat (datalogger/SCADA-systeem)
PL Modut HART Urzadzenie zewnetrzne (nagrywarka/system
rejestrowania danych)
PT- Modulo HART Dispositivo externo (gravador/sistema de
PT aquisicédo de dados)
RO Modul HART Dispozitiv extern (inregistrare/sistem de achizitie
a datelor)
RU Moayne HART BHeluHee ycTponcTo (cuctema 3anucu/cbopa
[OaHHbIX)
Modul HART Externé zariadenie (rekordér/systém na
SK ziskavanie udajov.)Externé zariadenie

(rekordér/systém na ziskavanie Gdajov)

205




SL 1 Modul HART Zunanja naprava (snemalnik/sistem za
pridobivanje podatkov)

SR-| 1 HART modul Spoljasnji uredaj (sistem

SR za snimanje/prikupljanje podataka)

SV-| 1 HART-modul Extern enhet (skrivare/logger/styrsystem)

SE

TR | 1 HART modila Harici cihaz (Kayit cihazi/veri toplama sistemi)

®

®

1 HART mogyn BbHLWHO 3axpaHBaHe
BG | 2 BuHwHo YCTPOWCTBO (pekopaep/cuctema 3a
CHeMaHe Ha JaHHW)
Modul HART Externi zdroj napajeni
CS [ 2 Externi zafizeni (zédznamnik / systém pro sbér
dat)
1 HART-modul Ekstern strgmforsyning
DA | 2 Ekstern enhed
(recorder/dataregistreringssystem)
HART-Modul Externe Spannungsversorgung
DE | 2 Externes Gerat
(Rekorder/Datenerfassungssystem)
1 Movdada HART E&wrtepikn Tpopodoaia
EL | 2 E¢wrtepikn ouokeun (Kataypagikd/cuotnua
eKXWPNONG dedOpEVWV)
HART module External power supply
EN [ 2 External device (Recorder/data acquisition
system)
Médulo HART Fuente de alimentacion externa
ES | 2 Dispositivo externo (registrador/sistema de
adquisicién de datos)
ET 1 HART-i moodul Valine toiteallikas
2 Valine seade (salvesti/andmehdivestiisteem)
Fi 1 HART-moduuli Ulkoinen teholéhde
2 Ulkoinen laite (tallennin/tiedonkeruujarjestelma)
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FR

Module HART

Alimentation externe

2 Appareil externe (enregistreur/systeme de saisie
de données)
1 HART modul Vanjsko napajanje
HR| 2 Vanjski uredaj (snimac / sustav za dohvat
podataka)
HU 1 HART modul Kllsé tapegység
2 Kils6 eszkoz (felvevé/adatrogzité rendszer)
1 Modulo HART Alimentatore esterno
IT |2 Dispositivo esterno (Sistema di acquisizione
dati/registratore)
1 HART modulis ISorinis maitinimo Saltinis
LT [ 2 1gorinis prietaisas (jraS8ymo jrenginys / duomeny
kaupimo sistema)
NL 1 HART-module Externe voeding
2 Extern apparaat (datalogger/SCADA-systeem)
1 Modut HART Podtgczany zasilacz
PL |2 Urzadzenie zewnetrzne (nagrywarka/system
rejestrowania danych)
PT 1 Mddulo HART Fonte de alimentagéo externa
PT Dispositivo externo (gravador/sistema de
aquisicédo de dados)
Modul HART Alimentare electrica externa
RO ( 2 Dispozitiv extern (inregistrator/sistem de achizitie
a datelor)
1 Moaynb HART BHeLHWIA NCTOYHUK NUTaHNS
RU [ 2 Bhewree YCTPOWCTBO (cucTema 3anucu/cbopa
OaHHbIX)
Modul HART Externy zdroj napajania
SK | 2 Externé zariadenie (rekordér/systém na
ziskavanie udajov.)Externé zariadenie
(rekordér/systém na ziskavanie udajov)
1 Modul HART Zunanji napajalnik
SL |2 Zunanja naprava (snemalnik/sistem za
pridobivanje podatkov)
SR 1 HART modul Spoljasnji izvor napajanja
SR | 2 Spoljz_aénji _uredgj (silstelm
za snimanje/prikupljanje podataka)
sv-| 1 HART-modul Extern stromférsorjning
SE | 2 Extern enhet (skrivare/logger/styrsystem)
TR 1 HART moduli Harici gli¢ kaynagdi
2 Harici cihaz (Kayit cihazi/veri toplama sistemi)
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BG | 1 Crnot Ha HART moayn — crnot 0

CS | 1 Slot modulu HART - Slot 0

DA | 1 Plads til HART-modul — Plads 0

DE | 1 HART-Modulsteckplatz — Steckplatz 0
EL | 1 Ymodoxn povadag HART—YTodoxr 0
EN [ 1 HART module slot—Slot 0

ES | 1 Zocalo del médulo HART—Zécalo 0
ET | 1 HART-i mooduli pesa — pesa 0

Fl | 1 HART-moduulin aukko — aukko 0

FR | 1 Emplacement du module HART—Emplacement 0
HR | 1 Utor za modul HART — Utor 0

HU | 1 HART modul foglalata — 0. foglalat

IT | 1 Slot del modulo HART - Slot 0

LT | 1 HART modulio lizdas — 0 lizdas

NL | 1 Slot HART-module—Slot 0

PL | 1 Gniazdo modutu HART — gniazdo 0
PT-| 1 Ranhura do médulo HART—ranhura 0
PT
RO | 1 Fanta modulului HART — fanta 0
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RU | 1 Crort gans moaynst HART — crot 0
SK | 1 Otvor pre modul HART - otvor 0
SL | 1 Reza modula HART —reza 0

SR-| 1 Slot HART modula — Slot 0

SR

SV-| 1 HART-modulplats — plats 0

SE

TR | 1 HART modiili yuvasi — Yuva 0

o!
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CbNpoTUBIEHWE CNIPSIMO LIMKITUYHO

MopasaHo HanpexeHue (DC)

BG HaToBapBaHe (B oma)
2 PabotHa obnact HART
1 Odpor zatizeni smycky (ohmy) Napajeci napéti (DC)
cs 2 Provozni oblast HART
1 Slgjfebelastningsmodstand (ohm) Forsyningsspaending (jeevnstram)
DA 2 HART-driftsomrade
1 Schleifenlastwiderstand (Ohm) Versorgungsspannung
DE 2 HART-Betriebsbereich
1 AvrioTtaon @optiou Bpdxou (ohm) Téon 1pogodoaiag (DC)
EL 2 TMepioxn Aeitoupyiag HART
1 Loop load resistance (ohms) Supply voltage (DC)
EN 2 HART operating region
1 Resistencia de carga del bucle (ohms) Tension de alimentacion (DC)
ES 2 Region de funcionamiento HART
1 Ahela koormustakistus (oomidest) Toitepinge (alalisvool)
ET 2 HART-i té6piirkond
1 Silmukan kuormitusvastus (ohmia) Kayttéjannite (DC)
Fl 2 HART-kayttdalue
1 Résistance de charge de boucle (ohms) Tension d'alimentation (courant continu)
FR 2 Plage de fonctionnement du protocole HART
HR 1 Otpor opterecenja petlje (ohmi) Napon napajanja (DC)
2

Podrucje rada za HART
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1 Hurokterhelési ellenallas (ohm) Tapfesziltség (egyen)
HU 2 HART uzemi tartomany
1 Resistenza del carico dell'anello (ohm) Tensione di alimentazione (CC)
T 2 |Intervallo operativo HART
1 Kontdro apkrovos varza (omais) Maitinimo jtampa (DC)
LT 2 HART darbiné sritis
1 Lusbelastingsweerstand (ohm) Voedingsspanning (DC)
NL 2 HART-werkingsgebied
1 Rezystancja obcigzenia petli (Q) Napiecie zasilania (DC)
PL 2 Zasieg dziatania HART
PT-| 1 Resisténcia de carga de loop (ohms) Tensé&o de alimentagéo (CC)
PT |2 Regiéo de funcionamento HART
1 Rezistenta sarcinii in bucla (ohmi) Tensiune de alimentare (c.c.)
RO 2 Regiunea de operare HART
1 ConpoTuBneHve Harpy3ku Ha KOHTYp (Om) HanpsikeHne nuTaHus (MOCTOSIHHBIN TOK)
RU 2 Pabouvasi obnacte HART
1 Odpor zatazenia slu¢ky (ohm) Napajacie napatie (DC)
SK 2 Pracovna oblast HART
1 Upornost obremenitve zanke (ohm) Napajalna napetost (DC)
SL 2 Obmocje delovanja HART
SR-| 1 Otpor opterecenja petlje (oma) Napon napajanja (DC)
SR | 2 Oblast rada HART
SV-| 1 Slingans belastningsresistans (ohm) Stréomkallans spanning (DC)
SE | 2 HART-driftsomrade
1 Devre yiku direnci (ohm) Besleme gerilimi (DC)
R 2 HART cgalisma bélgesi
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